
 

 

RESOLUCIÓN 693E/2025, de 31 de julio, del director general de Salud, por la que se 

autoriza el gasto, se aprueba el texto del convenio y se concede la subvención directa a la 

Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer y otras Demencias de Navarra (AFAN) 

para la supresión de barreras arquitectónicas en el local de su sede, en Pamplona, en el año 

2025. 

 
 

REFERENCIA: Número del expediente: 0011-5390-2025-000000 

UNIDAD GESTORA:  Departamento de Salud 
Dirección General de Salud 
Servicio de Humanización, Aseguramiento y Coordinación 
Interdepartamental 
Sección de Humanización, Aseguramiento y Participación 
Teléfono: 848423528 
Dirección: C/ Amaya 2 A – 3ª planta, 31002 PAMPLONA 
Correo electrónico: subvenciones.salud@navarra.es 

 

La Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer y otras Demencias de Navarra 

(AFAN), es una entidad sin ánimo de lucro declarada de utilidad pública en 2001, que desde 

1990 desarrolla su labor en Navarra orientada a conseguir mejorar la calidad de vida tanto de 

las personas diagnosticadas como de las dedicadas de sus cuidados, formando parte del valor 

público de la respuesta sociosanitaria a los problemas de las demencias, destacando el 

compromiso por el respeto de la dignidad en un marco inclusivo y universal. 

La asociación lleva a cabo, entre otras, actividades de apoyo integral y continuo a las 

personas cuidadoras de personas con Alzheimer y otras demencias, proporcionándoles una 

atención integral y acompañamiento para la mejora de su bienestar físico, emocional y 

psicológico durante todo el proceso de la enfermedad. 

Cuenta con programas psicoeducativos que contempla el desarrollo de sesiones tanto 

individuales como grupales, así como acciones formativas dirigidas al autocuidado de las 

personas cuidadoras, y a profesionales de la salud implicados en la atención de este colectivo. 

Así mismo, desarrollan un Plan de Voluntariado enfocado en el acompañamiento familiar. 

El local de la asociación, situado en la calle Pintor Maeztu 2, bajo, de Pamplona y sede 

de la asociación, cuenta en su acceso al mismo con un escalón que puede suponer 

dificultades en el acceso a personas con diferentes problemas de movilidad.  



 

La asociación tiene previsto acometer unas obras para la supresión de esta barrera 

arquitectónica mediante la adecuación del acceso, eliminando el escalón existente y dotando 

el acceso de una rampa que mejore la accesibilidad y participación plena de las personas con 

discapacidad que acudan a realizar las actividades. Para ello, la asociación, tras realizar un 

estudio, presenta un proyecto de ejecución para la eliminación de barreras arquitectónicas 

que cumple con las exigencias correspondientes de accesibilidad y seguridad de utilización 

para el acceso de las personas que acuden a la realización de actividades.   

La Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones, en su artículo 17.2.a), 

establece que podrán concederse de forma directa las subvenciones previstas 

nominativamente en la Ley Foral de Presupuestos Generales de Navarra, debiendo señalarse 

la finalidad perseguida y la consignación a favor de un beneficiario concreto. 

El artículo 25.1 de la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones, 

establece que los actos administrativos en que se instrumenten las subvenciones que se 

concedan conforme a lo dispuesto en las letras a) y c) del artículo 17.2 establecerán las bases 

reguladoras de las mismas, de conformidad con las previsiones contenidas en esta Ley Foral, 

salvo en lo que se refiere al principio de concurrencia. 

La Ley Foral 19/2024, de 26 de diciembre, de Presupuestos Generales de Navarra 

para el año 2025, ha sido publicada en el Boletín Oficial de Navarra número 265, de 31 de 

diciembre de 2024. En dicho presupuesto se recoge la siguiente partida nominativa de gasto 

511000 51100 7819 311100 denominada <(E) Subvención AFAN para supresión de barreras 

arquitectónicas= con un importe inicial de 14.200 euros. 

El Servicio de Humanización, Aseguramiento y Coordinación Interdepartamental del 

Departamento de Salud, propone la autorización de gasto de dicha partida y adjunta el texto 

del convenio con las obligaciones de las partes. En consecuencia, propone la concesión de la 

subvención y la aprobación del convenio a suscribir entre el Departamento de Salud y la 

asociación AFAN para su realización, por el importe señalado y el objeto indicado, en el año 

2025. 

Consta en el expediente el informe jurídico correspondiente, así como la conformidad 

de la Intervención Delegada del Departamento de Economía y Hacienda en el Departamento 

de Salud, lo que pone de manifiesto la oportunidad y la legalidad de la concesión de la 

subvención y de la aprobación de sus bases reguladoras. 

 



 
 

 

 

 

 

 

CONVENIO ENTRE EL DEPARTAMENTO DE SALUD DEL GOBIERNO DE NAVARRA Y 

LA ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE PERSONAS CON ALZHEIMER Y OTRAS 

DEMENCIAS DE NAVARRA (AFAN), PARA LA SUPRESIÓN DE BARRERAS 

ARQUITECTÓNICAS DURANTE EL AÑO 2025. 

 
 

 
En Pamplona, a ….. 

 
 

 
REUNIDOS 

 
De una parte, don Antonio López Andrés, director general de Salud del Gobierno de 

Navarra, en ejercicio de las competencias conferidas por la Ley Foral 11/2019, de 11 de marzo, 

de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y del Sector Público Institucional Foral 

y el Decreto Foral 246/2023, de 15 de noviembre, por el que se establece la estructura orgánica 

del Departamento de Salud. 

De otra, don Miguel Ángel Lerga Encinas, con DNI 3XXXXXXP, en calidad de 

presidente, y en nombre y representación de la Asociación de Familiares de Personas con 

Alzheimer y otras Demencias de Navarra (AFAN), con NIF G31286784, y sede en C/ Pintor 

Maeztu 2, bajo, de Pamplona, en ejercicio de las competencias que tiene atribuidas. 

 
 

 
MANIFIESTAN 

 
La asociación AFAN, es una entidad sin ánimo de lucro declarada de utilidad pública en 

2001, que desarrolla su labor en Navarra orientada a conseguir mejorar la calidad de vida tanto 

de las personas diagnosticadas como de las dedicadas a sus cuidados, formando parte del 

valor público de la respuesta sociosanitaria a los problemas de las personas con demencias, 

destacando el compromiso por el respeto de la dignidad en un marco inclusivo y universal. 

AFAN lleva a cabo actividades de apoyo integral y continuo a las personas cuidadoras 

de personas con alzheimer y otras demencias, entre las que se encuentran sesiones 



 

De conformidad con lo expuesto, y en ejercicio de las atribuciones que me confiere el 

artículo 32.1.d) de la Ley Foral 11/2019, de 11 de marzo, de la Administración de la 

Comunidad Foral de Navarra y del Sector Público Institucional Foral, y el artículo 8.t) del 

Decreto Foral 246/2023, de 15 de noviembre, por el que se establece la estructura orgánica 

del Departamento de Salud, 

RESUELVO: 

1. Aprobar el texto del convenio a suscribir entre el Departamento de Salud y AFAN, 

con NIF G31286784, para la eliminación de barreras arquitectónicas en el acceso al local sede 

de la asociación, situado en la calle Pintor Maeztu 2, bajo, de Pamplona, en el año 2025, que 

establece las bases reguladoras de esta subvención y que se incorporan como anexo a esta 

resolución. 

2. Autorizar el gasto de 14.200 euros con cargo a la partida 511000 51100 7819 

311100 denominada <(E) Subvención AFAN para supresión de barreras arquitectónicas= del 

presupuesto de gastos de 2025. 

3. Conceder una subvención de 14.200 euros, con cargo a la partida 511000 51100 

7819 311100 denominada <(E) Subvención AFAN para supresión de barreras arquitectónicas= 

del presupuesto de gastos de 2025, para adquirir los compromisos derivados de esta 

resolución. 

4. Trasladar esta resolución a la Servicio de Humanización, Aseguramiento y 

Coordinación Interdepartamental, la Intervención Delegada del Departamento de 

Economía y Hacienda en el Departamento de Salud y al Negociado de Contabilidad en la 

Secretaría General Técnica. 

5. Notificar esta resolución a la asociación AFAN, advirtiendo que, contra la misma, 

que no agota la vía administrativa, se podrá interponer recurso de alzada ante el consejero de 

Salud, en el plazo de un mes, contado a partir del día siguiente al de su notificación. 

Pamplona, 31 de julio de 2025. 
 
 

EL DIRECTOR GENERAL DE SALUD 
 

ANTONIO LÓPEZ ANDRÉS 

 



 

 
 

CONVENIO ENTRE EL DEPARTAMENTO DE SALUD DEL GOBIERNO DE NAVARRA Y 

LA ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE PERSONAS CON ALZHEIMER Y OTRAS 

DEMENCIAS DE NAVARRA (AFAN), PARA LA SUPRESIÓN DE BARRERAS 

ARQUITECTÓNICAS DURANTE EL AÑO 2025. 

 

En Pamplona, a ….. 

 

REUNIDOS 

De una parte, don Antonio López Andrés, director general de Salud del Gobierno de 

Navarra, en ejercicio de las competencias conferidas por la Ley Foral 11/2019, de 11 de 

marzo, de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y del Sector Público 

Institucional Foral y el Decreto Foral 246/2023, de 15 de noviembre, por el que se establece 

la estructura orgánica del Departamento de Salud. 

De otra, don Miguel Ángel Lerga Encinas, con DNI 33426690P, en calidad de 

presidente, y en nombre y representación de la Asociación de Familiares de Personas con 

Alzheimer y otras Demencias de Navarra (AFAN), con NIF G31286784, y sede en C/ Pintor 

Maeztu 2, bajo, de Pamplona, en ejercicio de las competencias que tiene atribuidas. 

 

MANIFIESTAN 

La asociación AFAN, es una entidad sin ánimo de lucro declarada de utilidad pública 

en 2001, que desarrolla su labor en Navarra orientada a conseguir mejorar la calidad de vida 

tanto de las personas diagnosticadas como de las dedicadas a sus cuidados, formando parte 

del valor público de la respuesta sociosanitaria a los problemas de las personas con 

demencias, destacando el compromiso por el respeto de la dignidad en un marco inclusivo y 

universal.  

AFAN lleva a cabo actividades de apoyo integral y continuo a las personas cuidadoras 

de personas con alzheimer y otras demencias, entre las que se encuentran sesiones 



 

 
 

individuales y grupales de atención psicológica llevadas a cabo por profesionales de la 

psicología.  

Las personas con alzheimer y las personas cuidadoras y dedicadas a labores 

complementarias de apoyo y atención de éstas, que muchas veces son de edad avanzada, 

deben tener asegurada la accesibilidad a la asociación en condiciones de seguridad.  

Se considera que, los escalones actualmente existentes en la entrada al local de AFAN 

situado en la calle Pintor Maeztu 2, de Pamplona, constituyen una barrera arquitectónica, por 

lo que es conveniente y necesario abordar una obra para su eliminación, dirigida a evitar 

posibles accidentes y a facilitar el acceso al mismo. 

La figura del convenio queda regulada por la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 

Jurídico del Sector Público, en el Capítulo VI de su Título Preliminar, así como por la Ley Foral 

11/2019, de 11 de marzo, de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y el Sector 

Público Institucional Foral en su capítulo II título V. 

Para el cumplimiento de la concesión directa de la subvención nominativa aprobada 

por el Parlamento en la partida de gasto 511000 51100 7819 311100 denominada <(E) 

Subvención AFAN para supresión de barreras arquitectónicas=, se suscribe el presente 

convenio que se regirá por las siguientes. 

 

BASES REGULADORAS 

 

Primera. Objeto y finalidad. 

Es objeto de este convenio instrumentar la concesión de una subvención por parte del 

Departamento de Salud a la Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer y otras 

Demencias de Navarra (AFAN), con NIF G31286784, destinada a la supresión de barreras 

arquitectónicas en el acceso a la sede situada en la calle Pintor Maeztu 2, bajo, de Pamplona, 

para dar cumplimiento a la concesión directa determinada en la partida nominativa recogida 



 

 
 

en el presupuesto de gasto aprobado por Ley Foral 19/2024, de 26 de diciembre, de 

Presupuestos Generales de Navarra para el año 2025. 

 

Segunda. Actividades a desarrollar por la asociación. 

Las actividades a desarrollar por la Asociación, serán las contenidas en la propuesta 

de la Subvención a AFAN para supresión de barreras arquitectónicas en 2025, presentado 

por la Asociación, y que se recoge como anexo en este convenio. 

La actividad subvencionada consistirá llevar a cabo la obra de la supresión y 

sustitución de los escalones existentes por una rampa de acceso. 

El proyecto y los trabajos, se realizarán por profesionales debidamente cualificados 

contratados por la propia asociación, sin que en ningún caso este personal adquiera 

vinculación laboral con el Departamento de Salud. La asociación será la única responsable 

de las consecuencias que se deriven de la actividad profesional de sus trabajadores y 

trabajadoras. 

Tercera. Obligaciones de la beneficiaria. 

La asociación AFAN estará sujeta a las obligaciones establecidas en el artículo 9 de 

la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones, y en particular a las siguientes: 

a) Realizar y justificar la realización de las actividades subvencionadas en las 

condiciones expresadas en el proyecto presentado por la asociación y en este convenio. La 

actividad subvencionada se realizará durante el año 2025 y se desarrollará en los locales 

anteriormente indicados.  

b) Comunicar al Departamento de Salud todas las ayudas o subvenciones percibidas 

desde otros organismos para la misma finalidad. Esta comunicación deberá efectuarse tan 

pronto como se produzca y, en todo caso, antes de finalizar el plazo previsto para la ejecución 

del programa. 

La concesión de esta ayuda será compatible con cualquier otro tipo de subvención o 

ayuda. En ningún caso el importe total de lo concedido por dos o más subvenciones de las 



 

 
 

diferentes instituciones o entidades para el mismo proyecto o programa será superior al coste 

total de éste. 

c) Dar la adecuada publicidad del carácter público de la financiación de programa 

objeto de subvención en todas las actuaciones informativas, divulgativas y publicitarias 

relativas a la actividad subvencionada, debiendo cumplir con lo dispuesto en el Decreto Foral 

4/2016, de 27 de enero, por el que se regula el símbolo oficial del Gobierno de Navarra y su 

utilización. 

d) Someterse a las actuaciones de comprobación que puedan requerirse desde el 

Departamento de Salud, así como cualesquiera que puedan realizar los órganos de control 

competentes, aportando cuanta información le sea requerida en el ejercicio de las actuaciones 

anteriores. 

e) No estar incursa en ninguna de las prohibiciones que para obtener la condición de 

beneficiario de subvenciones se establecen en el artículo 13, apartados 2 y 3, de la Ley Foral 

11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones. A tal efecto, la entidad deberá presentar, en 

un plazo de 15 días desde la firma de este convenio, una declaración responsable firmada por 

su representante de no estar incursa la asociación en ninguna de las circunstancias citadas 

y, específicamente, de que está al corriente de sus obligaciones tributarias, frente a la 

Seguridad Social y de reintegro frente a la Hacienda Foral de Navarra. Al objeto de comprobar 

el cumplimiento de dichos requisitos, el solicitante podrá prestar su consentimiento para que 

el órgano gestor pueda consultar la acreditación de estar al corriente en el cumplimiento de 

dichas obligaciones. 

En el caso de que el interesado no desee suscribir dicha declaración, deberá aportar 

los certificados acreditativos de estar al corriente en el cumplimiento de las citadas 

obligaciones. 

f) Si AFAN decide ampliar el objeto de las actividades a desarrollar, respecto al 

proyecto presentado al Departamento de Salud, deberá ponerlo en conocimiento del mismo 

de modo que se pueda verificar que estas actuaciones son complementarias y no sustituyen 

a las previstas. 

g) Obligaciones de transparencia. 



 

 
 

Según lo establecido en el artículo 12.4 de la Ley Foral 5/2018, de 17 de mayo, de 

Transparencia, acceso a la información pública y buen gobierno, y en el Decreto Foral 

59/2013, de 11 de septiembre, por el que se regulan las obligaciones de transparencia de los 

beneficiarios de subvenciones con cargo a los Presupuestos Generales de Navarra, la 

Asociación queda sometida con carácter general a las obligaciones de transparencia previstas 

en esta norma y específicamente, en caso de encontrase en la situación descrita en la letra c 

del artículo 3 (entidades privadas que perciban, durante el periodo de un año, ayudas o 

subvenciones en una cuantía superior a 20.000 euros, o cuando las ayudas o subvenciones 

percibidas representen al menos el 20% del total de sus ingresos anuales, siempre que 

alcancen como mínimo la cantidad de 5.000 euros) deberán comunicar la siguiente 

información 

a) Composición de los órganos de gobierno, administración y dirección de la 

entidad. 

b) Relación de los cargos que integran dichos órganos. 

c) Las retribuciones brutas y demás compensaciones económicas percibidas de 

la entidad en el año anterior por cada uno de los cargos, desglosadas por conceptos. 

d) El régimen de dedicación a las funciones de gobierno, administración y 

dirección de cada uno de sus cargos. 

e) Una copia de las últimas cuentas anuales de la asociación. 

 

La información referida se presentará firmada por el o la representante legal de la 

AFAN de forma telemática a través del Registro General Electrónico del Gobierno de Navarra 

y se dirigirá al Servicio de Humanización, Aseguramiento y Coordinación Interdepartamental, 

unidad administrativa que gestiona la subvención. 

El plazo para la remisión de la información será de un mes contado desde la firma del 

convenio. 



 

 
 

Dicha información será accesible durante un año desde su publicación en el Portal de 

Gobierno Abierto de Navarra, con el límite de 15 meses desde su entrada en el Servicio de 

Humanización, Aseguramiento y Coordinación Interdepartamental. Transcurrido dicho plazo, 

se retirará la publicación de oficio, y si no se hiciera, la asociación podrá solicitar su retirada, 

que deberá producirse en el plazo máximo de un mes desde la solicitud. 

En el caso de que la asociación sea beneficiaria de sucesivas subvenciones durante 

la vigencia del convenio, no será preciso reiterar la información con ocasión de cada 

subvención, salvo que hayan cambiado los datos que se facilitaron inicialmente. 

Sin perjuicio de las eventuales consecuencias sancionadoras, el incumplimiento de las 

obligaciones de información por la asociación impedirá el abono de la subvención concedida, 

incluidos los anticipos, y conllevará, en su caso, el reintegro de las cantidades percibidas, de 

conformidad con lo dispuesto en el artículo 35.2 de la Ley Foral de Subvenciones. 

 

Cuarta. Duración del convenio. 

El presente convenio entrará en vigor en el momento de su firma y su duración será 

hasta el 31 de diciembre de 2025. 

 

Quinta. Modificación del convenio. 

La asociación deberá comunicar a la Sección de Humanización, Aseguramiento y 

Participación cuantas alteraciones se produzcan en las condiciones tenidas en cuenta para la 

concesión de la subvención. 

La asociación podrá solicitar, con carácter excepcional, la modificación del contenido 

de las acciones previstas subvencionadas, así como la forma y plazos de su ejecución, cuando 

aparezcan circunstancias que alteren o dificulten el desarrollo del desarrollo de la acción 

prevista. 

La solicitud de modificación deberá fundamentar suficientemente dicha alteración o 

dificultad y deberán formularse con carácter inmediato a la aparición de las circunstancias que 



 

 
 

la justifiquen y, en todo caso, con anterioridad al momento en que finalice el plazo de ejecución 

de las acciones subvencionadas. 

Estas modificaciones serán incorporadas al convenio mediante adenda autorizada por 

resolución del director general de Salud, que será dictada en el plazo de 30 días hábiles desde 

la presentación de la solicitud. No precisarán solicitud previa y bastará con la comunicación 

en el momento que se produzcan las modificaciones que no impliquen cambios en la ejecución 

del proyecto ni incremento de gasto. 

Toda alteración de las condiciones tenidas en cuenta para la concesión de la 

subvención, con independencia de que sea admitida por la Administración, podrá dar lugar a 

la modificación de la resolución de concesión o, en su caso, al reintegro de la cuantía que 

corresponda. 

 

Sexta. Régimen económico. 

El importe de la subvención asciende a la cantidad de 14.200 euros. 

Las mismas se realizarán con cargo a la partida presupuestaria 511000 51100 7819 

311100 denominada <(E) Subvención AFAN para supresión de barreras arquitectónicas= del 

presupuesto de gastos de 2025. 

a. Gastos subvencionables. 

1. Serán subvencionables los gastos previstos en este convenio y su anexo 

relacionados directamente con las actividades relativas a la acometida de la obra, que hayan 

sido realizadas y abonadas con anterioridad al 16 de noviembre de 2025, siempre que hayan 

sido previamente comunicados y aprobados por el Servicio de Humanización, Aseguramiento 

y Coordinación Interdepartamental, con los límites establecidos en el artículo 28 de la Ley 

Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones.  

Si el importe del gasto subvencionable superase la cuantía de 30.000 euros, en el 

supuesto de coste por ejecución de obra, la asociación deberá acreditar que la elección del 

proveedor se ha realizado con criterios de eficiencia y economía, mediante la presentación de 



 

 
 

al menos tres ofertas, salvo que no exista en el mercado un número de entidades suficientes 

o salvo que el gasto se hubiera realizado con anterioridad a la solicitud de la subvención.  

2. Podrán subvencionarse gastos imprevistos siempre que estén previamente 

comunicados y aprobados por la comisión de seguimiento prevista en la base octava. 

b). Formas de pago. 

El pago se realizará en un solo momento, una vez acreditada la realización de la 

actividad. 

A este respecto, la asociación deberá presentar en el Registro General Electrónico del 

Gobierno de Navarra, de acuerdo al artículo 14.2 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 

Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, antes de la fecha de 

16 de noviembre de 2025, las facturas y demás documentos de valor probatorio equivalente, 

de acuerdo con el artículo 27 de la Ley Foral de Subvenciones, correspondientes a la 

realización de la actividad subvencionada, que justifiquen los gastos realizados y pagados 

hasta esa fecha. 

Se accederá a través de la Página https://www.navarra.es y se podrá tramitar con las 

siguientes credenciales: 

- Con certificado digital o DNI electrónico. 

- Con Cl@ve. 

c) Justificación. 

Hasta el día 31 de enero de 2026 inclusive, la asociación deberá presentar, en el 

Registro General Electrónico del Gobierno de Navarra, de acuerdo al artículo 14.2 de la Ley 

39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones 

Públicas, la documentación que más adelante se detalla, dirigida a la Sección de 

Humanización, Aseguramiento y Participación del Departamento de Salud. 

Se accederá a través de la Página https://www.navarra.es y se podrá tramitar con las 

siguientes credenciales: 



 

 
 

- Con certificado digital o DNI electrónico. 

- Con Cl@ve. 

Documentación a presentar: 

• Memorias finales técnica y económica de las actuaciones llevadas a cabo durante 

el año. Las memorias técnica y económica deberán entregarse completas, incluso si se optó 

por pagos fraccionados, puesto que los informes intermedios no suplen la realización de estas 

memorias. 

o La memoria económica incluirá el detalle expreso de los costes totales y 

parciales y el detalle expreso de la aplicación de otras subvenciones e ingresos a las 

acciones previstas.  

o La memoria técnica incluirá la evaluación de la actividad realizada, su ejecución 

y el resultado obtenido, incluyendo fotos de la obra finalizada. 

La Dirección General de Salud será previamente informada y dispondrá de copia de 

los convenios suscritos por la asociación con otras entidades. 

 

Séptima. Incumplimiento, reintegro y sanciones. 

La no ejecución del programa o el incumplimiento de las condiciones y de las 

obligaciones específicamente señaladas en este convenio, así como la concurrencia de las 

demás causas previstas en el artículo 35 de la Ley Foral de Subvenciones, generarán la 

obligación de reintegrar, total o parcialmente, la cuantía recibida. En los casos legalmente 

previstos procederá, además, la exigencia del interés de demora correspondiente, devengado 

desde la fecha del pago de la subvención hasta aquella en que se formule la propuesta de 

resolución de reintegro. 

Cuando el cumplimiento por la entidad beneficiaria se aproxime de modo significativo 

al cumplimiento total y se acredite por ésta una actuación inequívocamente tendente a la 

satisfacción de sus compromisos, la cantidad a reintegrar vendrá determinada, respondiendo 



 

 
 

al criterio de proporcionalidad, por el volumen y grado de incumplimiento de las condiciones 

impuestas con motivo de la concesión de la subvención. 

La asociación queda sometida a las responsabilidades y régimen sancionador que 

sobre infracciones administrativas en materia de subvenciones establecen los artículos 42 y 

siguientes de la Ley Foral de Subvenciones. 

Octava.  Seguimiento y desarrollo del convenio. 

La Sección de Humanización, Aseguramiento y Participación, ostentará las 

competencias para el seguimiento y desarrollo del presente convenio, velará por la correcta 

aplicación del mismo y, en particular, estudiará su puesta en marcha y contribuirá a las 

cuestiones concretas que puedan suscitarse. 

Novena. Naturaleza jurídica y jurisdicción competente  

El presente convenio tiene naturaleza administrativa. 

Los actos dictados en ejecución del mismo por el órgano concedente no agotarán la 

vía administrativa y, contra los mismos, cabrá interponer recurso de alzada ante el consejero 

de Salud, en el plazo de un mes contado a partir del día siguiente al de su notificación, de 

conformidad con lo dispuesto en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento 

Administrativo Común de las Administraciones Públicas y en la Ley Foral 11/2019, de 11 de 

marzo, de la Administración de la Comunidad Foral de Navarra y del Sector Público 

Institucional Foral. Agotada la vía administrativa, será competente para conocer de las 

cuestiones o litigios que se susciten la Jurisdicción Contencioso-Administrativa. 

En todo lo no previsto en el presente convenio serán de aplicación las disposiciones 

contenidas en la Ley Foral 11/2005, de 9 de noviembre, de Subvenciones.  

 

 

Décima. Protección de datos de carácter personal. 



 

 
 

Por parte de la asociación se presta el consentimiento para el tratamiento de los datos 

de carácter personal precisos para la ejecución del programa, hallándose dicho tratamiento 

sujeto a lo dispuesto en el Reglamento (UE) 2016/679l, del Parlamento Europeo y del Consejo, 

de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al 

tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y en la Ley Orgánica 

3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos 

digitales. 

La información relativa al tratamiento de datos figura en el apartado <Gestión de 

subvenciones, becas y ayudas= del Departamento de Salud accesible desde el portal del 

Gobierno de Navarra en la siguiente dirección web: 

https://gobiernoabierto.navarra.es/es/transparencia/proteccion-datos   

En cumplimiento de lo dispuesto en la normativa sobre protección de datos, la 

asociación solicitará a los ciudadanos su consentimiento expreso para la inclusión de sus 

datos personales en el fichero correspondiente, debiéndose realizar su tratamiento conforme 

a lo dispuesto en la misma. 

Undécima. Publicidad. 

El Departamento de Salud dará publicidad de la subvención en los medios habilitados 

para ello. 

Y en prueba de conformidad, ambas partes suscriben este Convenio en duplicado 

ejemplar, en señal de conformidad, en el lugar y fecha indicados en el encabezamiento. 

Pamplona, de 2025 

 

El director general de Salud 

 

El presidente de la asociación AFAN 

Antonio López Andrés Miguel Ángel Lerga Encinas 

https://gobiernoabierto.navarra.es/es/transparencia/proteccion-datos
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1. MEMORIA DESCRIPTIVA Y JUSTIFICATIVA  
  

1.1. AGENTES  
1.1.1. Promotor del encargo:   

ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE ENFERMOS DE ALZHEIMER DE NAVARRA   
CIF: G31286784  
Dirección: C/ Pintor Maeztu 2, bajo AFAN, Pamplona.  
CP: 31008 Navarra  
  

1.1.2. Objeto del encargo:  

El objeto principal del encargo es reflejar en un único documento las obras a 
realizar para la eliminación de barreras arquitectónicas, en concreto el 
escalón de acceso al local, y dotarlo de una rampa con pendiente adecuada 
según normativa, mejorando la accesibilidad de la asociación, a fin de realizar 
las tramitaciones oportunas ante el Ayuntamiento de Pamplona y ante las 
instituciones que procedan para la concesión de la licencia de obras 
(Declaración Responsable en este caso),así como la realización de otros 
trámites que se consideren necesarios.  
  

1.1.1. Autoría del encargo:  

Inmaculada Montilla Montilla   

NIF: 26048782-V C/ 

Dublín 16, 5B, Burlada 

info@vestadesign.es  

  

1.2. INFORMACIÓN PREVIA  
1.2.1. Antecedentes y condicionantes de partida  

Se trata de un local ubicado en un edificio de viviendas, construido en 
1989 (según cédula parcelaria de catastro) en el núcleo urbano de Pamplona. 
El edificio se encuentra en buen estado de conservación. El local de estudio 
lleva varios años funcionando como centro sanitario para dar cabida a las 
necesidades de familiares de enfermos de Alzheimer de Navarra. Ahora se 
pretende adecuar en accesibilidad, eliminando la barrera arquitectónica 
existente mediante un escalón en el acceso.  

1.2.2. Emplazamiento y entorno físico  

El local se encuentra en Calle Pintor Maeztu 2, local a, Pamplona.  

1.2.3. Tipo de obra según CTE  

Según el CTE, Parte 1, Capítulo 1, artículo 2.4. esta obra se clasifica como:  
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Rehabilitación, por tratarse de un edificio existente.  

1.2.4. Datos del edificio (Caso de reforma o rehabilitación)  

El edificio cuenta con una planta bajo rasante con uso garaje, el local se 
ubica en la planta baja y sobre él existen 2 plantas de uso residencial vivienda.  

1.2.5. Afección de normativa específica  
Dado que no se trata de un edificio recogido en ningún catálogo de 
protección, la afección normativa se enmarca básicamente dentro del CTE.  

  

1.3. DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO  

1.3.1. Descripción general del proyecto  

En este momento el local funciona como centro sanitario, y seguirá 
funcionando de la misma manera. No se realizan modificaciones de ningún 
tipo en el interior del local, ni en planta baja ni en la entreplanta existente. La 
presente actuación consiste en la eliminación del escalón de la entrada, 
realizando una rampa, cumpliendo las normativas CTE-DB-SUA y CTE-DB-SI.  

  

1.3.2. Cumplimiento del CTE y otras normativas  

Ver apartados <Cumplimiento del CTE= y <Cumplimiento de otros 
reglamentos=.  

  

1.3.3. Geometría del edificio y volumen  

La construcción no altera en absoluto la superficie construida de los locales, ni 
el volumen interior, por lo que únicamente varía levemente la imagen exterior 
de las fachada principal debido a la modificación de carpinterías, y que se 
sigue ajustando a la alineación actual.  

  

  

1.3.4. Descripción general técnica  

ESTRUCTURA  

La reforma no afecta a la estructura general del edificio   

SOLERÍA Y SOLADOS  

Se pavimenta con solería porcelánica los suelos afectados  

TABIQUERÍA INTERIOR  

No afecta  

FALSOS TECHOS  

Se colocará un nuevo falso techo de pladur continuo.  



Proyecto de ejecución AFAN – Asociación de familiares de enfermos de Alzheimer de Navarra. 
ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN LOCAL.  

 

CARPINTERÍAS Y CERRAJERÍAS  

Se colocarán una nueva puerta automática y una persiana exterior enrollable.  

ACONDICIONAMIENTO AMBIENTAL  

No afecta  

OTROS SERVICIOS  

No afecta  

  

  

  
1.4. PRESTACIONES DEL EDIFICIO  

1.4.1. Requisitos básicos del CTE  

Se cumplen cada uno de los DBs que afectan al proyecto, no existiendo 
acuerdos entre promotor y proyectista para aumentar sus exisgencias.  

1.4.2. Limitaciones de uso  

El edificio sólo podrá destinarse a uso actual. La dedicación de algunas de sus 
dependencias a uso distinto al proyectado requerirá de un proyecto de 
reforma y cambio de uso, que será objeto de una nueva licencia urbanística.  
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2. Memoria constructiva  

DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS  

http://memorias-cte.cype.es/#indice
http://memorias-cte.cype.es/#indice


 

 

• Retirada de carpinterías existentes en acceso.  
• Picado de la zona donde irá la rampa.  
• Levantado del pavimento existente en la zona donde no irá la rampa.   
• Retirada del falso techo registrable existente en la zona de actuación.  

FONTANERÍA Y SANEAMIENTO  

• No afecta.  

ALBAÑILERÍA, PARTICIONES Y TECHOS  

• Se ejecuta nueva rampa mediante hormigón en masa.  

CARPINTERÍA EXTERIOR E INTERIOR  

• Carpinterías de PVC y puerta automática según plano de carpinterías.  
• Se ejecuta una persiana enrollable exterior.  

INSTALACIONES DE CALEFACCIÓN Y VENTILACIÓN  

• No afecta  
  

INSTALACIÓN ELÉCTRICA, ILUMINACIÓN Y 
TELECOMUNICACIONES  •  Se coloca nueva luminaria en 
la zona de acceso según plano.  
• Se mantienen y conservan instalaciones existentes.  

INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS   

• En la nueva puerta a colocar se ubicará una señal de salida de techo.  
  
ACABADOS Y EQUIPAMIENTO  

• La rampa irá revestida de un felpudo antideslizante.  
• La zona que no es rampa llevará pavimento porcelánico.  
• Rodapié MDF en toda la zona.   
• Pintura plástica lisa en todos los paramentos verticales y techos del local.  
• Pintura apta para ambientes húmedos en cuartos húmedos.   
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CUMPLIMIENTO CTE   
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SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN y ACCESIBILIDAD CTE-DB-SUA  

Se realiza a continuación un estudio de las secciones que componen el 
Documento Básico Seguridad de Utilización DB-SUA del Código Técnico de la 
Edificación (CTE). La correcta aplicación de las Secciones SUA 1 a SUA 9 
supone el cumplimiento de las exigencias básicas correspondientes. Asimismo, 
la correcta aplicación del conjunto del DB supone que se satisface el requisito 
básico "Seguridad de Utilización".   

  

SECCIÓN SUA 1. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAÍDAS  

EXIGENCIA: Se limitará el riesgo de que los usuarios sufran caídas, para lo cual 
los suelos serán adecuados para favorecer que las personas no resbalen, 
tropiecen o se dificulte la movilidad. Asimismo, se limitará el riesgo de caídas 
en huecos, en cambios de nivel y en escaleras y rampas, facilitándose la 
limpieza de los acristalamientos exteriores en condiciones de seguridad.   

  

CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA:   

1. RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS  

Los suelos se clasifican, en función de su valor de resistencia al deslizamiento 
Rd según la siguiente tabla:  

 

Según el uso, los suelos deberán tener una clase adecuada, no inferior a la 
indicada según la tabla siguiente:  
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Para el caso que nos ocupa, el pavimento de la rampa debe cumplir CLASE 2, 
no obstante llevará un felpudo fijo antideslizante.  
  
  

2. DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO.   
  
Excepto en zonas de uso restringido y con el fin de limitar el riesgo de caídas 
como consecuencia de traspiés o de tropiezos, el suelo cumplirá las 
condiciones siguientes:  
  

a) no presentará imperfecciones o irregularidades que supongan una 
diferencia de nivel de más de 6 mm;   

  

b) los desniveles que no excedan de 50 mm se resolverán con una 
pendiente que no exceda el 25%;   

  

c) en zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentará 
perforaciones o huecos por los que pueda introducirse una esfera de 15 
mm de diámetro.   

  
Los acabados y soluciones constructivas del local garantizan el cumplimiento 
de las anteriores condiciones.   
  
En zonas de circulación no se podrá disponer un escalón aislado, ni dos 
consecutivos, excepto en los casos siguientes:   
  

a) en zonas de uso restringido;   
  

b) en las zonas comunes de los edificios de uso Residencial Vivienda;   
  

c) en los accesos a los edificios, bien desde el exterior, bien desde porches, 
aparcamientos, etc.   

  

d) en salidas de uso previsto únicamente en caso de emergencia;   
  

e) en el acceso a un estrado o escenario.   
  
En la actuación que se define no se presenta el caso de escalones aislados ni 
dos consecutivos.   
  

3. DESNIVELES.   
  
No es de aplicación. El único desnivel que existirá es el escalón contiguo a la 
rampa, y tiene 20 cm de altura (menos de 55 cm).  

4. ESCALERAS Y RAMPAS.   
  

4.3. RAMPAS  
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Es de aplicación este epígrafe por deber construir una rampa de más del 4% 
para salvar el desnivel existente en el escalón del acceso.3  
  

4.3.1. PENDIENTE  
  
las que pertenezcan a itinerarios accesibles, cuya pendiente será, como 
máximo, del 10% cuando su longitud sea menor que 3 m, del 8% cuando la 
longitud sea menor que 6 m y del 6% en el resto de los casos. Si la rampa es 
curva, la pendiente longitudinal máxima se medirá en el lado más 
desfavorable.  
  
En nuestro caso, disponemos de una rampa de tramo recto, longitud 2.30 y 
pendiente 10%.  
  

4.3.2. Tramos  
  
Los tramos tendrán una longitud de 15 m como máximo, excepto si la rampa 
pertenece a itinerarios accesibles, en cuyo caso la longitud del tramo será de 
9 m, como máximo, así como en las de aparcamientos previstas para 
circulación de vehículos y de personas, en las cuales no se limita la longitud de 
los tramos. La anchura útil se determinará de acuerdo con las exigencias de 
evacuación establecidas en el apartado 4 de la Sección SI 3 del DB-SI y será, 
como mínimo, la indicada para escaleras en la tabla 4.1.  
  
La anchura de la rampa estará libre de obstáculos. La anchura mínima útil se 
medirá entre paredes o barreras de protección, sin descontar el espacio 
ocupado por los pasamanos, siempre que estos no sobresalgan más de 12 cm 
de la pared o barrera de protección.  
  
Si la rampa pertenece a un itinerario accesible los tramos serán rectos o con un 
radio de curvatura de al menos 30 m y de una anchura de 1,20 m, como 
mínimo. Asimismo, dispondrán de una superficie horizontal al principio y al final 
del tramo con una longitud de 1,20 m en la dirección de la rampa, como 
mínimo.  
  
En nuestro caso, la rampa sí pertenece a un itinerario accesible, por lo que 
tiene un ancho libre de 120. Dispone de zona libre de diámetro de 1.20 previo 
a la rampa, que sería el propio acerado. En el interior no es necesaria esta 
área, puesto que se dispone de puerta de accionamiento automático con 
detector de presencia de usuario.  
  
4.3.4. PASAMANOS  
  
Las rampas que salven una diferencia de altura de más de 550 mm y cuya 
pendiente sea mayor o igual que el 6%, dispondrán de un pasamanos 
continuo al menos en un lado.   
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Las rampas que pertenezcan a un itinerario accesible, cuya pendiente sea 
mayor o igual que el 6% y salven una diferencia de altura de más de 18,5 cm, 
dispondrán de pasamanos continuo en todo su recorrido, incluido mesetas, en 
ambos lados. Asimismo, los bordes libres contarán con un zócalo o elemento 
de protección lateral de 10 cm de altura, como mínimo. Cuando la longitud 
del tramo exceda de 3 m, el pasamanos se prolongará horizontalmente al 
menos 30 cm en los extremos, en ambos lados.   

El pasamanos estará a una altura comprendida entre 90 y 110 cm. Las rampas 
situadas en escuelas infantiles y en centros de enseñanza primaria, así como 
las que pertenecen a un itinerario accesible, dispondrán de otro pasamanos a 
una altura comprendida entre 65 y 75 cm.   

El pasamanos será firme y fácil de asir, estará separado.  

En nuestro caso, la rampa tiene más del 6% de pendiente, salva más de 18.5 
cm de altura y pertenece a un itinerario accesible, por lo que debemos ubicar 
pasamanos a ambos lados.  

  

  

  

  

  
SECCIÓN SUA 2. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO  
  
EXIGENCIA: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan sufrir impacto o 
atrapamiento con elementos fijos o practicables del edificio.   
  
CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA:   

1.  IMPACTO.   
  
- Impacto con elementos fijos.   
La altura libre de paso en zonas de circulación será, como mínimo, 2100 mm 
en zonas de uso restringido y 2200 mm en el resto de las zonas. En los umbrales 
de las puertas la altura libre será 2000 mm, como mínimo.   
Los elementos fijos que sobresalgan de las fachadas y que estén situados sobre 
zonas de circulación estarán a una altura de 2200 mm, como mínimo.   
En zonas de circulación, las paredes carecerán de elementos salientes que 
vuelen más de 150 mm en la zona de altura comprendida entre 1000 mm y 
2200 mm medida a partir del suelo.   
Se limitará el riesgo de impacto con elementos volados cuya altura sea menor 
que 2000 mm, tales como mesetas o tramos de escalera, de rampas, etc., 
disponiendo elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos.   
  
En nuestro caso no existirán elementos que impliquen riesgo de impacto, según 
los anteriores párrafos. Tenemos una altura libre en el acceso de 249 cm y la 
puerta cumplirá holgadamente los 220 cm.  
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- Impacto con elementos practicables   
Excepto en zonas de uso restringido, las puertas de paso situadas en el lateral 
de los pasillos cuya anchura sea menor que 2,50 m se dispondrán de forma 
que el barrido de la hoja no invada el pasillo.   
  
En el caso que nos ocupa, la puerta existente se sustituye por una corredera 
automática, por lo que no invade ninguna superficie.   
  
- Impacto con elementos frágiles.   
Las superficies acristaladas situadas en las áreas con riesgo de impacto 
indicadas en la siguiente figura cumplirán las condiciones que les sean 
aplicables de entre las siguientes, salvo cuando dispongan de una barrera de 
protección conforme al apartado 3.2 de SU  
1:  

a) si la diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada está 
comprendida entre 0,55 m y 12 m, ésta resistirá sin romper un impacto de 
nivel 2 según el procedimiento descrito en la norma UNE EN 12600:2003;   

  

b) Si la diferencia de cota es igual o superior a 12 m, la superficie acristalada 
resistirá sin romper un impacto de nivel 1 según la norma UNE EN 
12600:2003;   

  

c) en el resto de los casos la superficie acristalada resistirá sin romper un 
impacto de nivel 3 o tendrá una rotura de forma segura.   

  
- Impacto con elementos insuficientemente perceptibles.  
Las grandes superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o 
aberturas estarán provistas, en toda su longitud, de señalización situada a una 
altura inferior comprendida entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior 
comprendida entre 1500 mm y 1700 mm. Dicha señalización no es necesaria 
cuando existan montantes separados una distancia de 600 mm, como 
máximo, o si la superficie acristalada cuenta al menos con un travesaño 
situado a la altura inferior antes mencionada.   
Las puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan 
identificarlas, tales como cercos o tiradores, dispondrán de señalización 
conforme al apartado anterior.   
  
No existen carpinterías con una diferencia de cota tal que la haga susceptible 
de impacto por esta razón.   
  

2. ATRAPAMIENTO.   
  
En el caso en estudio, no existen elementos susceptibles de cumplir las 
condiciones exigibles para evitar los riesgos de atrapamientos.     
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SECCIÓN SUA 3. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO EN 
RECINTOS  
  
EXIGENCIA: Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan quedar 
accidentalmente aprisionados en recintos.   
   
CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA:   

1.  APRISIONAMIENTO.   
  
Cuando las puertas de un recinto tengan dispositivo para su bloqueo desde el 
interior y las personas puedan quedar accidentalmente atrapadas dentro del 
mismo, existirá algún sistema de desbloqueo de las puertas desde el exterior 
del recinto. Excepto en el caso de los baños o los aseos de viviendas, dichos 
recintos tendrán iluminación controlada desde su interior.   
Las dimensiones y la disposición de los pequeños recintos y espacios serán 
adecuadas para garantizar a los posibles usuarios en sillas de ruedas la 
utilización de los mecanismos de apertura y cierre de las puertas y el giro en su 
interior, libre del espacio barrido por las puertas. La fuerza de apertura de las 
puertas de salida será de 150 N, como máximo, excepto en las de los recintos 
a los que se refiere el punto 2 anterior, en las que será de 25 N, como máximo.   
No es de prever, por la tipología de actividad y local, que existan 
atrapamientos en el local en estudio.   
  
  
SECCIÓN SU 4. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN 
INADECUADA  
  
EXIGENCIA: Se limitará el riesgo de daños a las personas como consecuencia 
de una iluminación inadecuada en zonas de circulación de los edificios, tanto 
interiores como exteriores, incluso en caso de emergencia o de fallo del 
alumbrado normal.   
  
CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA:   
  

1. ALUMBRADO NORMAL EN ZONAS DE CIRCULACIÓN.   
  

Se contará con una instalación de alumbrado capaz de proporcionar, como 
mínimo, el nivel de iluminación, medido a nivel de suelo de 100 lux.  
  

2. ALUMBRADO DE EMERGENCIA  
  

 2.1.  Dotación   
Los edificios dispondrán de un alumbrado de emergencia que, en caso de 
fallo del alumbrado normal, suministre la iluminación necesaria para facilitar la 
visibilidad a los usuarios de manera que puedan abandonar el edificio, evite 
las situaciones de pánico y permita la visión de las señales indicativas de las 
salidas y la situación de los equipos y medios de protección existentes.   
Contarán con alumbrado de emergencia las zonas y los elementos siguientes:   
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a) todo recinto cuya ocupación sea mayor que 100 personas;   
b) todo cambio en el recorrido de evacuación, conforme estos se definen 

en el Anejo A de DB SI.   
c) los aparcamientos cerrados o cubiertos cuya superficie construida 

exceda de 100 m2, incluidos los pasillos y las escaleras que conduzcan 
hasta el exterior o hasta las zonas generales del edificio;   

d) los locales que alberguen equipos generales de las instalaciones de 
protección contra incendios y los de riesgo especial indicados en DB-SI 1;   

e) los aseos generales de planta en edificios de uso público;   
f) los lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de 

accionamiento de la instalación de alumbrado de las zonas antes 
citadas;   

g) las señales de seguridad.   
  
En nuestro caso, se coloca una luminaria de techo junto a la puerta 
automática.   
  

 2.2.  Posición y características de las luminarias   
  

Teniendo en cuenta la necesidad de contar con alumbrado de emergencia, 
las luminarias necesarias a tal efecto cumplirán las siguientes condiciones:   
  

a) se situarán al menos a 2 m por encima del nivel del suelo;   
  

b) se dispondrá una en cada puerta de salida y en posiciones en las que 
sea necesario destacar un peligro potencial o el emplazamiento de un 
equipo de seguridad. Como mínimo se dispondrán en los siguientes 
puntos:   

  

- En las puertas existentes en los recorridos de evacuación;   
- En las escaleras, de modo que cada tramo de escaleras reciba 

iluminación directa;   
- En cualquier otro cambio de nivel;   
- En los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos;  

  

 4.1.  Características de la instalación   
  
La instalación será fija, estará provista de fuente propia de energía y debe 
entrar automáticamente en funcionamiento al producirse un fallo de 
alimentación en la instalación de alumbrado normal en las zonas cubiertas por 
el alumbrado de emergencia. Se considera como fallo de alimentación el 
descenso de la tensión de alimentación por debajo del 70% de su valor 
nominal.   
  
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar al 
menos el 50% del nivel de iluminación requerido al cabo de los 5 s y el 100% a 
los 60 s. La instalación cumplirá las condiciones de servicio que se indican a 
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continuación durante una hora, como mínimo, a partir del instante en que 
tenga lugar el fallo:   
  

a) En las vías de evacuación cuya anchura no exceda de 2 m, la 
iluminancia horizontal en el suelo debe ser, como mínimo, 1 lux a lo largo 
del eje central y 0,5 lux en la banda central que comprende al menos la 
mitad de la anchura de la vía. Las vías de evacuación con anchura 
superior a 2 m pueden ser tratadas como varias bandas de 2 m de 
anchura, como máximo.   
  

b) En los puntos en los que estén situados los equipos de seguridad, las 
instalaciones de protección contra incendios de utilización manual y los 
cuadros de distribución del alumbrado, la iluminancia horizontal será de 
5 Iux, como mínimo.   

  
c) A lo largo de la línea central de una vía de evacuación, la relación entre 

la iluminancia máxima y la mínima no debe ser mayor que 40:1.   
  

d) Los niveles de iluminación establecidos deben obtenerse considerando 
nulo el factor de reflexión sobre paredes y techos y contemplando un 
factor de mantenimiento que englobe la reducción del rendimiento 
luminoso debido a la suciedad de las luminarias y al envejecimiento de 
las lámparas.   

  

e) Con el fin de identificar los colores de seguridad de las señales, el valor 
mínimo del índice de rendimiento cromático Ra de las lámparas será 40.   

  
  

 4.2.  Iluminación de las señales de seguridad   
  
La iluminación de las señales de evacuación indicativas de las salidas y de las 
señales indicativas de los medios manuales de protección contra incendios y 
de los de primeros auxilios, deben cumplir los siguientes requisitos:   
  

a) la luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal debe 
ser al menos de 2 cd/m2 en todas las direcciones de visión importantes;   
  

b) la relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco 
o de seguridad no debe ser mayor de 10:1, debiéndose evitar variaciones 
importantes entre puntos adyacentes;   

  

c) la relación entre la luminancia L blanca, y la luminancia L color >10, no 
será menor que 5:1 ni mayor que 15:1.   

  

d) las señales de seguridad deben estar iluminadas al menos al 50% de la 
iluminancia requerida, al cabo de 5 s, y al 100% al cabo de 60 s.  
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SECCIÓN SUA 5. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE 
ALTA  
OCUPACIÓN  
  
Según lo expuesto en el ámbito de aplicación de esta Sección SUA 5, no 
resulta de aplicación para el caso en estudio, ya que se contempla su 
aplicación en el caso de graderíos de estadios, pabellones, centros de 
reunión, etc. donde estén previstos más de 3.000 espectadores de pie, lo cual, 
no es el caso.   
  
SECCIÓN SUA6. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO  
   
Esta Sección SUA 6 no resulta de aplicación en el que caso que nos ocupa, 
puesto que contempla elementos tales piscinas o pozos, los cuales no existen 
en la actividad en estudio.   
  
SECCIÓN SUA 7. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN  
MOVIMIENTO  
  
Según lo expuesto en el ámbito de aplicación de esta Sección SUA 7, ésta no 
es de aplicación para el caso en estudio, ya que se contempla su aplicación 
en el caso de que el uso sea Aparcamiento, lo cual no corresponde con el tipo 
de uso previsto.   
  
SECCIÓN SUA 8. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL 
RAYO.   
  
Dado que el ámbito de este proyecto es el de un local que se pone en uso, 
dentro de una edificación ya construida, entendemos que la valoración sobre 
la necesidad o no de contar con pararrayos fue convenientemente justificada 
en su momento en el correspondiente proyecto, por lo que entendemos no 
procede justificación de esta Sección en el caso que nos ocupa.  
  
SECCIÓN SUA 9. ACCESIBILIDAD   
  

1. CONDICIONES DE ACCESIBILIDAD  
Con el fin de facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, 
independiente y segura de los edificios a las personas con discapacidad se 
cumplirán las condiciones funcionales y de dotación de elementos accesibles 
que se establecen a continuación.  
   

1.1. Condiciones funcionales  
1.1.1 Accesibilidad en el exterior del edificio   
  
La parcela dispondrá al menos de un itinerario accesible que comunique una 
entrada principal al edificio, y en conjuntos de viviendas unifamiliares una 
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entrada a la zona privativa de cada vivienda, con la vía pública y con las 
zonas comunes exteriores, tales como aparcamientos exteriores propios del 
edificio, jardines, piscinas, zonas deportivas, etc.   
  
En este caso, se lleva a cabo la presente actuación precisamente para dotar 
de un itinerario accesible completo al local de la asociación desde la vía 
pública.  
  
1.1.3. Accesibilidad en las plantas del edificio   
  
No es de aplicación.  
  

1.2. Dotación de elementos accesibles   
1.2.6 Servicios higiénicos accesibles   
  
No es de aplicación  
  
1.2.8 Mecanismos   
  
No es de aplicación  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

2. CONDICIONES Y CARACTERÍSTICAS DE LA INFORMACIÓN Y SEÁÑIZACIÓN 
PARA  

LA ACCESIBILIDAD  
  

2.1. Dotación   
1 Con el fin de facilitar el acceso y la utilización independiente, no 
discriminatoria y segura de los edificios, se señalizarán los elementos que se 
indican en la tabla 2.1, con las características indicadas en el apartado 2.2 
siguiente, en función de la zona en la que se encuentren.  
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Se señalan en azul los elementos que deben existir en una actuación como la 
que describimos.  

 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
TERMINOLOGÍA:  

1. ITINERARIO ACCESIBLE  
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Espacio para giro cumple Ǿ150 cm  
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250516 - REFORMA ACCESO AFAN     

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 01 - DEMOLICIONES     

01.01 Desmontaje de carpintería exterior 
Partida unitaria para levantado, por medios manuales, de cercos, carpinterias, 
vidrio, carpinteria de fachada, i/traslado y apilado de material recuperable, retirada 
de escombros a pie de carga, carga y transporte a vertedero y p.p. de medios 
auxiliares y elementos de seguridad, según NTE/ADD-18. Medida la unidad 
ejecutada. 

01.02 Levantado de pavimento linóleo 
Levantado de pavimento continuo de linóleo existente en el interior del edificio, 
con medios manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y 
carga manual sobre camión o contenedor 

01.03 Levantado de mampara 
Desmontaje de mampara separadora acristalada formada por paneles de acero, 
aluminio, madera, PVC o similar, con medios manuales, sin deteriorar los 
elementos constructivos a los que se sujeta, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

01.04 Retirada de maceteros con tierra a punto limpio 
Demolición de hoja exterior en cerramiento de fachada, de fábrica revestida, 
formada por ladrillo hue- co doble de 7/9 cm de espesor, con medios manuales, 
y carga manual de escombros sobre camión o contenedor. Se tendrá cuidado en 
el mantenimiento y conservación de la lámina impermeabilizante que sube des- 
de el muro de sótano. 

01.05 Desmontar instalación exterior alarma para su reutilización 

01.06 Desmontar detector de presnecia 

01.07 Desmontaje falso techo registrable existente 
Demolición de falso techo registrable de placas de escayola, situado a una 
altura menor de 4 m, con medios manuales, sin deteriorar los elementos 
constructivos a los que se sujeta, y carga manual so- bre camión o contenedor. 

    

 1,00  312,50  312,50 

 3,50  43,75  153,13 

 8,00  21,25  170,00 

 2,00  50,00  100,00 

 1,00  112,50  112,50 

 1,00  225,00  225,00 

 6,50  20,75  134,88 
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Total Capítulo 01 - DEMOLICIONES     
1.208,01 
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CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 02 - ESTRUCTURA Y ALBAÑILERIA     

02.01 Picado solera 
Demolición de solera de hormigón de 23 cm de espesor para realización de 
rampa de acceso al lo- cal, con martillo neumático, y carga manual de escombros 
sobre camión o contenedor. 

  
 

 

 2,90  100,00  290,00 

02.02 Pasivado armaduras 
Aplicación manual de imprimación, a base de resinas sintéticas, inhibidores de 
corrosión y cargas y pigmentos minerales, con 0,6 kg/m² de consumo medio. El precio 
incluye el mortero de reparación. 

    

 2,90  0,00  0,00 

02.03 Refuerzo estructural 
Si al demoler el pavimento se aprecia que el escalón que se va a picar constituye una 
viga o borde resistente de solera o forjado se procederá al refuerzo estructural por el 
sótano. 

    

 1,00  0,00  0,00 

02.04 Formación de rampa 
Base de hormigón con adición de fibras de 15 cm de espesor, con juntas, 
realizada con hormigón HM-20/B/20/X0 fabricado en central y vertido desde 
camión con un contenido de fibras sin función estructural, fibras de vidrio 
resistentes a los álcalis (AR) de 2 kg/m³, extendido y vibrado manual, mediante 
regla vibrante, con acabado maestreado, para su posterior uso como soporte de 
pavimento; apoyada sobre capa base existente. 

    

 3,00  243,75  731,25 
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02.05 Trasdosado pladur en despachos contiguos 
Trasdosado formado por una estructura de perfiles de chapa de acero 
galvanizada de 40 mm de an- cho, a base de Montantes (elementos verticales) 
separados 600 mm, entre ellos y Canales (elemen- tos horizontales), con 
tornillos autoperforantes de acero, a un lado de la cual se atornilla una placa de 
15 mm de espesor. i/ replanteo auxiliar, nivelación y colocación.i/realización de 
mochetas en huecos y remates incluyendo el encintado de esquinas y rincones 
con cinta de juntas reforzada por lamas de acero, ejecución de encuentros con 
techo o falsos techos. i/recibido de canalizaciones y cajas para mecanismos, 
encintado y tratamiento de juntas y limpieza, totalmente terminado y listo para 
pintar o decorar. con p.p. de medios auxiliares y elementos de seguridad. 
Según detalle planos. Incluso ais- lamiento interior a base de panel de lana de 
roca de 45 mm de espesor y 40 Kg/m3. Los trasdosados superiores a 3 metros 
se colocarán fijaciones a fachada según recomendaciones del fabricante en 
cumplimento del manual ATEDY, atendiendo al numero de fijaciones prescrita 
según la altura del tabique. Incluso colocación y nivelación de premarcos de 
carpintería de huecos totalmente instalados, aplo- mados y recibidos a trasdós 
de fachada y a tabiquería. Se incluye igualmente elementos de DM pa- ra 
sujección de canalizaciones de fontanería, chapas de acero galvanizado de 0,8 
mm. de espesor para sujección de radiadores así como en previsión de 
muebles de cocina y otros elementos fijados a paramentos. Se incluye banda 
de junta acústica del sistema en base del tabique y triple banda en separación 
con fachada. Todo ello según instrucciones de puesta en obra del fabricante. 

    

Despacho 1   1,00  4,50  1,00  2,49  11,21    

Despacho 2   2,00  5,50  1,00  2,49  27,39    

 38,60  0,00  0,00 

Total Capítulo 02 - ESTRUCTURA Y ALBAÑILERIA    
1.021,25 
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CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 03 - SOLADOS Y REVESITMIENTOS     

03.01 Felpudo rampa 
Felpudo formado por perfiles de aluminio, de 27 mm de anchura, unidos entre sí 
mediante cable de acero inoxidable, distancia entre perfiles 4 mm, acabado 
superficial con rizos de vinilo entrelazados de color a elegir, espesor total 12 
mm, uso interior y exterior, enrollable. El felpudo y el pavimento de linóleo 
existente deben quedar sin ningún resalte. 

    

 1,00  750,00  750,00 

03.02 Rodapie cerámico 
Rodapié cerámico de gres esmaltado, de 7 cm, mismo material que el 
pavimento, recibido con adhe- sivo cementoso de uso exclusivo para interiores, 
Ci sin ninguna característica adicional, gris y rejun- tado con mortero de juntas 
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cementoso, CG1, para junta mínima (entre 1,5 y 3 mm), con la misma to- 
nalidad de las piezas. 

 5,00  31,25  156,25 

03.03 Zócalo madera 
Revestimiento mural con tablero de fibras de madera y resinas sintéticas de 
densidad media (MDF), sin recubrimiento, coloreado en masa con pigmentos en 
base acuosa, Fibracolour EZ "FINSA", de  
19 mm de espesor. Colocación en obra: con adhesivo. Alto 1.65 m 

    

 4,00  137,50  550,00 

03.04 Pavimento zona horizontal 
Pavimento interior de piezas de gres porcelánico técnico, gama media, 
capacidad de absorción de agua E<0,1%, grupo BIa, según UNE-EN 14411, 
con resistencia al deslizamiento Rd>45 según UNE-EN 16165 y resbaladicidad 
clase 3 según CTE; carga de rotura >3000 N; resistencia a la fle- xión >45 
N/mm². SOPORTE: de mortero de cemento. COLOCACIÓN: en capa fina y 
mediante encolado simple con adhesivo cementoso mejorado, C2 TE, según 
UNE-EN 12004, con desliza- miento reducido y tiempo abierto ampliado. 
REJUNTADO: con mortero de juntas cementoso mejora- do, con absorción de 
agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo CG 2 W A, color blan- co, 
en juntas de 2 mm de espesor. Modelo a decidir por la DF. Incluye remate de 
escalón y tabica tanto a fachada como a la rampa de ambas zonas horizontales. 

    

 4,50  137,50  618,75 

03.05 Rodapié MDF 
Rodapié de MDF, de 58x12 mm, recubierto con una lámina plástica de imitación de 
madera, color a elegir, fijado al paramento mediante clavos. Incluso cera de relleno 
para el sellado de orificios. 

    

Despacho 1   1,00  5,40  5,40    

Despacho 2   1,00  4,30  4,30    

 9,70  21,25  206,13 

Total Capítulo 03 - SOLADOS Y REVESITMIENTOS     
2.281,13 
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CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 04 - TECHOS      
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04.01 Falso techo continuo 
Falso techo continuo suspendido, liso, situado a una altura menor de 4 m, con 
nivel de calidad del acabado Q2. Sistema T-45/600 / 1x15 N "PLADUR" 
(15+18,3), constituido por: ESTRUCTURA: estructura metálica de acero 
galvanizado de perfiles primarios T-45, de 45 mm de anchura y 0,6 mm de 
espesor con una modulación de 600 mm y suspendidos del forjado o elemento 
soporte de hormi- gón con horquillas de cuelgue T-45 y varillas cada 1000 mm; 
PLACAS: una capa de placas de ye- so laminado A / UNE-EN 520 - 1200 / 
3000 / 15 / con los bordes longitudinales afinados, estándar N "PLADUR", 
Euroclase A2-s1, d0 de reacción al fuego, según UNE-EN 13501-1. Incluso 
banda estanca autoadhesiva "PLADUR", canales Clip "PLADUR", fijaciones 
para el anclaje de los perfi- les, tornillería para la fijación de las placas, pasta de 
secado en polvo JN "PLADUR", cinta micro- perforada de papel "PLADUR" y 
accesorios de montaje 

04.02 Fosa perimetral 
Formación de encuentro entre el falso techo continuo de placas de escayola y el 
paramento vertical, mediante la formación de un foseado perimetral de escayola 
de 4 cm; dejando una separación míni- ma de 5 mm entre las placas y el 
paramento. Incluso pasta de escayola para la fijación de las pie- zas y el relleno 
de las juntas 

    

 6,50  43,75  284,38 

 8,50  0,00  0,00 

Total Capítulo 04 - TECHOS     284,38 
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250516 - REFORMA ACCESO AFAN     

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 05 - CARPINTERIA EXTERIOR     

05.01 ML Puerta Manusa automática corredera apertura lateral 120 
Puerta corredera automática de la marca Manusa, de aluminio y vidrio, para 
acceso peatonal, con sistema de apertura lateral, telescopica de 120 cm, 
compuesta por: cajón superior con mecanismos, equipo de motorización y 
batería de emergencia para apertura y cierre automático en caso de corte del 
suministro eléctrico, de aluminio lacado, color blanco, dos detectores de 
presencia por radiofre- cuencia, célula fotoeléctrica de seguridad y panel de 
control con cuatro modos de funcionamiento se- leccionables; dos hojas de 
vidrio laminar de seguridad 5+5, incoloro, 1B1 según UNE-EN 12600 con 
perfiles de aluminio lacado, color blanco, fijadas sobre los perfiles con perfil 
continuo de neopreno. 

    

 1,00  3.942,90  
3.942,90 

05.02 Carpinterías exteriores PVC vidrio doble + argón 
Hoja fija exterior de aluminio, gama básica,dimensiones 60 cm x 249 cm, 
acabado lacado color a elegir, con el sello QUALICOAT, que garantiza el 
espesor y la calidad del proceso de lacado, com- puesta de hoja de 48 mm y 
marco de 40 mm, junquillos, galce, juntas de estanqueidad de EPDM, manilla y 
herrajes, según UNE-EN 14351-1; transmitancia térmica U = 1.1 W/(m²K); Vidrio 
fijo de 6.6.2/16/4.4, con clasificación a la permeabilidad al aire clase 4, según 
UNE-EN 12207, clasifica- ción a la estanqueidad al agua clase 9A, según UNE-
EN 12208, y clasificación a la resistencia a la carga del viento clase C5, según 
UNE-EN 12210, sin premarco y sin persiana. Incluso patillas de anclaje para la 
fijación de la carpintería, sellador adhesivo y silicona neutra para sellado 
perimetral de las juntas exterior e interior, entre la carpintería y la obra. 

    

 1,00  1.575,00  
1.575,00 

05.03 m2 OP 1 Cierre enrollable exterior 
Cierre metálico enrollable de lamas de aluminio extrusionado, 300 cm de anchura 
y 220 cm de altu- ra, con lama curva ciega, VS-150 Block 60 Extreme "PERSAX", 
acabado blanco estándar, eje de acero galvanizado, guías laterales de aluminio 
extrusionado, modelo AL GA-95 "PERSAX", de  
253x249 mm y 3 mm de espesor, con juntas de goma, y motor eléctrico modelo T6M 
60/12 "SI-  
MU". Incluso tirantes y soportes laterales de acero galvanizado para fijación al 
paramento 

    

 1,00  0,00  0,00 

05.04 OP 2 Puerta enrollable 
Puerta enrollable de chapa ciega de 2,53x2,50- cajon visto 

    

 1,00  3.186,25  
3.186,25 

05.05 Pasamanos rampa     
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 1,00  625,00  625,00 

Total Capítulo 05 - CARPINTERIA EXTERIOR     
9.329,15 

 

250516 - REFORMA ACCESO AFAN     

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 06 - PINTURA     

06.01 Pintura plástica lisa paredes 
M2. Pintura plástica lisa fino sobre paredes de interior, previa preparación de 
soporte, plastecido, lija- do, fondeado, tendido y dos manos de plástico aplicado 
a rodillo, así como encintado de zonas a pro- teger, p.p. de limpieza, andamiaje 
y medios auxiliares y limpieza. Medición superficie descontando huecos. 

PARED DERECHA  1,00  2,50  2,50 
 6,25 

   

PARED IZQUIERDA  1,00  2,30  2,50  5,75    

FRONTAL SUPERIOR A C  1,00  2,50  0,50  1,25    

Despacho 1   1,00  4,50  2,49  11,21    

Despacho 2   1,00  4,30  2,49  10,71    

 35,17  11,25  395,66 

06.02 Pintura plástica lisa techos 
M2. Pintura plástica lisa sobre falsos techos de interior, previa preparación de 
soporte, plastecido, li- jado, fondeado y dos manos de plástico liso proyectado 
con pistola, así como encintado de zonas a proteger, p.p. de limpieza, andamiaje 
y medios auxiliares y limpieza. Medición superficie descontan- do huecos. 

   

 1,00  11,25  11,25 

Total Capítulo 06 - PINTURA    406,91 
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250516 - REFORMA ACCESO AFAN         

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 07 - ELECTRICIDAD         

07.01 Instalación alarma 

07.02 Tiras Led 
Tira led decorativa para foso de pasillo 

07.03 Luminaria central de techo 
Luminaria foco empotrado en techo continuo 

07.04 Detector de presencia 
Detector de presencia, antivandálico, con grado de protección IP44, gama 
TX_44 "GIRA" formado por mecanismo de conmutación con sonido ante la 
presencia humana, gama Standard System 3000, referencia 540500, detector 
de presencia, antivandálico, de material termoplástico color blanco acaba- do 
brillante, con grado de protección IP40, gama TX_44 System 3000, referencia 
537366 y marco embellecedor antivandálico, para 1 elemento de material 
termoplástico color antracita, con junta de estanqueidad grado de protección 
IP44, gama TX_44, referencia 021167.  
Instalación empotrada 

    

 1,00  231,25  231,25 

 7,50  86,25  646,88 

 1,00  110,00  110,00 

 1,00  221,25  221,25 

Total Capítulo 07 - ELECTRICIDAD     
1.209,38 
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250516 - REFORMA ACCESO AFAN        

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 08 - PROTECCION CONTRA INCENDIOS        

08.01 PLACA SEÑALIZACIÓN        

 1,00  10,00  10,00 

Total Capítulo 08 - PROTECCION CONTRA INCENDIOS        10,00 
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250516 - REFORMA ACCESO AFAN        

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 10 - CONTROL CALIDAD Y SEGURIDAD Y SALUD        

10.01 Control de calidad incluido        

 1,00  0,00  0,00 

10.02 Seguridad y salud incluido        

 1,00  0,00  0,00 

Total Capítulo 10 - CONTROL CALIDAD Y SEGURIDAD Y SALUD        0,00 



SANCHO CONSTRUCCIONES REINICIA, S.L. 

 PRESUPUESTO Y MEDICIONES Página 12 de 12 

Fecha Impresión: 11/06/25 -  8:19:24 

 

250516 - REFORMA ACCESO AFAN        

CODIGO RESUMEN UDS. LONG. ANC. ALT. TOT. UDS. P. TOTAL 

Capítulo 11 - GESTIÓN DE RESIDUOS        

11.01 GESTIÓN DE RESIDUOS incluido        

 1,00  0,00  0,00 

Total Capítulo 11 - GESTIÓN DE RESIDUOS        0,00 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO 
250516 - REFORMA ACCESO AFAN   

CAPITULO RESUMEN TOTAL % 

01 DEMOLICIONES  1.208,01  
7,67 

02 ESTRUCTURA Y ALBAÑILERIA  1.021,25  
6,48 

03 SOLADOS Y REVESITMIENTOS  2.281,13  
14,48 

04 TECHOS  284,38  
1,81 

05 CARPINTERIA EXTERIOR  9.329,15  
59,23 

06 PINTURA  406,91  
2,58 

07 ELECTRICIDAD  1.209,38  
7,68 

08 PROTECCION CONTRA INCENDIOS  10,00  
0,06 

10 CONTROL CALIDAD Y SEGURIDAD Y SALUD  0,00  
0,00 

11 GESTIÓN DE RESIDUOS  0,00  
0,00 

Total  15.750,21 
B. I.  (10,00 %)  1.575,02 

Total Parcial  17.325,23 

 

IVA  (21,00 %) 

Total 

 3.638,30 

 20.963,53 
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1.1 Memoria Informativa  

  
Datos de la Obra  

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se redacta para la obra: ELIMINACIÓN DE 
BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN ASOCIACIÓN que va a ejecutarse en CALLE PINTOR 
MAEZTU.  

  
El promotor es ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE ENFERMOS DE ALZHEIMER DE NAVARRA.  

  
El presupuesto de ejecución material de las obras es de: 12744 euros.  

  
Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 2 SEMANAS meses.  

  
La superficie total construida es de: 6.50 M2 m2.  

  
El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases es 
de: 2 trabajadores.  

Técnicos  

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:   
Técnico Redactor del Proyecto de Ejecución: INMACULADA MONTILLA MONTILLA.  
Titulación del Proyectista: ARQUITECTA.  

  

Director de Obra: INMACULADA MONTILLA MONTILLA.  
   Titulación del Director de Obra: ARQUITECTA.  

  

Director de la Ejecución Material de la Obra: INMACULADA MONTILLA MONTILLA.  
 Titulación del Director de la Ejecución Material de la Obra: ARQUITECTA.  

  

Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: INMACULADA MONTILLA MONTILLA.  
   Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: ARQUITECTA.  

  

Autor del Estudio Básico de Seguridad y SaludBásico: INMACULADA MONTILLA MONTILLA. 
    

   Titulación del Autor del Estudio Básico de Seguridad y SaludBasico: ARQUITECTA.  
  

Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: INMACULADA MONTILLA MONTILLA.  
   Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: ARQUITECTA.  
  

Descripción de la Obra  

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN 
LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO DE UN ESTUDIO 
BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD LA "DETERMINACIÓN DEL PROCESO CONSTRUCTIVO Y 
ORDEN DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS".  

  
LA PRESENTE ACTUACIÓN PRETENDE ELIMINAR LA BARRERA ARQUITECTÓNICA PRESENTE 
EN EL ACCESO DE LA ASOCIACIÓN MEDIANTE UN ESCALÓN DE 20 CM DE ALTURA. EN SU 
LUGAR SE EJECUTARÁ UNA RAMPA CON PENDIENTE Y ACABADOS SEGÚN NORMATIVA.  

  
  

1.2 Implantación en Obra  

  



 

 

  

Vallado y Señalización  

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, 
de manera que todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de 
la misma, quede inaccesible para personas ajenas a la obra.  
Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización que 
garanticen la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos 
puntos de la obra.  
Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización:  
Vallado perimetral con placas metálicas de acero galvanizado plegado sustentadas por pies 
derechos formados con perfiles laminados. La altura de dichos paneles quedará establecida 
como mínimo en 2 m.  
Iluminación: Se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los 
accesos y salidas, locales de obra, zonas de carga y descarga, zonas de escombro y en los 
diversos tajos de la misma de manera que se garantice la correcta visibilidad en todos estos 
puntos.  
Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los 
esquemas gráficos de este documento y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a 
personal no autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos 
presentes en la obra.  
Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características técnicas 
de la misma: límites de carga, condiciones de seguridad, alcance...  
Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los 
teléfonos de interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los teléfonos 
de urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto 
toxicológico y los teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa 
contratista y subcontratistas.  
Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no 
sea posible el acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre.  

Instalaciones Provisionales  

La obra objeto de este documento Basico contará con las siguientes instalaciones 
provisionales de obra:  

• Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido 
según norma UNE-EN. Provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante o 
instalador, grado IP de protección, etc. Partirá desde la misma acometida realizada por 
técnicos de la empresa suministradora o desde el generador de obra.  

• En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y 
elementos de protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de 
protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. 
Así  mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o 
inferior. Los cuadros de distribución integrarán dispositivos de protección contra 
sobreintensidades, contra contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se realizará 
toma de tierra para la instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de 
seguridad de 24 V. La instalación será realizada por personal cualificado según las  
normas del REBT.  

• Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo 

de incendio.  

• Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución 
de la obra se realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía 
suministradora, dotando de agua potable las distintas instalaciones de higiene y confort 
de la obra así como los equipos y maquinarias que precisan de ella.  



 

 

• Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de 
las instalaciones provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de 
saneamiento de aguas residuales.  

En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, 
protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones.  

Organización de Acopios  

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de 
trabajo, se aplicarán los siguientes criterios generales:  

  

Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y 
residuos quedando debidamente señalizados.  
Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la 
obra.  
La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios 
mecánicos para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para los 
diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no se supere 
la capacidad portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas suspendidas.  
El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas 
planas y cuidando que el apoyo entre alturas es correcto.  
Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. Los 
materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y 
debidamente etiquetados y señalizados.  
Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias 
o mezclas peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia colocada, según 
el caso, cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello no será 
necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y recipientes, habida cuenta de su 
tamaño, hagan posible dicha identificación.  

1.3 Condiciones del Entorno  

  
Tráfico peatonal  

La presencia de tráfico peatonal en el ámbito de la obra requiere la adopción de las 
siguientes medidas preventivas:  
Se organizarán recorridos separados y bien diferenciados para el tráfico de vehículos de obra 
y el tráfico peatonal ajeno a la misma. Serán caminos continuos y claros.   

Servicios Sanitarios más próximos  

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a 
continuación se destacan las instalaciones más próximas a la obra:  
CENTRO DE SALUD: HOSPITAL UNIVERSITARIO NAVARRA  
Dirección Centro de Salud más próximo: CALLE DE IRUNLARREA 3  
Localidad Centro de Salud más próximo: PAMPLONA  
HOSPITAL: HOSPITAL UNIVERSITARIO NAVARRA  
Dirección Hospital más próximo: CALLE DE IRUNLARREA 3  
Localidad Hospital más próximo: PAMPLONA  

1.4 Fases de Ejecución  

  
1.4.1 Demoliciones  

Riesgos  

• Caída de personas a distinto nivel  

• Caída de personas al mismo nivel  

• Caída a distinto nivel de objetos  



 

 

• Caída al mismo nivel de objetos  

• Choques contra objetos móviles o inmóviles  

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Atrapamiento o atropello por vehículos  

• Sobreesfuerzos  

• Pisadas sobre objetos punzantes  

• Proyección de fragmentos o partículas  

• Ruido  

• Vibraciones  

• Infecciones o afecciones cutáneas  

• Contactos eléctricos directos o indirectos  

• Incendios  

• Explosiones  

• Inundaciones o infiltraciones de agua  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Derrumbamiento  

Med Preventivas  

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia.  

• Iluminación suficiente en la zona de trabajo.  

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos.  

• Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes.  

• Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del conducto 
de desescombro estará a menos de 2 m, para disminuir la formación de polvo.  

• Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del edificio 
y de las instalaciones preexistentes, investigando, para la adopción de las medidas 
preventivas necesarias, su uso o usos anteriores, las condiciones de conservación y de 
estabilidad de la obra en su conjunto, de cada parte de la misma, y de las edificaciones 
adyacentes.  

• Queda prohibido el vertido de materiales a plantas inferiores.  
• En los trabajos de corte de materiales se minimizará la exposición al polvo para lo que se 

tomarán medidas como acotar el espacio afectado limitando el acceso, utilización de 
agua o ventilación adecuada y garantizando el uso de los EPIs dispuestos en este mismo 
apartado.  

EPCs  

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.  

• Se realizarán riegos de agua en aquellos tajos de demolición que se prevea el 

levantamiento de polvo.  

• Instalación de toldos en el final de los conductos de desescombro para minimizar el polvo 
en suspensión.  

EPIs  

• Casco de seguridad  

• Protectores auditivos  

• Gafas de seguridad antiimpactos  



 

 

• Gafas antipolvo  

• Mascarillas contra partículas y polvo  

• Guantes contra cortes y vibraciones  

• Guantes aislantes dieléctricos  

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada  

• Botas de goma o PVC  

• Cinturón de seguridad y puntos de amarre  

• Fajas de protección dorso lumbar  

• Chaleco reflectante  

• Ropa de trabajo adecuada  

• Ropa de trabajo impermeable  

  

  

  

  

  
  

1.4.2 Estructuras  

Riesgos  

• Caída de personas a distinto nivel  

• Caída de personas al mismo nivel  

• Caída a distinto nivel de objetos  

• Caída al mismo nivel de objetos  

• Choques contra objetos móviles o inmóviles  

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Atrapamiento o atropello por vehículos  

• Sobreesfuerzos  

• Pisadas sobre objetos punzantes  

• Proyección de fragmentos o partículas  

• Ruido  

• Vibraciones  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Infecciones o afecciones cutáneas  



  

• •  
•  

 

Contactos eléctricos directos o indirectos  
Incendios  
Explosiones  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

• Exposición a radiaciones  

• Exposición a clima extremo  

• Quemaduras Med Preventivas  

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia.  

• Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h.  

• Iluminación suficiente en la zona de trabajo.  

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos.  

• Cuando las temperaturas sean extremas, especialmente en las conocidas «olas de calor» 
se podrán proponer horarios distintos que permitan evitar las horas de mayor insolación.  

• Prohibido colgar conducciones eléctricas o focos de luz de armaduras, perfiles o 
elementos no dispuestos específicamente.  

• Los materiales se acopiarán alejados de zonas de circulación, de manera que no 
provoquen sobrecargas en forjados, caídas o vuelcos.  

• El almacenamiento de cargas en forjados se realizará lo más próximo a vigas o muros de 
carga.  

• Los operarios no circularán sobre la estructura sin disponer de las medidas de seguridad.  

• Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas.  

• El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída.  

• Los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los 
apuntalamientos sólo se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y dirección 
del personal competente.  

• El transporte de los elementos se realizará mediante una sola grúa.  

• Queda terminantemente prohibido trepar por la estructura.  

EPCs  

• El acceso de una planta a otra se realizará mediante escaleras de mano con zapatas 

antideslizantes, prohibiendo trepar por los encofrados.  

• Los huecos interiores de forjados con peligro de caída (patios, ascensores...), quedarán 
protegidos con barandillas.  

• Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de instalaciones, 
chimeneas...  

• Los bordes perimetrales de la estructura quedarán protegidos mediante barandillas.  

• Tras la conformación de las escaleras definitivas, estas contarán con barandillas 
provisionales entre tanto no dispongan de las definitivas.  

EPIs  



  

• •  
•  

 

• Casco de seguridad  

• Protectores auditivos  

• Gafas de seguridad antiimpactos  

Gafas antipolvo  
Mascarillas contra partículas y polvo  
Guantes contra cortes y vibraciones  

• Guantes de goma o PVC  

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada  

• Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas  

• Cinturón portaherramientas  

• Ropa de trabajo adecuada  

• Ropa de trabajo impermeable  

• Crema de protección solar  

•    

  

  

  

  

  

Acero  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras":  

Med Preventivas  

• No se soltarán las cargas de la grúa sin fijarlos correctamente en su lugar.  

• No se elevará una nueva planta sin terminar los cordones de soldadura en la planta 
inferior.  

• Los trabajos en altura se reducirán al máximo realizando el montaje, en la medida de lo 
posible, en taller o a pie de obra.  

• El acopio de estructuras metálicas, se realizará sobre una zona compactada, 
horizontalmente, sobre durmientes de madera.  

• La altura del material acopiado será inferior a 1,5 m.  

• Los acopios se realizarán lo más próximo posible a la zona de montaje y alejado de la 
circulación de la maquinaria.  

• No sobrecargar o golpear los andamios y elementos punteados.  

• El transporte y colocación de elementos estructurales se realizará por medios mecánicos, 
amarrado de 2 puntos y lentamente; Las vigas y pilares serán manipuladas por 3 
operarios.  

• En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente 
de este mismo documento.  

• Queda prohibido transitar encima de los perfiles sin sujeción y protecciones adecuada.  

EPCs  



  

• •  
•  

 

• La estructura metálica quedará arriostrada y conectada a tierra.  

• Si se colocan andamios metálicos modulares, barandillas perimetrales y redes, todos 
ellos quedarán conectados a tierra.  

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.  

•    

EPIs  
Pantalla protección para soldadura  
Manguitos de cuero  
Mandil de protección  

  

  

  

  

1.4.3 Acabados  

Riesgos  

• Caída de personas a distinto nivel  

• Caída de personas al mismo nivel  

• Caída a distinto nivel de objetos  

• Caída al mismo nivel de objetos  

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Sobreesfuerzos  

• Pisadas sobre objetos punzantes  

• Proyección de fragmentos o partículas  

• Infecciones o afecciones cutáneas  

• Contactos eléctricos directos o indirectos  

Med Preventivas  

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real  

Decreto 604/2006 exige su presencia.  

• Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en 

este documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la 
normativa correspondiente.  

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos.  

• Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas.  

• Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro.  

• El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos.  

• Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas.  



  

• •  
•  

 

• Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas 
o bateas cerradas perimetralmente.  

• Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada.  

• Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo.  

• Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de herramientas eléctricas.  

• Para la confección de hormigones o mortero en obra se maximizarán las medidas de 
precaución para evitar el polvo en suspensión utilizando sistemas de humedecido, 
aspiración o supresión de polvo.  

EPCs  



  

•  
•  

 

Se utilizarán plataformas de descarga en altura.  
Los huecos horizontales de ascensor, escaleras o patios permanecerán protegidas 
mediante barandillas.  

• Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de 
ascensor se protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes.  

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.  

EPIs  

• Protectores auditivos  

• Gafas de seguridad antiimpactos  

• Gafas antipolvo  

• Mascarillas contra partículas y polvo  

• Guantes contra cortes y vibraciones  

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada  

• Ropa de trabajo adecuada  

• Casco de seguridad  

  

  

  

  

Pavimentos  

  
Pétreos y Cerámicos  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados":  

Riesgos  

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Ruido  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

Med Preventivas  

• Las piezas del pavimento y sacos de aglomerante se transportarán a planta mediante 
plataformas empaletadas y flejadas. Si se trata de piezas de grandes dimensiones se 
transportarán en posición vertical.  

• Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales 
deberán permanecer húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el 
corte de piezas se realice por vía seca con sierra circular.  

• Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos.  

• No acceder a recintos en fase de pavimentación o pulimentación.  



 

 

• Las pulidoras y abrillantadoras estarán constituidas por doble aislamiento, manillar 
aislante y arco de protección antiatrapamiento.  

• Desenchufar la máquina para la sustitución de piezas o trabajos de mantenimiento.  

EPCs  
  

  

• Los cortes de material cerámico o pétreo se realizarán empleando herramienta y 
máquinas que eliminen la generación de polvo como el empleo de agua o aspiración.  

  

EPIs  

• Guantes de goma o PVC  

  

  

  

  

  

Paramentos  

  
Alicatados  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados":  

Riesgos  

• Ruido  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

Med Preventivas  

• Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales 
deberán permanecer húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el 
corte de piezas se realice por vía seca con sierra circular.  

• La cortadora eléctrica se colocará nivelada y provista de carcasa superior, resguardo para 
los elementos de transmisión y aspiradores de polvo.  

• No se colocará la cortadora eléctrica sobre suelos húmedos.  

• La cortadora dispondrá de un dispositivo que impida su puesta en marcha cuando se 
produzca un corte en el suministro de energía eléctrica.  

• Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos.  

EPCs  

• Será necesario el empleo de andamios apropiados para alicatar a alturas superiores a la 

del pecho del operario.  

• La sierra de disco dispondrá de toma de tierra, un disyuntor diferencial y las protecciones 
necesarias.  



 

 

• Los cortes de material cerámico o pétreo se realizarán empleando herramienta y 

máquinas que eliminen la generación de polvo como el empleo de agua o aspiración.  

EPIs  

• Guantes de goma o PVC  

• Rodilleras  

  

  

  

  

Pintura  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados":  

Riesgos  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Incendios  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

• Intoxicación  

Med Preventivas  

• Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se 
manipulen pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla 
de aire y vapor del disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión.  

• Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y 
manipuladas según las indicaciones del fabricante; Se realizará en lugares ventilados y  

alejados del sol y el fuego.  

• Las pinturas que contengan nitrocelulosa se almacenarán en lugares donde sea posible 
realizar el volteo de los recipientes.  

• El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor 
altura posible, para evitar salpicaduras o nubes de polvo.  

• Prohibido realizar trabajos de soldadura u oxicorte próximos a pinturas inflamables.  

• Prohibido probar el funcionamiento de las instalaciones mientras los trabajos de pintura 

de señalización.  

• Prohibida la conexión de maquinaria de carga accionados eléctricamente, mientras se 
realizan trabajos de pintura en carriles.  

• Prohibido el contacto del electrodo de la pistola con la piel.  

• Prohibida la pulverización sobre elementos puntiagudos.  

• Prohibido limpiar la pistola electrostática sin parar el funcionamiento del generador.  

• Prohibido el uso de mangueras del compresor agrietadas o desgastadas, que puedan 

provocar un reventón. Para ello, se evitará su abandono sobre escombros o zonas sucias.  

• Señales de peligro: Peligro de caída desde altura, Obligatorio utilizar el cinturón de 

seguridad, Peligro de incendio, Prohibido fumar...  

• Queda prohibido pintar en el exterior con vientos superiores a 60 Km/h en lugares con 
riesgo de caída de altura.  

• Las pistolas se utilizarán siguiendo las indicaciones del fabricante. En el caso de las 
electrostáticas, el elemento a pintar deberá permanecer conectado a tierra.  



 

 

EPCs  

• Los paramentos exteriores se pintarán mediante la disposición de andamios.  

• Los paramentos interiores se pintarán desde andamios de borriquetas o doble pie 
derecho o andamios modulares, que se colocarán y utilizarán siguiendo las 
especificaciones contempladas en este documento dentro del apartado de andamios. 
También se utilizarán escaleras tijera como apoyo, para acceso a lugares puntuales.  

EPIs  

• Mascarillas contra gases y vapores  

• Guantes de goma o PVC  

  

  

  

  

Techos  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Acabados":  

Riesgos  

• Golpes o cortes por objetos  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  

Med Preventivas  

• Los sacos y placas se transportarán por medios mecánicos.  

• Las guías de falsos techos superiores a 3 m serán transportadas por 2 operarios.  

• Las partes cortantes de las herramientas y maquinaria estarán protegidas 
adecuadamente.  

EPCs  

• Será necesario el empleo de andamios apropiados para trabajo en altura.  

EPIs  

• Guantes de goma o PVC  

  

  

  

  

1.4.4 Carpintería  

Riesgos  

• Caída de personas a distinto nivel  

• Caída de personas al mismo nivel  

• Caída a distinto nivel de objetos  

• Caída al mismo nivel de objetos  



 

 

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Sobreesfuerzos  

• Pisadas sobre objetos punzantes  

• Proyección de fragmentos o partículas  

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos  



  

•  

 

Ruido  

• Contactos eléctricos directos o indirectos  

Med Preventivas  

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia.  

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos.  

• Estarán provistas de carcasa todas aquellas máquinas o herramientas capaces de 
producir cortes o golpes.  

• Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este 

documento dentro del apartado de herramientas eléctricas.  

• Las cargas se transportarán por medios mecánicos, evitando movimientos bruscos.  

• Los elementos longitudinales se transportarán al hombro, con el extremo delantero a 
una altura superior al casco de quien lo transporta, para evitar golpes a otras personas.  

• Las carpinterías recibidas permanecerán apuntaladas hasta conseguir una perfecta 
consolidación.  

• Su instalación se realizará desde el interior del edificio siempre que sea posible.  

• Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla 
protectora de la bombilla con gancho de   

• Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla 
protectora de la bombilla con gancho de cuelgue, manguera antihumedad y clavija de 
conexión normalizada estanca de seguridad y alimentado a 24 voltios.  

EPCs  

• Los huecos de fachada se protegerán mediante barandillas de 90 cm de altura, con 
pasamanos, listón intermedio y rodapiés hasta que esté instalada la carpintería.  

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.  

• Se utilizarán plataformas de descarga en altura.  

EPIs  

• Casco de seguridad  

• Protectores auditivos  

• Gafas de seguridad antiimpactos  

• Mascarillas contra partículas y polvo  

• Guantes contra cortes y vibraciones  

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada  

• Ropa de trabajo adecuada  

  

  

  

  

Aluminio  



  

•  

 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Carpinterías":  

Riesgos  
Inhalación de humos y vapores metálicos  

Med Preventivas  

• La carpintería de aluminio se izará en paquetes perfectamente flejados y sujetos, 
mediante eslingas.  

  

  

  

  

PVC  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Carpinterías":  

  

  

Med Preventivas  

• Los adhesivos y disolventes se almacenarán en lugares con ventilación directa y 
constante.  

• El material inflamable y tóxico se almacenará en lugares señalados en los planos  

  

  

  

  

1.4.5 Instalaciones  

Riesgos  

• Caída de personas a distinto nivel  

• Caída de personas al mismo nivel  

• Caída a distinto nivel de objetos  

• Caída al mismo nivel de objetos  

• Golpes o cortes por objetos  

• Atrapamiento por o entre objetos  

• Sobreesfuerzos  

• Pisadas sobre objetos punzantes  

• Proyección de fragmentos o partículas  

• Ruido  

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

• Infecciones o afecciones cutáneas  

• Contactos eléctricos directos o indirectos  



  

•  

 

• Incendios  

• Explosiones  

• Inundaciones o infiltraciones de agua  

• Exposición a radiaciones  

Quemaduras  

• Intoxicación Med Preventivas  

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia.  

• En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente 
de este mismo documento.  

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos.  

• El material de la instalación se acopiará en los lugares señalados en los planos.  

• Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de herramientas eléctricas.  

• No se realizarán trabajos en cubiertas inclinadas sin los correspondientes equipos de 

protección colectiva que garanticen la seguridad.  

EPCs  

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.  

• Se utilizarán plataformas de descarga en altura.  

• Cuando sea necesario trabajar en altura para ejecutar las instalaciones, se realizará 
desde andamios aptos para la altura.  

• Se protegerán con tablones los pasos por instalaciones que puedan provocar caídas al 
mismo nivel.  

• Los equipos, conductos y materiales necesarios para la ejecución de instalaciones se 
izarán por medios mecánicos mediante eslingas, debidamente flejados y se colocarán 
sobre superficies de tablones preparadas para ello.  

EPIs  

• Casco de seguridad  

• Protectores auditivos  

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada  

• Ropa de trabajo adecuada  

  

  

  

  

Electricidad  

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Instalaciones":  

Med Preventivas  



  

•  

 

• La instalación eléctrica será realizada por técnicos especialistas, haciendo uso del REBT.  

• Cortar el suministro de energía por el interruptor principal, que se colocará en un lugar 
visible y conocido por los operarios, ante cualquier operación que se realice en la red.  

• La conexión del cuadro general con la línea suministradora será el último cableado de la 

instalación.  

Inspeccionar las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros 
generales eléctricos, antes de la entrada en carga de la instalación.  

• Se utilizarán clavijas macho-hembra para el conexionado  de los cables al cuadro de 
suministro.  

• Se colocarán planos de distribución sobre los cuadros eléctricos.  

• Las plataformas y herramientas estarán protegidas con material aislante.  

• Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo.  

EPIs  

• Guantes contra cortes y vibraciones  

• Guantes aislantes dieléctricos  

• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos  
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1 Memoria Informativa del Estudio  
  
Se redacta este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición en cumplimiento del 
Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición y Decreto Foral 23/2011, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición en Navarra que establece entre las obligaciones del productor de 
residuos de construcción y demolición la de incluir en proyecto de ejecución un Estudio de Gestión 
de Residuos de Construcción y Demolición que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la 
obra.  
En base a este Estudio, el poseedor de residuos redactará un plan que será aprobado por la 
dirección facultativa y aceptado por la propiedad y pasará a formar parte de los documentos 
contractuales de la obra.  
Este Estudio de Gestión los Residuos cuenta con el siguiente contenido:  
• Estimación de la CANTIDAD, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de 

construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea 
de residuos publicada por la Decisión de la Comisión 2014/955/UE.  

• Relación de MEDIDAS para la PREVENCIÓN de residuos en la obra objeto del proyecto.  
• Las operaciones de REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN o ELIMINACIÓN a que se destinarán los 

residuos que se generarán en la obra.  
• Las MEDIDAS para la SEPARACIÓN de los residuos en obra.  
• Las prescripciones del PLIEGO de PRESCRIPCIONES técnicas particulares del proyecto, en 

relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión 
de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra.  

• Una VALORACIÓN del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición 
que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente.  

• En su caso, un INVENTARIO de los RESIDUOS PELIGROSOS que se generarán.  
• PLANOS de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su 

caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra.  
  
Los datos informativos de la obra son:  
  Proyecto: ASOCIACIÓN    ELIMINACIÓN  DE  BARRERAS  ARQUITECTÓNICAS  EN  

  Dirección de la obra:  CALLE PINTOR MAEZTU 2, BAJO  
  Localidad:  PAMPLONA  
  Provincia:  NAVARRA  
  Promotor:  
DE NAVARRA  

ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE ENFERMOS DE 
ALZHEIMER  

  N.I.F. del promotor:  G31286784  
  Técnico redactor de este Estudio:  INMACULADA MONTILLA MONTILLA  
  Titulación o cargo redactor:  ARQUITECTA  
  Fecha de comienzo de la obra:  JUNIO 2025    
Este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se ha redactado con el apoyo 
de la aplicación informática específica CONSTRUBIT RESIDUOS. 2 Definiciones  
Para un mejor entendimiento de este documento se realizan las siguientes definiciones dentro del 
ámbito de la gestión de residuos en obras de construcción y demolición:  
• Residuo: Según la Ley 7/2022 se define residuo a  cualquier sustancia u objeto que su poseedor 

deseche o que tenga la intención o la obligación de desechar.  
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• Residuo peligroso: residuo que presenta una o varias de las características de peligrosidad 
enumeradas en el anexo I de la Ley 7/2022 y aquél que sea calificado como residuo peligroso por 
el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa de la Unión Europea o en los 
convenios internacionales de los que España sea parte. También se comprenden en esta 
definición los recipientes y envases que contengan restos de sustancias o preparados peligrosos 
o estén contaminados por ellos, a no ser que se demuestre que no presentan ninguna de las 
características de peligrosidad enumeradas en el citado anexo I.  

• Residuos no peligrosos: Todos aquellos residuos no catalogados como tales según la definición 
anterior.  

• Residuo inerte: aquellos residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, 
químicas o biológicas significativas. Los residuos inertes no son solubles, ni combustibles, ni 
biodegradables; ni reaccionan con los materiales con los que entran en contacto ni física, ni 
químicamente ni de ninguna otra manera, ni afectan negativamente a otras materias con las 
cuales entran en contacto de forma que puedan dar lugar a la contaminación del medio ambiente 
o perjudicar la salud humana. Los residuos inertes deben presentar un contenido de 
contaminantes insignificante y, del mismo modo, el potencial de lixiviación de estos contaminantes 
así como el carácter ecotóxico de los lixiviados debe ser igualmente insignificante. Los residuos 
inertes y sus lixiviados no deben suponer un riesgo para la calidad de las aguas superficiales y/o 
subterráneas.  

• Residuo de construcción y demolición: residuos generados por las actividades de construcción 
y demolición.  

• Código LER: Código de 6 dígitos para identificar un residuo publicado según la Decisión de la 
Comisión 2014/955/UE, de 18 de diciembre de 2014, por la que se modifica la Decisión 
2000/532/CE, sobre la "lista de residuos", de conformidad con la Directiva 2008/98/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo.  

• Agente: toda persona física o jurídica que organice la valorización o la eliminación de residuos 
por encargo de terceros  

• Productor de residuos: La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra 
de construcción o demolición; en aquellas obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá 
la consideración de productor de residuos la persona física o jurídica titular del bien inmueble 
objeto de una obra de construcción o demolición.  

• Poseedor de residuos de construcción y demolición: la persona física o jurídica que tenga en 
su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la condición de gestor de 
residuos. En todo caso, tendrá la consideración de poseedor la persona física o jurídica que 
ejecute la obra de construcción o demolición, tales como el constructor, los subcontratistas o los 
trabajadores autónomos. En todo caso, no tendrán la consideración de poseedor de residuos de 
construcción y demolición los trabajadores por cuenta ajena.  

• Volumen aparente: volumen total de la masa de residuos en obra, espacio que ocupan 
acumulados sin compactar con los espacios vacíos que quedan incluidos entre medio. En última 
instancia, es el volumen que realmente ocupan en obra.  

• Volumen real: Volumen de la masa de los residuos sin contar espacios vacíos, es decir, 
entendiendo una teórica masa compactada de los mismos.  

• Gestor de residuos: la persona física o jurídica, pública o privada, registrada mediante 
autorización o comunicación que realice cualquiera de las operaciones que componen la gestión 
de los residuos, sea o no el productor de los mismos.  

• Destino final: Cualquiera de las operaciones de valorización y eliminación de residuos 
enumeradas en los anexos II y III de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos 
contaminados para una economía circular..  

• Preparación para la reutilización: la operación de valorización consistente en la comprobación, 
limpieza o reparación, mediante la cual productos o componentes de productos que se hayan 
convertido en residuos se preparan para que puedan reutilizarse sin ninguna otra transformación 
previa y dejen de ser considerados residuos si cumplen las normas de producto aplicables de tipo 
técnico y de consumo.  
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• Relleno: toda operación de valorización en la que se utilizan residuos no peligrosos aptos para 
fines de regeneración en zonas excavadas o para obras de ingeniería paisajística. Los residuos 
empleados para relleno deben sustituir a materiales que no sean residuos y ser aptos para los 
fines mencionados anteriormente y estar limitados a la cantidad estrictamente necesaria para 
lograr dichos fines. En el caso de que las operaciones de relleno vayan encaminadas a la 
regeneración de zonas excavadas, estas operaciones deben venir justificadas por la necesidad 
de restituir la topografía original del terreno.  

• Reutilización: cualquier operación mediante la cual productos o componentes de productos que 
no sean residuos se utilizan de nuevo con la misma finalidad para la que fueron concebidos.  

• Reciclado: toda operación de valorización mediante la cual los materiales de residuos son 
transformados de nuevo en productos, materiales o sustancias, tanto si es con la finalidad original 
como con cualquier otra finalidad. Incluye la transformación del material orgánico, pero no la 
valorización energética ni la transformación en materiales que se vayan a usar como combustibles 
o para operaciones de relleno.  

• Valorización: cualquier operación cuyo resultado principal sea que el residuo sirva a una finalidad 
útil al sustituir a otros materiales, que de otro modo se habrían utilizado para cumplir una función 
particular o que el residuo sea preparado para cumplir esa función en la instalación o en la 
economía en general.  

• Eliminación: cualquier operación que no sea la valorización, incluso cuando la operación tenga 
como consecuencia secundaria el aprovechamiento de sustancias o materiales, siempre que 
estos no superen el 50 % en peso del residuo tratado, o el aprovechamiento de energía.  

3 Medidas Prevención de Residuos  
  

Prevención en la Adquisición de Materiales  

• La adquisición de materiales se realizará ajustando la cantidad a las mediciones reales de  obra, 
ajustando al máximo las mismas para evitar la aparición de excedentes de material al final de la obra.  

• Se requerirá a las empresas suministradoras a que reduzcan al máximo la cantidad y volumen de 
embalajes priorizando aquellos que minimizan los mismos.  

• Se primará la adquisición de materiales reciclables frente a otros de mismas prestaciones pero de 
difícil o imposible reciclado.  

• Se mantendrá un inventario de productos excedentes para la posible utilización en otras obras.  
• Se realizará un plan de entrega de los materiales en que se detalle para cada uno de ellos la cantidad, 

fecha de llegada a obra, lugar y forma de almacenaje en obra, gestión de excedentes y en su caso 
gestión de residuos.  

• Se priorizará la adquisición de productos "a granel" con el fin de limitar la aparición de residuos de 
envases en obra.  

• Aquellos envases o soportes de materiales que puedan ser reutilizados como los palets, se evitará 
su deterioro y se devolverán al proveedor.  

• Se incluirá en los contratos de suministro una cláusula de penalización a los proveedores que generen 
en obra más residuos de los previstos y que se puedan imputar a una mala gestión.  

• Se intentará adquirir los productos en módulo de los elementos constructivos en los que van a ser 
colocados para evitar retallos.   

Prevención en la Puesta en Obra  

• Se optimizará el empleo de materiales en obra evitando la sobredosificación o la ejecución con 
derroche de material especialmente de aquellos con mayor incidencia en la generación de residuos.  

• Los materiales prefabricados, por lo general, optimizan especialmente el empleo de materiales y la 
generación de residuos por lo que se favorecerá su empleo.  

• En la puesta en obra de materiales se intentará realizar los diversos elementos a módulo del tamaño 
de las piezas que lo componen para evitar desperdicio de material.  
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• Se vaciarán por completo los recipientes que contengan los productos antes de su limpieza o 
eliminación, especialmente si se trata de residuos peligrosos.  

• En la medida de lo posible se favorecerá la elaboración de productos en taller frente a los realizados 
en la propia obra que habitualmente generan mayor cantidad de residuos.  

• Se primará el empleo de elementos desmontables o reutilizables frente a otros de similares 
prestaciones no reutilizables.   

• Se agotará la vida útil de los medios auxiliares propiciando su reutilización en el mayor número de 
obras para lo que se extremarán las medidas de mantenimiento.  

• Todo personal involucrado en la obra dispondrá de los conocimientos mínimos de prevención de 
residuos y correcta gestión de ellos.  

• Se incluirá en los contratos con subcontratas una cláusula de penalización por la que se 

desincentivará la generación de más residuos de los previsibles por una mala gestión de los mismos. 

Prevención en el Almacenamiento en Obra  

• Se realizará un almacenamiento correcto de todos los acopios evitando que se produzcan derrames, 
mezclas entre materiales, exposición a inclemencias meteorológicas, roturas de envases o 
materiales, etc.  

• Se extremarán los cuidados para evitar alcanzar la caducidad de los productos sin agotar su 
consumo.  

• Los responsables del acopio de materiales en obra conocerán las condiciones de almacenamiento, 
caducidad y conservación especificadas por el fabricante o suministrador para todos los materiales 
que se recepcionen en obra.  

• En los procesos de carga y descarga de materiales en la zona de acopio o almacén y en su carga 
para puesta en obra se producen percances con el material que convierten en residuos productos en 
perfecto estado. Es por ello que se extremarán las precauciones en estos procesos de manipulado.  

• Se realizará un plan de inspecciones periódicas de materiales, productos y residuos acopiados o 
almacenados para garantizar que se mantiene en las debidas condiciones.  

4 Cantidad de Residuos  
A continuación se presenta una estimación de las cantidades, expresadas en toneladas y en metros 
cúbicos, de los residuos de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con 
arreglo a la lista europea de residuos.  
Se trata de una "estimación inicial", que es lo que la normativa requiere en este documento, para la 
toma de decisiones en la gestión de residuos pero será el fin de obra el que determine en última 
instancia los residuos obtenidos.  
No se consideran residuos, y por tanto no se incluyen en la tabla, las tierras y piedras no 
contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o en 
una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda acreditarse de 
forma fehaciente su destino a reutilización.  
  

Código 
LER  

Descripción 
del Residuo  

 Cantidad 
Peso  

m3 Volumen 
Aparente  

   Total 
: 

  0,00 Tn 0,00 

  
  
  

5 Separa 

  

separarán 
e 

ción de Residuos  

e acuerdo a las obligaciones de separación en fracciones impue
se n obra de la siguiente forma:  
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Código 
LER  

Descripción 
del Residuo  

 Cantidad 
Peso  

m3 Volumen 
Aparente  

   Total 
: 

  0,00 Tn 0,00 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

6 Medidas para la Separación en Obra  
Con objeto de conseguir una mejor gestión de los residuos generados en la obra de manera que se 
facilite su reutilización, reciclaje o valorización y para asegurar las condiciones de higiene y 
seguridad requeridas en el artículo 5.4 del Real Decreto 105/2008 que regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y de demolición se tomarán las siguientes medidas:  

• Las zonas de obra destinadas al almacenaje de residuos quedarán convenientemente 
señalizadas y para cada fracción se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de 
residuo que recoge.  

• Todos los envases que lleven residuos deben estar claramente identificados, indicando en 
todo momento el nombre del residuo, código LER, nombre y dirección del poseedor y el 
pictograma de peligro en su caso.  

• Los residuos se depositarán en las zonas acondicionadas para ellos conforme se vayan 
generando.  

• Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados tanto en número como en volumen 
evitando en todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades 
límite.  

• Los contenedores situados próximos a lugares de acceso público se protegerán fuera de los 
horarios  
de obra con lonas o similares para evitar vertidos descontrolados por parte de terceros que 
puedan provocar su mezcla o contaminación.  
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7 Destino Final  
Se detalla a continuación el destino final de todos los residuos de la obra, excluidos los reutilizados, 
agrupados según las fracciones que se generarán en base a los criterios de separación diseñados 
en puntos anteriores de este mismo documento.  
Los principales destinos finales contemplados son: vertido, valorización, reciclado o envío a gestor 
autorizado.  
  
  

Código 
LER  

Descripción 
del Residuo  

 Cantidad 
Peso  

m3 Volumen 
Aparente  

   Total 
: 

  0,00 Tn 0,00 

  
  
  

8 Prescripciones del Pliego sobre Residuos  
  

Obligaciones Agentes Intervinientes  

• Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que 
ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan que refleje cómo 
llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y 
demolición que se vayan a producir en la obra. El plan, una vez aprobado por la dirección 
facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales 
de la obra.  

• El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí 
mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos 
a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para 
su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán preferentemente, y por este 
orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización y en última 
instancia a depósito en vertedero.  

• Según impone la normativa de aplicación, el poseedor de los residuos estará obligado a sufragar 
los correspondientes costes de gestión de los residuos.  

• En las obras de edificación sujetas a licencia urbanística la legislación autonómica podrá imponer 
al promotor (productor de residuos) la obligación de constituir una fianza, o garantía financiera 
equivalente, que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos en dicha licencia en 
relación con los residuos de construcción y demolición de la obra, cuyo importe se basará en el 
capítulo específico de gestión de residuos del presupuesto de la obra.  

• Todos los trabajadores intervinientes en obra han de estar formados e informados sobre el 
procedimiento de gestión de residuos en obra que les afecta, especialmente de aquellos aspectos 
relacionados con los residuos peligrosos.  

• El poseedor de residuos nombrará una persona responsable que velará por la correcta ejecución 
del Plan de Gestión de Residuos aprobado.  

Gestión de Residuos  

• Según requiere la normativa, se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y 
demolición que no hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo.  
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• El poseedor de los residuos estará obligado, mientras se encuentren en su poder, a mantenerlos 
en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya 
seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación.  

• Se debe asegurar en la contratación de la gestión de los residuos, que el destino final  o el 
intermedio son centros con la autorización autonómica del organismo competente en la materia. 
Se debe contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dichos organismos e inscritos en 
los registros correspondientes.  

• Las tierras que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos 
degradados, serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, en condiciones de 
altura no superior a 2 metros.  

• El depósito temporal de los residuos se realizará en contenedores adecuados a la naturaleza y al 
riesgo de los residuos generados.  

• Dentro del programa de seguimiento del Plan de Gestión de Residuos se realizarán reuniones 
periódicas a las que asistirán contratistas, subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro 
agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento de los objetivos previstos, el grado 
de aplicación del Plan y la documentación generada para la justificación del mismo.  

• Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (Planta de 
Reciclaje, Vertedero, Cantera, Incineradora, Centro de Reciclaje de Plásticos/Madera...) sean 
centros autorizados. Así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados e 
inscritos en los registros correspondientes. Se realizará un estricto control documental, de modo 
que los transportistas y gestores de RCDs deberán aportar los vales de cada retirada y entrega 
en destino final.  

• Cualquier modificación, que se planteara durante la ejecución de la obra, de la disposición de las 
instalaciones para la gestión de residuos en obra planteada en este documento, contará 
preceptivamente con la aprobación de la Dirección Facultativa.  

Separación  

• El depósito temporal de los residuos valorizables que se realice en contenedores o en acopios, 
se debe señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado.  

• Los contenedores o envases que almacenen residuos  deberán señalizarse correctamente, 
indicando el tipo de residuo, la peligrosidad, y los datos del poseedor.  

• El responsable de la obra al que presta servicio un contenedor de residuos adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Igualmente, deberá impedir la 
mezcla de residuos valorizables con aquellos que no lo son.  

• El poseedor de los residuos establecerá los medios humanos, técnicos y procedimientos de 
separación que se dedicarán a cada tipo de residuo generado.  

• Los contenedores de los residuos deberán estar pintados en colores que destaquen y contar con 
una banda de material reflectante. En los mismos deberá figurar, en forma visible y legible, la 
siguiente información del titular del contenedor: razón social, CIF, teléfono y número de inscripción 
en el Registro de Transportistas de Residuos.  

• Cuando se utilicen sacos industriales y otros elementos de contención o recipientes, se dotarán 
de sistemas (adhesivos, placas, etcétera) que detallen la siguiente información del titular del saco: 
razón social, CIF, teléfono y número de inscripción en el Registro de Transportistas o Gestores 
de Residuos.  

• Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, 
comedores, etc. tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como 
tales según estipule la normativa reguladora de dichos residuos en la ubicación de la obra,   

Documentación  

• La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá 
de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y 
del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, 
expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo 
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de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente y la 
identificación del gestor de las operaciones de destino.  

• El poseedor de los residuos estará obligado a entregar al productor los certificados y demás 
documentación acreditativa de la gestión de los residuos a que se hace referencia en el Real 
Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de construcción y de 
demolición.  

• El poseedor de residuos dispondrá de documentos de aceptación de los residuos realizados por 
el gestor al que se le vaya a entregar el residuo.  

• El gestor de residuos debe extender al poseedor un certificado acreditativo de la gestión de los 
residuos recibidos, especificando  la identificación del poseedor y del productor, la obra de 
procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en toneladas 
o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, 
codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por la Decisión de la Comisión 
2014/955/UE y la identificación inequívoca de las operaciones de tratamiento a las que se 
someterán los residuos según codificación de los anexos II y III de la ley 7/2022, de residuos y 
suelos contaminados para una economía circular.  

• Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe 
únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el 
documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior 
al que se destinan los residuos.  

8.1 Normativa  

• REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición.  

• Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales 
naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en 
las que se generaron.  

• Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 
depósito en vertedero.  

• Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular.  

Navarra  

• Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra.  

9 Presupuesto  
  
A continuación se detalla listado de partidas estimadas inicialmente para la gestión de residuos de 
la obra. Esta valoración forma parte del del presupuesto general de la obra como capítulo 
independiente.  
  
  

Resumen  Cantidad  Precio  Subtotal  
    Total 

Presupuesto: 
  0,00 € 

  
  
  

ACTA DE APROBACIÓN DEL PLAN DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE  
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN POR LA DIRECCIÓN FACULTATIVA Y ACEPTACIÓN 

POR LA PROPIEDAD  
   Proyecto:  ELIMINACIÓN  DE  BARRERAS  ARQUITECTÓNICAS  EN  
 ASOCIACIÓN    
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   Dirección de la obra: CALLE PINTOR MAEZTU 2, BAJO  
   Localidad:  PAMPLONA  
   Provincia:  NAVARRA  

Redactor Estudio de Gestión:INMACULADA MONTILLA MONTILLA  
  Presupuesto Ejecución Material:  Sustituya este texto por PRESUPUESTO P.E.M.  
  Presupuesto Gestión Residuos:  Escriba un valor para Presupuesto Gestión Residuos    
  Promotor:  
DE NAVARRA  

ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE ENFERMOS DE 
ALZHEIMER  

  Director de Obra:  Sustituya este texto por nombre DIRECTOR de OBRA  
 Director de Ejecución Material Obra:  Sustituya texto por nombre DIRECTOR EJECUCIÓN  
  Contratista redactor del Plan:  Sustituya este texto por nombre CONTRATISTA    
  Fecha prevista comienzo de obra:  JUNIO 2025  
          
En cumplimiento de lo estipulado en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición y Decreto Foral 23/2011, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en Navarra, es requisito 
necesario aprobar por parte de la Dirección Facultativa y sus representantes el Director de Obra y el 
Director de Ejecución Material de la Obra y aceptar por parte de la Propiedad el Plan de Gestión de 
Residuos de Construcción y Demolición presentado por el Contratista para la obra reseñada en el 
inicio del acta.  
Una vez analizado el contenido del mencionado Plan de Gestión de los Residuos de Construcción y  
Demolición, se hace constar la conformidad con el mismo considerando que reúne las condiciones 
técnicas requeridas para su aprobación.  
Dicho Plan pasa a formar parte de los documentos contractuales de la obra junto a la 
documentación acreditativa de la correcta gestión de los residuos, facilitadas a la Dirección 
Facultativa y a la Propiedad por el Poseedor y el Gestor de Residuos.  
En consecuencia, la Dirección Facultativa, que suscribe, procede a la aprobación formal y el 
Promotor, que suscribe, procede a la aceptación formal, del reseñado Plan de Gestión de los 
Residuos de Construcción y Demolición, quedando enterado el Contratista.  
Se advierte que, cualquier modificación que se pretenda introducir al Plan de Gestión de los 
Residuos de Construcción y Demolición, aprobado, en función del proceso de ejecución de la obra, 
de la evolución de los trabajos o de las incidencias y modificaciones que pudieran surgir durante su 
ejecución, requerirá de la aprobación de la Dirección Facultativa y la aceptación por la propiedad, 
para su efectiva aplicación.  
El Plan de Gestión de los Residuos de Construcción y Demolición, objeto de la presente Acta habrá 
de estar en la obra, en poder del Contratista o persona que le represente, a disposición permanente 
de la Dirección Facultativa, además de a la del personal y servicios de los Órganos Técnicos en 
esta materia de la Comunidad Autónoma.  
  

  
Firmado en Sustituya por LOCALIDAD FIRMA, a Sustituya por Fecha Firma Acta  
  

  

  

  

  

  

  
   Representante  Director  Director Ejecución  Representante  
   Promotor  de Obra    Contratista   
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TABLA CONTROL SALIDA RESIDUOS OBRA  

Obra: ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN ASOCIACIÓN  

Productor Residuos: ASOCIACIÓN DE FAMILIARES DE ENFERMOS DE ALZHEIMER DE 
NAVARRA  

Poseedor Residuos: Sustituya este texto por nombre CONTRATISTA  
  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   
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Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

Fecha:  Residuo:   LER:  

Albarán/DCS:  Cantidad 
(Tn):  

 

Operación de Tratamiento:     

Transportista:  Gestor:   

  

ALBARAN  DE RETIRADA DE RESIDUOS NO PELIGROSOS Nº         
  

 
  
IDENTIFICACION DEL RESIDUO     

Denominación descriptiva:       

Descripción L.E.R.:       

Código L.E.R.:       
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CANTIDAD A GESTIONAR (Peso y 
Volumen):   

  

TIPO DE ENVASE:     

OPERACIÓN DE TRATAMIENTO    

FECHA:     

  

Fdo.   (Responsable de residuos de la empresa productora)  
  
  

11 Documentación Gráfica  

Entre la documentación gráfica que se acompaña a este documento de Gestión de Residuos se 

incluye un plano de planta que incorpora detalle de los siguientes aspectos:  

• Zona de separación de residuos no peligrosos.  

• Zona de almacenaje de residuos peligrosos.  

• Zonas para residuos sólidos urbanos.  

• Zonas de separación de residuos reutilizables.  

• Zonas de almacenaje de materiales sobrantes.  

  
  
  

Pamplona, 15/02/2025  
  
  
  

Inmaculada Montilla Montilla   
Arquitecta  



 

 

  
  

  

  

  
PROYECTO DE EJECUCIÓN   

ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  

  
 

  

PLIEGO DE CONDICIONES  

  

Promotor: Asociación de familiares de enfermos de Alzheimer de 
Navarra (Pamplona).AFAN.  

Proyectista: Inmaculada Montilla Montilla  

Febrero 2025  
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1 CLAÚSULAS ADMINISTRATIVAS  

  
1.1 CONDICIONES GENERALES  

El objeto del presente pliego es la ordenación de las condiciones facultativas, técnicas, 
económicas y legales que han de regir durante la ejecución de las obras de construcción 
del proyecto.   
La obra ha de ser ejecutada conforme a lo establecido en los documentos que conforman 
el presente proyecto, siguiendo las condiciones establecidas en el contrato y las órdenes 
e instrucciones dictadas por la dirección facultativa de la obra, bien oralmente o por 
escrito.  
Cualquier modificación en obra que se pretenda llevar a cabo respecto a lo establecido 
en el párrafo anterior, habrá de ser autorizado por la Dirección Facultativa.  
Se acometerán los trabajos cumpliendo con lo especificado en el apartado de 
condiciones técnicas de la obra y se emplearán materiales que cumplan con lo 
especificado en el mismo.  
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente 
especialmente a la de obligado cumplimiento.   
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el 
conocimiento del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos.  
Como documento subsidiario para aquellos aspectos no regulados en el presente pliego 
se adoptarán las prescripciones recogidas en el Pliego General de Condiciones Técnicas 
de la Edificación publicado por los Consejos Generales de la Arquitectura y de la 
Arquitectura Técnica de España.  
Este pliego de condiciones ha sido redactado con el apoyo del software específico 
Construbit, sus contenidos tienen sus derechos de autor protegidos y no pueden ser 
reproducidos en documentos no firmados por usuarios con licencia de Construbit.  

1.2 CONDICIONES FACULTATIVAS  

  
1.2.1 AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA  

  
1.2.1.1 PROMOTOR  

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, 
individual o colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o 
ajenos, las obras de edificación objeto de este proyecto.  
Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la 
totalidad o determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de 
contratista a los efectos de la Ley 32/2006.  
A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores 
autónomos para la realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá 
la consideración de contratista excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 
Tendrá la consideración de productor de residuos de construcción y demolición a los 
efectos de lo dispuesto en el RD 105/2008.  
Son obligaciones del promotor:  

Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
Nombrar a los técnicos proyectistas y directores de obra y de la ejecución material.  
Velar para que la prevención de riesgos laborales se integre en la planificación de los 

trabajos de la obra. Debe disponer los medios para facilitar al contratista y a las 
empresas (subcontratistas) y trabajadores autónomos de él dependientes la gestión 
preventiva de la obra.  



 

 

Contratar al técnico redactor del Estudio de Seguridad y Salud y al Coordinador en obra y en 
proyecto si fuera necesario.  

Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, 
así como autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo.  

Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como 
suscribir el acta de recepción de la obra.  

Suscribir los seguros o garantías financieras equivalentes exigidos por la Ley de Ordenación 
de la Edificación.  

Facilitar el Libro del Edificio a los usuarios finales. Dicho Libro incluirá la documentación 
reflejada en la Ley de Ordenación de la Edificación, el Código Técnico de la Edificación, 
el certificado de eficiencia energética del edificio y los aquellos otros contenidos 
exigidos por la normativa.  

Incluir en proyecto un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. En 
obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los 
residuos peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión, así 
como prever su retirada selectiva y asegurar su envío a gestores autorizados de 
residuos peligrosos.  

Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición 
han sido debidamente gestionados según legislación.  

En su caso constituir la fianza o garantía financiera equivalente que asegure el 
cumplimiento de los requisitos establecidos en relación con los residuos de 
construcción y demolición de la obra.  

En promociones de vivienda, en caso de percibir cantidades anticipadas, se habrán de 
cumplir las condiciones impuestas por la Ley de Ordenación de la Edificación en su 
disposición adicional primera.  

1.2.1.2 CONTRATISTA  

Contratista: es la persona física o jurídica, que tiene el compromiso de ejecutar las obras 
con medios humanos y materiales suficientes, propios o ajenos, dentro del plazo 
acordado y con sujeción estricta al proyecto técnico que las define, al contrato firmado 
con el promotor, a las especificaciones realizadas por la Dirección Facultativa y a la 
legislación aplicable.  
Tendrá la consideración de poseedor de residuos de construcción y demolición a los 
efectos de lo dispuesto en el RD 105/2008.  
Son obligaciones del contratista:   

La ejecución de las obras alcanzando la calidad exigida en el proyecto cumpliendo con los 
plazos establecidos en el contrato.  

Tener la capacitación profesional para el cumplimiento de su cometido como constructor.  
Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra, 

tendrá la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de 
la obra y permanecerá en la obra a lo largo de toda la jornada legal de trabajo hasta la 
recepción de la obra. El jefe de obra, deberá cumplir las indicaciones de la Dirección 
Facultativa y firmar en el libro de órdenes, así como cerciorarse de la correcta 
instalación de los medios auxiliares, comprobar replanteos y realizar otras operaciones 
técnicas.  

Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera.  
Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro 

de los límites establecidos en el contrato.  
Firmar el acta de replanteo y el acta de recepción de la obra.  
Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de 

la obra ejecutada.  
Suscribir las garantías previstas en el presente pliego y en la normativa vigente.  



 

 

Redactar el Plan de Seguridad y Salud.  
Designar al recurso preventivo de Seguridad y Salud en la obra entre su personal técnico 

cualificado con presencia permanente en la obra y velar por el estricto cumplimiento de 
las medidas de seguridad y salud precisas según normativa vigente y el plan de 
seguridad y salud.  

Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores 
autónomos con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de 
acreditación e inscripción en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el 
porcentaje de trabajadores contratados con carácter indefinido aspectos regulados en 
el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se regula en el artículo 
5.  

Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la 
ejecución de la obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la 
misma.  

Estará obligado a presentar al promotor un plan que refleje cómo llevará a cabo las 
obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición 
que se vayan a producir en la obra.  

Cuando no proceda a gestionar por sí mismo los residuos de construcción y demolición 
estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo 
voluntario o convenio de colaboración para su gestión.  

Estará obligado a mantener los residuos de construcción y demolición en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya 
seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación.  

PLAZO de EJECUCIÓN y PRÓRROGAS  
En caso de que las obras no se pudieran iniciar o terminar en el plazo previsto como 
consecuencia de una causa mayor o por razones ajenas al Contratista, se le otorgará una 
prórroga previo informe favorable de la Dirección Facultativa. El Contratista explicará la 
causa que impide la ejecución de los trabajos en los plazos señalados, razonándolo por 
escrito.  
La prórroga solo podrá solicitarse en un plazo máximo de un mes a partir del día en que 
se originó la causa de esta, indicando su duración prevista y antes de que la contrata 
pierda vigencia. En cualquier caso el tiempo prorrogado se ajustará al perdido y el 
Contratista perderá el derecho de prórroga si no la solicita en el tiempo establecido.  
  

MEDIOS HUMANOS y MATERIALES en OBRA  
Cada una de las partidas que compongan la obra se ejecutarán con personal adecuado al 
tipo de trabajo de que se trate, con capacitación suficientemente probada para la labor a 
desarrollar. La Dirección Facultativa, tendrá la potestad facultativa para decidir sobre la 
adecuación del personal al trabajo a realizar.   
El Contratista proporcionará un mínimo de dos muestras de los materiales que van a ser 
empleados en la obra con sus certificados y sellos de garantía en vigor presentados por el 
fabricante, para que sean examinadas y aprobadas por la Dirección Facultativa, antes de 
su puesta en obra. Los materiales que no reúnan las condiciones exigidas serán retirados 
de la obra. Aquellos materiales que requieran de marcado CE irán acompañados de la 
declaración de prestaciones que será facilitada al director de ejecución material de la 
obra en el formato (digital o papel) que éste disponga al comienzo de la obra.  
Las pruebas y ensayos, análisis y extracción de muestras de obra que se realicen para 
cerciorarse de que los materiales y unidades de obra se encuentran en buenas 
condiciones y están sujetas al Pliego, serán efectuadas cuando se estimen necesarias por 
parte de la Dirección Facultativa y en cualquier caso se podrá exigir las garantías de los 
proveedores.  



 

 

El transporte, descarga, acopio y manipulación de los materiales será responsabilidad del 
Contratista.  

INSTALACIONES y MEDIOS AUXILIARES  
El proyecto, consecución de permisos, construcción o instalación, conservación, 
mantenimiento, desmontaje, demolición y retirada de las instalaciones, obras o medios 
auxiliares de obra necesarias y suficientes para la ejecución de la misma, serán obligación 
del Contratista y correrán a cargo del mismo. De igual manera, será responsabilidad del 
contratista, cualquier avería o accidente  personal que pudiera ocurrir en la obra por 
insuficiencia o mal estado de estos medios o instalaciones.  
El Contratista instalará una oficina dotada del mobiliario suficiente, donde la Dirección 
Facultativa podrá consultar la documentación de la obra y en la que se guardará una 
copia completa del proyecto, visada por el Colegio Oficial en el caso de ser necesario, el 
libro de órdenes, libro de incidencias según RD 1627/97, libro de visitas de la inspección 
de trabajo, copia de la licencia de obras y copia del plan de seguridad y salud.  

SUBCONTRATAS  
Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el 
contratista u otro subcontratista comitente el compromiso de realizar determinadas 
partes o unidades de obra.   
El Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra, bajo su responsabilidad, 
previo consentimiento del Promotor y la Dirección Facultativa, asumiendo en cualquier 
caso el contratista las actuaciones de las subcontratas.   
Será obligación de los subcontratistas vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las 
empresas subcontratistas y trabajadores autónomos con que contraten; en particular, en 
lo que se refiere a las obligaciones de acreditación e inscripción en el Registro de 
Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con carácter 
indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la 
subcontratación que se regula en el artículo 5.  
Tendrán la consideración de poseedores de residuos de construcción y demolición a los 
efectos de lo dispuesto en el RD 105/2008.  

RELACIÓN con los AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA  
El orden de ejecución de la obra será determinada por el Contratista, excepto cuando la 
dirección facultativa crea conveniente una modificación de los mismos por razones 
técnicas en cuyo caso serán modificados sin contraprestación alguna.  
El contratista estará  a lo dispuesto por parte de la dirección de la obra y cumplirá sus 
indicaciones en todo momento, no cabiendo reclamación alguna, en cualquier caso, el 
contratista puede manifestar por escrito su disconformidad y la dirección firmará el 
acuse de recibo de la notificación.  
En aquellos casos en que el contratista no se encuentre conforme con decisiones 
económicas adoptadas por la dirección de la obra, este lo pondrá en conocimiento de la 
propiedad por escrito, haciendo llegar copia de la misma a la Dirección Facultativa.   

DEFECTOS de OBRA y VICIOS OCULTOS  
El Contratista será responsable hasta la recepción de la obra de los posibles defectos o 
desperfectos ocasionados durante la misma.  
En caso de que la Dirección Facultativa, durante las obras o una vez finalizadas, observara 
vicios o defectos en trabajos realizados, materiales empleados o aparatos que no 
cumplan con las condiciones exigidas, tendrá el derecho de mandar que las partes 
afectadas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, antes de la 
recepción de la obra y a costa de la contrata.  



 

 

De igual manera, los desperfectos ocasionados en fincas colindantes, vía pública o a 
terceros por el Contratista o subcontrata del mismo, serán reparados a cuenta de éste, 
dejándolas en el estado que estaban antes del inicio de las obras.  

MODIFICACIONES en las UNIDADES de OBRA  
Las unidades de obra no podrán ser modificadas respecto a proyecto a menos que la 
Dirección Facultativa así lo disponga por escrito.  
En caso de que el Contratista realizase cualquier modificación beneficiosa (materiales de 
mayor calidad o tamaño), sin previa autorización de la Dirección Facultativa y del 
Promotor, sólo tendrá derecho al abono correspondiente a lo que hubiese construido de 
acuerdo con lo proyectado y contratado.  
En caso de producirse modificaciones realizadas de manera unilateral por el Contratista 
que menoscaben la calidad de lo dispuesto en proyecto, quedará a juicio de la Dirección 
Facultativa la demolición y reconstrucción o la fijación de nuevos precios para dichas 
partidas.  
Previamente a la ejecución o empleo de los nuevos materiales, convendrán por escrito el 
importe de las modificaciones y la variación que supone respecto al contratado. Toda 
modificación en las unidades de obra será anotada en el libro de órdenes, así como su 
autorización por la Dirección Facultativa y posterior comprobación.  

1.2.1.3 DIRECCIÓN FACULTATIVA  

  

PROYECTISTA  
Es el encargado por el promotor para redactar el proyecto de ejecución de la obra con 
sujeción a la normativa vigente y a lo establecido en contrato.  
Será encargado de realizar las copias de proyecto necesarias y, en caso necesario, visarlas 
en el colegio profesional correspondiente.  
Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales o 
documentos técnicos, cada proyectista asumirá la titularidad de su proyecto.  
El proyectista suscribirá el certificado de eficiencia energética del proyecto a menos que 
exista un proyecto parcial de instalaciones térmicas, en cuyo caso el certificado lo 
suscribirá el autor de este proyecto parcial.  

DIRECTOR de la OBRA  
Forma parte de la Dirección Facultativa, dirige el desarrollo de la obra en aspectos 
técnicos, estéticos, urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto, la 
licencia de edificación y demás autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, 
con el objeto de asegurar su adecuación al fin propuesto.  
Son obligaciones del director de obra:  

Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectada a las 
características geotécnicas del terreno.  

Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y 
Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto.  

Elaborar modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra.  
Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como 

conformar las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas.  
Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al promotor, con 

los visados que en su caso fueran preceptivos.  
Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado.  

DIRECTOR de la EJECUCIÓN de la OBRA  
Forma parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución 
material de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la 
calidad de lo edificado.  



 

 

Son obligaciones del director de la ejecución de la obra:  
Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de 

ensayos y pruebas precisas.  
Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la 

correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, 
de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del director de obra.  

Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas.  
Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como 

elaborar y suscribir las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas.  
Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra 

ejecutada, aportando los resultados del control realizado.  
Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado.  

1.2.2 DOCUMENTACIÓN de OBRA  

En obra se conservará una copia íntegra y actualizada del proyecto para la ejecución de la 
obra incorporando el estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. Todo 
ello estará a disposición de todos los agentes intervinientes en la obra.  
Tanto las dudas que pueda ofrecer el proyecto al contratista como los documentos con 
especificaciones incompletas se pondrán en conocimiento de la Dirección Facultativa tan 
pronto como fueran detectados con el fin de estudiar y solucionar el problema. No se 
procederá a realizar esa parte de la obra, sin previa autorización de la Dirección 
Facultativa.  
La existencia de contradicciones entre los documentos integrantes de proyecto o entre 
proyectos complementarios dentro de la obra se salvará atendiendo al criterio que 
establezca el Director de Obra no existiendo prelación alguna entre los diferentes 
documentos del proyecto.  
La ampliación del proyecto de manera significativa por cualquiera de las razones: nuevos 
requerimientos del promotor, necesidades de obra o imprevistos, contará con la 
aprobación del director de obra que confeccionará la documentación y del Promotor que 
realizará la tramitación administrativa que dichas modificaciones requieran así como la 
difusión a todos los agentes implicados.  
Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación en su caso de las 
modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de 
obra para la formalización de los correspondientes trámites administrativos.  
A dicha documentación adjuntará el Promotor el acta de recepción, la relación 
identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, las 
instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad 
con la normativa que le sea de aplicación y aquellos datos requeridos según normativa 
para conformar el Libro del Edificio que será entregado a los usuarios finales del edificio. 
Una vez finalizada la obra, la "documentación del seguimiento de la obra" y la 
"documentación del seguimiento del control de la obra", según contenidos especificados 
en el Anexo II de la Parte I del Código Técnico de la Edificación, serán depositadas por el 
Director de la Obra y por el Director de Ejecución Material de la Obra respectivamente, 
en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Pública 
competente, que aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones de 
su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. .  

1.2.3 REPLANTEO y ACTA de REPLANTEO  

El Contratista estará obligado a comunicar por escrito el inicio de las obras a la Dirección 
Facultativa como mínimo tres días antes de su inicio.   
El replanteo será realizado por el Constructor siguiendo las indicaciones de alineación y 
niveles especificados en los planos y comprobado por la Dirección Facultativa. No se 



 

 

comenzarán las obras si no hay conformidad del replanteo por parte de la Dirección 
Facultativa.  
Todos los medios materiales, personal técnico especializado y mano de obra necesarios 
para realizar el replanteo, que dispondrán de la cualificación adecuada, serán 
proporcionadas por el Contratista a su cuenta.  
Se utilizarán hitos permanentes para materializar los puntos básicos de replanteo, y 
dispositivos fijos adecuados para las señales niveladas de referencia principal.  
Los puntos movidos o eliminados, serán sustituidos a cuenta del Contratista, responsable 
de conservación mientras el contrato esté en vigor y será comunicado por escrito a la 
Dirección Facultativa, quien realizará una comprobación de los puntos repuestos.  
El Acta de comprobación de Replanteo que se suscribirá por parte de la Dirección 
Facultativa y de la Contrata, contendrá, la conformidad o disconformidad del replanteo 
en comparación con los documentos contractuales del Proyecto, las referencias a las 
características geométricas de la obra y autorización para la ocupación del terreno 
necesario y las posibles omisiones, errores o contradicciones observadas en los 
documentos contractuales del Proyecto, así como todas las especificaciones que se 
consideren oportunas.  
El Contratista asistirá a la Comprobación del Replanteo realizada por la Dirección, 
facilitando las condiciones y todos los medios auxiliares técnicos y humanos para la 
realización del mismo y responderá a la ayuda solicitada por la Dirección.   
Se entregará una copia del Acta de Comprobación de Replanteo al Contratista, donde se 
anotarán los datos, cotas y puntos fijados en un anexo del mismo.  

1.2.4 LIBRO de ÓRDENES  

El Director de Obra dispondrá al comienzo de la obra un libro de Órdenes, Asistencias e 
Incidencias que se mantendrá permanente en obra a disposición de la Dirección 
Facultativa.  
En el libro se anotarán:  
Las contingencias que se produzcan en la obra y las instrucciones de la Dirección 
Facultativa para la correcta interpretación del proyecto.  
Las operaciones administrativas relativas a la ejecución y la regulación del contrato.  
Las fechas de aprobación de muestras de materiales y de precios nuevos o 
contradictorios.  
Anotaciones sobre la calidad de los materiales, cálculo de precios, duración de los 
trabajos, personal empleado...  
Las hojas del libro serán foliadas por triplicado quedando la original en poder del Director 
de Obra, copia para el Director de la Ejecución y la tercera para el contratista.  La 
Dirección facultativa y el Contratista, deberán firmar al pie de cada orden constatando 
con dicha firma que se dan por enterados de lo dispuesto en el Libro.  

RECEPCIÓN de la OBRA  
La recepción de la obra es el acto por el cual, el constructor, una vez concluida ésta, hace 
entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin 
reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la 
misma.  
La recepción deberá realizarse dentro de los 30 días siguientes a la notificación al 
promotor del certificado final de obra emitido por la Dirección Facultativa y consignarse 
en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará 
constar: las partes que intervienen, la fecha del certificado final de la obra, el coste final 
de la ejecución material de la obra, la declaración de recepción de la obra con o sin 
reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva y el plazo en que deberán 
quedar subsanados los defectos observados y las garantías que en su caso se exijan al 
constructor para asegurar sus responsabilidades.  



 

 

Una vez subsanados los defectos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los 
firmantes de la recepción.  
Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el 
director de la ejecución de la obra.  
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está 
terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. El rechazo deberá se 
motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la 
recepción.  
La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos los 30 días el promotor 
no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito.   
El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos se iniciará a partir de 
la fecha en que se suscriba el acta de recepción, o cuando se entienda ésta tácitamente 
producida según lo previsto en el apartado anterior.  
El Contratista deberá dejar el edificio desocupado y limpio en la fecha fijada por la 
Dirección Facultativa, una vez que se hayan terminado las obras.  
El Propietario podrá ocupar parcialmente la obra, en caso de que se produzca un retraso 
excesivo de la Recepción imputable al Contratista, sin que por ello le exima de su 
obligación de finalizar los trabajos pendientes, ni significar la aceptación de la Recepción.  

1.3 CONDICIONES ECONÓMICAS  

El Contratista debe percibir el importe de todos los trabajos ejecutados, cuando hayan 
sido realizados de acuerdo con el Proyecto, al contrato firmado con el promotor, a las 
especificaciones realizadas por la Dirección y a las Condiciones generales y particulares 
del pliego de condiciones.  

1.3.1 FIANZAS y SEGUROS  

A la firma del contrato, el Contratista presentara las fianzas y seguros obligados a 
presentar por Ley, así mismo, en el contrato suscrito entre Contratista y Promotor se 
podrá exigir todas las garantías que se consideren necesarias para asegurar la buena 
ejecución y finalización de la obra en los términos establecidos en el contrato y en el 
proyecto de ejecución.  
El Contratista está obligado a asegurar la obra contratada mientras dure el plazo de 
ejecución, hasta su recepción.  

1.3.2 PLAZO de EJECUCIÓN y SANCIÓN por RETRASO  

Si la obra no está terminada para la fecha prevista, el Propietario podrá disminuir las 
cuantías establecidas en el contrato, de las liquidaciones, fianzas o similares.  
La indemnización por retraso en la terminación de las obras, se establecerá por cada día 
natural de retraso desde el día fijado para su terminación en el calendario de obra o en el 
contrato. El importe resultante será descontado con cargo a las certificaciones o a la 
fianza.  
El Contratista no podrá suspender los trabajos o realizarlos a ritmo inferior que lo 
establecido en el Proyecto, alegando un retraso de los pagos.  

1.3.3 PRECIOS  

  

PRECIOS CONTRADICTORIOS  
Los precios contradictorios se originan como consecuencia de la introducción de 
unidades o cambios de calidad no previstas en el Proyecto por iniciativa del Promotor o 
la Dirección Facultativa. El Contratista está obligado a presentar propuesta económica 
para la realización de dichas modificaciones y a ejecutarlo en caso de haber acuerdo.  
El Contratista establecerá los descompuestos, que deberán ser presentados y aprobados 
por la Dirección Facultativa y el Promotor antes de comenzar a ejecutar las unidades de 
obra correspondientes.  



 

 

Se levantarán actas firmadas de los precios contradictorios por triplicado firmadas por la 
Dirección Facultativa, el Contratista y el Propietario.  
En caso de ejecutar partidas fuera de presupuesto sin la aprobación previa especificada 
en los párrafos anteriores, será la Dirección Facultativa la que determine el precio justo a 
abonar al contratista.  

PROYECTOS ADJUDICADOS por SUBASTA o CONCURSO  
Los precios del presupuesto del proyecto serán la base para la valoración de las obras 
que hayan sido adjudicadas por subasta o concurso. A la valoración resultante, se le 
añadirá el porcentaje necesario para la obtención del precio de contrata, y 
posteriormente, se restará el precio correspondiente a la baja de subasta o remate.  

REVISIÓN de PRECIOS  
No se admitirán revisiones de los precios contratados, excepto obras extremadamente 
largas o que se ejecuten en épocas de inestabilidad con grandes variaciones de los 
precios en el mercado, tanto al alza como a la baja y en cualquier caso, dichas 
modificaciones han de ser consensuadas y aprobadas por Contratista, Dirección 
Facultativa y Promotor.  
En caso de aumento de precios, el Contratista solicitará la revisión de precios a la 
Dirección Facultativa y al Promotor, quienes caso de aceptar la subida convendrán un 
nuevo precio unitario, antes de iniciar o continuar la ejecución de las obras. Se justificará 
la causa del aumento, y se especificará la fecha de la subida para tenerla en cuenta en el 
acopio de materiales en obra.  
En caso de bajada de precios, se convendrá el nuevo precio unitario de acuerdo entre las 
partes y se especificará la fecha en que empiecen a regir.  

1.3.4 MEDICIONES y VALORACIONES  

El Contratista de acuerdo con la Dirección Facultativa deberá medir las unidades de obra 
ejecutas y aplicar los precios establecidos en el contrato entre las partes, levantando 
actas correspondientes a las mediciones parciales y finales de la obra, realizadas y 
firmadas por la Dirección Facultativa y el Contratista.  
Todos los trabajos y unidades de obra que vayan a quedar ocultos en el edificio una vez 
que se haya terminado, el Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa 
con antelación suficiente para poder medir y tomar datos necesarios, de otro modo, se 
aplicarán los criterios de medición que establezca la Dirección Facultativa.  
Las valoraciones de las unidades de obra, incluidos materiales accesorios y trabajos 
necesarios, se calculan multiplicando el número de unidades de obra por el precio 
unitario (incluidos gastos de transporte, indemnizaciones o pagos, impuestos fiscales y 
toda tipo de cargas sociales).  
El Contratista entregará una relación valorada de las obras ejecutadas en los plazos 
previstos, a origen, a la Dirección Facultativa, en cada una de las fechas establecidas en el 
contrato realizado entre Promotor y Contratista.  
La medición y valoración realizadas por el Contratista deberán ser aprobadas por la 
Dirección Facultativa, o por el contrario ésta deberá efectuar las observaciones 
convenientes de acuerdo con las mediciones y anotaciones tomadas en obra. Una vez 
que se hayan corregido dichas observaciones, la Dirección Facultativa dará su 
certificación firmada al Contratista y al Promotor.   
El Contratista podrá oponerse a la resolución adoptada por la Dirección Facultativa ante 
el Promotor, previa comunicación a la Dirección Facultativa. La certificación será 
inapelable en caso de que transcurridos 10 días, u otro plazo pactado entre las partes, 
desde su envío, la Dirección Facultativa no recibe ninguna notificación, que significará la 
conformidad del Contratista con la resolución.  

UNIDADES por ADMINISTRACIÓN  



 

 

La liquidación de los trabajos se realizará en base a la siguiente documentación 
presentada por el Constructor: facturas originales de los materiales adquiridos y 
documento que justifique su empleo en obra, nóminas de los jornales abonados 
indicando número de horas trabajadas por cada operario en cada oficio y de acuerdo con 
la legislación vigente, facturas originales de transporte de materiales a obra o retirada de 
escombros, recibos de licencias, impuestos y otras cargas correspondientes a la obra. Las 
obras o partes de obra realizadas por administración, deberán ser autorizadas por el 
Promotor y la Dirección Facultativa, indicando los controles y normas que deben cumplir. 
El Contratista estará obligado a redactar un parte diario de jornales y materiales que se 
someterán a control y aceptación de la Dirección Facultativa, en obras o partidas de la 
misma contratadas por administración.  

ABONO de ENSAYOS y PRUEBAS  
Los gastos de los análisis y ensayos ordenados por la Dirección Facultativa, serán a cuenta 
del Contratista cuando el importe máximo corresponde al 1% del presupuesto de la obra 
contratada, y del Promotor el importe que supere este porcentaje.  

1.3.5 CERTIFICACIÓN y ABONO  

Las obras se abonarán a los precios de ejecución material establecidos en el presupuesto 
contratado para cada unidad de obra, tanto en las certificaciones como en la liquidación 
final.  
Las partidas alzadas una vez ejecutadas, se medirán en unidades de obra y se abonarán a 
la contrata. Si los precios de una o más unidades de obra no están establecidos en los 
precios, se considerarán como si fuesen contradictorios.  
Las obras no terminadas o incompletas no se abonarán o se abonaran en la parte en que 
se encuentren ejecutadas, según el criterio establecido por la Dirección Facultativa.  
Las unidades de obra sin acabar, fuera del orden lógico de la obra o que puedan sufrir 
deterioros, no serán calificadas como certificables hasta que la Dirección Facultativa no lo 
considere oportuno.  
Las certificaciones se remitirán al Propietario, con carácter de documento y entregas a 
buena cuenta, sin que supongan aprobación o recepción en obra, sujetos a 
rectificaciones y variaciones derivadas de la liquidación final.  
El Promotor deberá realizar los pagos al Contratista o persona autorizada por el mismo, 
en los plazos previstos y su importe será el correspondiente a las especificaciones de los 
trabajos expedidos por la Dirección Facultativa.  
Se podrán aplicar fórmulas de depreciación en aquellas unidades de obra, que tras 
realizar los ensayos de control de calidad correspondientes, su valor se encuentre por 
encima del límite de rechazo, muy próximo al límite mínimo exigido aunque no llegue a 
alcanzarlo, pero que obtenga la calificación de aceptable. Las medidas adoptadas no 
implicarán la pérdida de funcionalidad, seguridad o que no puedan ser subsanadas 
posteriormente, en las unidades de obra afectadas, según el criterio de la Dirección 
Facultativa.  

1.3.6 OBRAS CONTRATADAS POR LAS AA.PP.  

Las obras contratadas por los entes, organismos y entidades del sector público definidos 
en el artículo 3 del Ley 9/2017 de Contratos del Sector Público se regirán por lo dispuesto 
en los Pliegos de Cláusulas Administrativas Particulares redactados al efecto.  
Dichos Pliegos incluirán los pactos y condiciones definidores de los derechos y 
obligaciones de las partes del contrato y las demás menciones requeridas por la Ley 
9/2017 de Contratos del Sector Público y sus normas de desarrollo de carácter estatal o 
autonómico.  
Por tanto este documento no incorpora las condiciones económicas que regirán la obra y 
se remite al Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares de la obra para cualquier 
aspecto relacionado.  



 

 

1.4 CONDICIONES LEGALES  

Tanto la Contrata como a Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con 
jurisdicción en el lugar de la obra.  
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el 
conocimiento del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos.  
El contratista será el responsable a todos los efectos de las labores de policía de la obra y  
del solar hasta la recepción de la misma, solicitará los preceptivos permisos y licencias 
necesarias y vallará el solar cumpliendo con las ordenanzas o consideraciones 
municipales. Todas las labores citadas serán a su cargo exclusivamente.  
Podrán se causas suficientes para la rescisión de contrato las que a continuación se 
detallan:  

Muerte o incapacidad del Contratista.  
La quiebra del Contratista.  
Modificaciones sustanciales del Proyecto que conlleven la variación en un 50 % del 

presupuesto contratado.  
No iniciar la obra en el mes siguiente a la fecha convenida.  
Suspender o abandonar la ejecución de la obra de forma injustificada por un plazo superior 

a dos meses.  
No concluir la obra en los plazos establecidos o aprobados.  
Incumplimiento de las condiciones de contrato, proyecto en ejecución o determinaciones 

establecidas por parte de la Dirección Facultativa.  
Incumplimiento de la normativa vigente de Seguridad y Salud en el trabajo.  

NORMATIVA de APLICACIÓN  
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, 
especialmente la de obligado cumplimiento entre las que cabe destacar:  

NORMAS GENERAL del SECTOR        
Decreto 462/1971. Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras de 

edificación  
Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación. LOE.  
Real Decreto 314/2006 de 17 de Marzo por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación.  
Real Decreto 1371/2007 de 19 de Octubre por el que se aprueba el Documento Básico de 

Protección contra el Ruido DB-HR del Código Técnico de la Edificación.  
Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición.  

ESTRUCTURALES  
Real Decreto 997/2002. Norma de construcción sismorresistente NCSR-02.  
Real Decreto 470/2021. Código Estructural. MATERIALES  
Orden 1974 de 28 de julio Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 

abastecimiento de agua.  
Orden 1986 de 15 de septiembre Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías 

de Saneamiento de Poblaciones.  
Reglamento 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se establecen 

condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción y se 
deroga la Directiva 89/106/CEE.  

Real Decreto 842/2013 clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al 
fuego.  

Reglamento Delegado (UE) 2016/364, relativo a la clasificación de las propiedades de 
reacción al fuego de los productos de construcción de conformidad con el Reglamento (UE) 
nº 305/2011.  



 

 

Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la 
recepción de cementos (RC-16). INSTALACIONES  

Real Decreto 1427/1997 de 15 de Septiembre Instalaciones petrolíferas para uso propio.  
Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención de los mismos.  
Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 

referente a grúas torre para obra u otras aplicaciones.  
Real Decreto 203/2016, de 20 de mayo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 

seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores.  

Real Decreto 355/2024, Instrucción Técnica Complementaria ITC AEM 1 Ascensores.  
Real Decreto 164/2025, de 4 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad 

contra incendios en los establecimientos industriales.  
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión 

e instrucciones complementarias.  
Real Decreto-Ley 1/1998 de 27 de Febrero Infraestructuras comunes en los edificios para el 

acceso a los servicios de telecomunicaciones.  
Real Decreto 346/2011 de 11 de marzo Reglamento regulador de las infraestructuras 

comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en 
el interior de las edificaciones.  

Real Decreto 919/2006, de 28 de julio Reglamento técnico de distribución y utilización de 
combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias.  

Real Decreto 1027/2007 de 20 de julio por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones Térmicas en los Edificios. RITE 2007.  

Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, Reglamento de eficiencia energética en 
instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas complementarias.  

Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección 
contra incendios.  

Real Decreto 809/2021, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus 
instrucciones técnicas complementarias.  

Real Decreto 487/2022, de 21 de junio, por el que se establecen los requisitos sanitarios 
para la prevención y el control de la legionelosis.  

SEGURIDAD y SALUD        
Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales  
Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de 

construcción  
Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales.  
Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 

salud en el trabajo.  
Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los 

lugares de trabajo.  
Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para 
los trabajadores.  

Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con 
equipos que incluyen pantallas de visualización.  

Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo.  

Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes biológicos durante el trabajo.  



 

 

Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por los trabajadores de los EPI.  

Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de 
los trabajadores de los equipos de trabajo.  

Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de 
los trabajadores frente al riesgo eléctrico.  

Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los 
Riesgos relacionados con los Agentes Químicos durante el Trabajo.  

Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades 
empresariales.  

Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para el uso de equipos en trabajos temporales de altura.  

Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a 
los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas.  

Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido.  

Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.  

Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real 
Decreto 1109/2007 que la desarrolla.  

Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la 
comercialización y puesta en servicio de las máquinas.  

Resolución de 6 de septiembre de 2023, de la Dirección General de Trabajo, por la que se 
registra y publica el VII Convenio colectivo general del sector de la construcción. 
ADMINISTRATIVAS   

Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público.  
  

En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y 
entrada en vigor hayan sufrido modificaciones, corrección de errores o actualizaciones se 
quedará a lo dispuesto en la última versión consolidada de la misma.  

PRELACIÓN de DOCUMENTOS  

A menos que el contrato de obra establezca otra cosa, el orden de prelación entre los 
distintos documentos del proyecto para casos de contradicciones, dudas o discrepancias 
entre ellos, será el siguiente:  
  1º Presupuesto y, dentro de este, en primer lugar las definiciones y descripciones de 
texto de las partidas, en segundo lugar los descompuestos de las partidas y finalmente el 
detalle de mediciones.  
  2º Planos.  
  3º Memoria.  
  4º Pliego de Condiciones.  

2 CONDICIONES TÉCNICAS de los MATERIALES, de la EJECUCIÓN y de las VERIFICACIONES  

Se describen en este apartado las CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES incluyendo los 
siguientes aspectos:  

PRESCRIPCIONES SOBRE LOS MATERIALES  
Características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se 

incorporen a la obra, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 
almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que 
deba realizarse incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios 
de aceptación y rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y 
mantenimiento.  



 

 

PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA  
Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, normas 

de aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, 
tolerancias admisibles, condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, 
control de ejecución, ensayos y pruebas, garantías de calidad, criterios de aceptación y 
rechazo, criterios de medición y valoración de unidades, etc.  

Las medidas para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y 
sistemas constructivos.  

PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO  
Las verificaciones y pruebas de servicio que deben realizarse para comprobar las 

prestaciones finales del edificio.  

2.1 DEMOLICIONES  

El orden y la forma de ejecución y los medios a emplear, se ajustarán a las prescripciones 
establecidas en la Documentación Técnica.  
Antes de la demolición se realizará la protección perimetral del entorno del edificio 
mediante la instalación de vallas, verjas o muros, de dos metros de altura como mínimo y 
distanciados un mínimo de 1,5 m de la fachada. Se colocarán luces rojas a distancias 
máximas de 10 m y en esquinas. Se desconectarán las instalaciones del edificio y se 
protegerán las alcantarillas y los elementos de servicio público que pudieran verse 
afectados. No habrá materiales tóxicos o peligrosos acumulados en el edificio. Se 
vaciarán los depósitos y tuberías de fluidos combustibles o peligrosos.  
En caso de presencia de amianto, las labores de demolición las realizarán empresas 
inscritas en el Registro de empresas con riesgo por amianto. Previamente a sus trabajos 
elaborarán un plan de trabajo que presentará para su aprobación ante la autoridad 
laboral. El cumplimiento de este plan deberá supervisarse en obra por una persona con la 
cualificación necesaria.  
Se garantizará que ningún trabajador está expuesto a una concentración de amianto en 
el aire superior al valor límite expresado en el RD 396/2006 para lo que se realizará 
medición por laboratorios especializados reconocidos por la autoridad.  
Los materiales que contengan amianto deberán ser almacenados y transportados en 
embalajes apropiados y con etiquetas  reglamentarias que indiquen que contienen 
amianto siendo transportados fuera del centro de trabajo lo antes posible.  
Los trabajadores con riesgo de exposición al amianto no realizarán horas extraordinarias 
ni trabajarán por sistema de incentivos. Dispondrán de ropa de protección apropiada 
facilitada y descontaminada por el empresario que será necesariamente sustituida por la 
ropa de calle antes de abandonar el centro de trabajo y la utilización de EPIs de las vías 
respiratorias se limitará a un máximo de 4 horas diarias.  
Se delimitará claramente la zona con riesgo de exposición al amianto siendo inaccesibles 
para personal no autorizado evitando la dispersión de polvo fuera de los locales o lugares 
de acción y limpiando adecuadamente el área afectada al fin de los trabajos.  
Durante el proceso de demolición, el contratista está obligado a realizar la gestión de 
residuos establecido en el plan de residuos que previamente ha de haber sido aprobado 
por la dirección facultativa y en todo caso de acuerdo que lo especificado en el RD 
105/2008.  

MANUAL  

Descripción   

Derribo de edificaciones existentes elemento a elemento, de forma parcial o completa, 
desde la cubierta a la cimentación, con medios manuales.  

Puesta en obra  



 

 

No se permite el uso de llama en la demolición y el uso de martillo neumático, de 
compresores o similares deberá aprobarlo previamente la Dirección Facultativa. La 
demolición se hará al mismo nivel, en orden inverso a la construcción, se descenderá 
planta a planta de forma simétrica, eliminando la carga que gravita en los elementos 
antes de demolerlos, contrarrestando o anulando las componentes horizontales de arcos 
y bóvedas, apuntalando elementos en voladizo, demoliendo estructuras hiperestáticas 
en el orden que implique menores flechas, giros y desplazamientos, y manteniendo o 
introduciendo los arriostramientos  necesarios.  
Los elementos que pudieran producir cortes o lesiones se desmontarán sin trocear. Se 
eliminarán o doblarán puntas y clavos de forma que no queden salientes. Si las piezas de 
troceo no son manejables por una persona, se suspenderán o apuntalarán de forma que 
no se produzcan caídas bruscas ni vibraciones. En los abatimientos se permitirán giros 
pero no desplazamiento de los puntos de apoyo. Sólo se podrán volcar elementos 
cuando se disponga de un lugar de caída consistente y de lado no menor a la altura del 
elemento más la mitad de la altura desde donde se lanza que en ningún caso será mayor 
de 2 plantas. Se regarán los elementos a demoler y los escombros para que no se 
produzca polvo, y en caso necesario, se desinfectarán. Al finalizar la jornada no quedarán 
elementos inestables y se tomarán las precauciones necesarias para que la lluvia no 
produzca daños.   
El desescombro se hará según lo indique la dirección facultativa. Si se realiza mediante 
canales, se inclinará el último tramo para disminuir la velocidad de bajada del escombro, 
y la boca de salida quedará a una altura máxima de 2 m sobre la base del camión. No se 
acumulará escombro en andamios, apoyado contra vallas, muros y soportes, ni se 
acumularán más de 100 kg/m² sobre forjados.  

Control y criterios de aceptación y rechazo  

Se harán controles cada 200 m² de planta y como mínimo uno por planta, comprobando 
que el orden, forma de ejecución y medios empleados se corresponden a lo indicado en 
proyecto y por la dirección facultativa.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
La medición de la deconstrucción de los elementos que componen el edificio se realizará 
utilizando los mismos criterios y unidades que serían empleados para la construcción de 
los citados elementos y que se definen en el presente pliego de condiciones.  

2.2 ESTRUCTURA  

  
ESTRUCTURA METÁLICA  

Descripción  

Estructuras cuyos elementos: soportes, vigas, zancas, cubiertas y forjados están 
compuestos por productos de acero laminado en caliente, perfiles huecos y conformados 
en frío o caliente, roblones y tornillos ordinarios, calibrados y de alta resistencia, así 
como tuercas y arandelas.  
La construcción de estructuras de acero está regulada por el Código Técnico de la 
Edificación en su Documento Básico de Seguridad Estructural-Acero y por el Título 3 del 
Código Estructural.  
La dirección facultativa indicará previo al comienzo de la obra si la estructura pertenece 

total o parcialmente a alguna clase de ejecución de las señaladas en el apartado 91.1 del 
Código Estructural, como de fabricación más cuidadosa. Materiales  

Según características y exigencias del artículo 83 del Código Estructural.  
Perfiles y chapas de acero laminado:  



 

 

Se usarán los aceros establecidos en la norma UNE EN 10025 (Productos laminados en 
caliente de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general), cuyas 
características se resumen en 84.1 del Código Estructural y cumplirán con las 
especificaciones contenidas en dicho apartado.  
Irán acompañados de la declaración de prestaciones del marcado CE según la norma 
armonizada UNE-EN 10025, declarando expresamente la resistencia a tracción, límite 
elástico, resistencia a flexión por choque, soldabilidad, alargamiento y tolerancias 
dimensionales.  

Perfiles huecos de acero:  
Detallados en 84.2 y 84.3 del Código Estructural. Se contemplan los aceros establecidos 
por las normas UNE-EN 10210-1 relativa a Perfiles huecos para construcción, acabados 
en caliente, de acero no aleado de grado fino y en la UNE-EN 10219-1, relativa a 
secciones huecas de acero estructural conformado en frío. Irán acompañados de la 
declaración de prestaciones propia del marcado CE según las normas anteriores 
incluyendo la designación del material según EN 10027.  

Perfiles de sección abierta conformada en frío:  
Detallados en 84.4 del Código Estructural. Se contemplan los aceros establecidos por 
las normas UNE-EN 10162.  

Perfiles y chapas no normalizados:  
Podrán emplearse perfiles y chapas no normalizados, bien sean de formas abiertas 
especiales, o variantes de series normalizadas, siempre que se cumplan las condiciones  
detalladas en 84.5 del Código Estructural.  

Tornillos, tuercas y arandelas:   
Según 85.2 y 85.3 del Código Estructural.  

Bulones:   
Según 85.4 del Código Estructural. Material 

de aportación:   
Según 85.5 del Código Estructural.  

Las características de los materiales suministrados deben estar documentadas de forma 
que puedan compararse con los requisitos establecidos en proyecto. Además, los 
materiales deben poderse identificar en todas las etapas de fabricación, para lo que 
cada componente debe tener una marca duradera, distinguible, que no le produzca 
daño y resulte visible tras el montaje con la designación del acero según normas. Los 
materiales montados en taller llegarán identificados con marcado adecuado, 
duradero y distinguible.  

Puesta en obra  

Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con humedad, con 
otros metales que produzcan corrosión y el contacto directo con yesos.   
Se aplicarán las protecciones adecuadas a los materiales para evitar su corrosión, de 
acuerdo con el artículo 86 y 87 del Código Estructural y las condiciones ambientales 
internas y externas del edificio. Los materiales protectores deben almacenarse y 
utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Se han de preparar las 
superficies a proteger.  
Los abrasivos utilizados en la limpieza y preparación de las superficies a proteger, deben 
ser compatibles con los productos de protección a emplear. Los métodos de 
recubrimiento deben especificarse y ejecutarse de acuerdo con la normativa específica al 
respecto y las instrucciones del fabricante.  
El material debe almacenarse siguiendo las instrucciones de su fabricante, evitando 
deformaciones permanentes,  protegiendo de posibles daños en los puntos donde se 
sujete para su manipulación, almacenándolos apilados sobre el terreno pero sin contacto 
con él, evitando cualquier acumulación de agua.  
  



 

 

Operaciones de fabricación en taller  
Enderezado: Según indicaciones de la norma UNE-EN 1090-2..  
Corte: El corte puede realizarse por procedimientos mecánicos: sierra, disco, cizalla; o 

térmico: plasma, oxicorte (manual o automático) y láser. En cualquier caso según 91.4.3 
del Código Estructural.   

Conformado: Esta operación puede realizarse siempre que las características del material 
no queden por debajo de las especificadas en el proyecto. Cuando se realice el plegado 
o curvado en frío se respetarán los radios mínimos recomendados en UNE-EN 10025. 
No se permite la conformación en caliente de aceros con tratamiento termomecánico, 
ni de los templados y revenidos a menos que se cumplan los requisitos de UNE-EN 
10025-6. En particular se prohíbe cualquier manipulación en el intervalo de color azul 
(de 250ºC a 380ºC). En todo caso, se atenderá a lo dispuesto en la norma UNE-EN 1090-
2.  

Perforación: Los agujeros para tornillos pueden realizarse mediante taladrado, punzonado, 
láser, plasma y corte térmico siguiendo las prescripciones de ejecución que se indican 
en la norma UNE-EN 1090-2 y en el punto 91.4.5 del Código Estructural.  

Empalmes: No se permiten más empalmes que los establecidos en proyecto o aprobados 
por el director de obra.  

Soldeo: el constructor dispondrá de un plan de soldadura que incluirá precauciones 
adecuadas frente al riesgo de desgarro laminar en caso de que se transmitan tensiones 
de tracción en el sentido perpendicular al espesor del material. Para la elaboración del 
plan de soldadura se deberá tener en consideración la parte aplicable de la norma UNE-
EN ISO 3834. Los soldadores y operadores de soldeo deberán estar cualificados para las 
uniones que realicen, según la norma UNE-EN ISO 9606-1 o UNE-EN ISO 14732 
respectivamente.  
Los requisitos de calidad para el soldeo que se han de aplicar en cada clase de ejecución 
según UNE-EN ISO 3834 serán los recogidos en la tabla 94.1. del Código Estructural. Las 
superficies y bordes deben ser los apropiados para el proceso de soldeo y estar exentos 
de fisuras, entalladuras, materiales que afecten al proceso o calidad de las soldaduras y 
humedad. Los componentes a soldar deben estar correctamente colocados y fijos 
mediante dispositivos adecuados. Para la realización de cualquier tipo de soldadura, se 
estará a las especificaciones contenidas en el artículo 94 del Código Estructural.  

Uniones atornilladas. Las características de este tipo de uniones se ajustarán a las 
especificaciones del artículo 93 del Código Estructural. Para uniones atornilladas 
pretensadas resistentes al deslizamiento, la dirección facultativa indicará previo al 
comienzo de la obra cuál es la clase de superficie a obtener. Podrán emplearse tornillos 
avellanados, calibrados y bulones o tornillos de inyección si se cumplen las 
especificaciones del artículo 93.10 del Código Estructural. Los diámetros de agujeros, 
separaciones mutuas y a bordes, sistemas de apretado y estado de superficies serán los 
especificados en los planos. Si se emplean arandelas indicadoras del pretensado del 
tornillo, se observarán las instrucciones del fabricante que se adjuntan al proyecto.  

Tratamientos de protección. Podrán aplicarse tratamientos de metalización, galvanización 
en caliente o pintado según las especificaciones del artículo 95 del Código Estructural. 
La superficie de los elementos se limpiará y preparará de forma adecuada al 
tratamiento de protección correspondiente. En principio, deben eliminarse la suciedad, 
cascarilla de laminación, restos de escoria de soldaduras y también la grasa y la 
humedad superficial. Si existieran revestimientos anteriores, deben ser igualmente 
eliminados. Las superficies que  vayan a estar en contacto con el hormigón, no se 
pintarán, solamente se limpiarán. No se utilizarán materiales que perjudiquen la calidad 
de una soldadura a menos de 150 mm de la zona a soldar y tras realizar la soldadura no 
se pintará sin antes haber eliminado las escorias y aceptado la soldadura. Tampoco se 
pintarán uniones atornilladas hasta la aceptación de la unión.  



 

 

La estructura dispondrá de protección contra la corrosión para obtener unas 
condiciones de servicio acordes con la vida útil de la estructura y el plan de 
mantenimiento teniendo en cuenta el nivel de corrosión atmosférica y grado de 
exposición de los diferentes componentes que esta detallado en el presupuesto del 
proyecto.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado El 
control de calidad se realizará dando cumplimiento a las especificaciones recogidas en el 
capítulo 23 y 24 del Código Estructural y en el punto 12 del CTE-DB-SEA. Las actividades 
de control de calidad han de quedar registradas documentalmente en la documentación 
final de obra. La dirección facultativa aprobará un programa de control que desarrolle el 
plan de control incluido en el proyecto.   
Control de la conformidad de los productos  
Se atenderá a lo dispuesto en el capítulo 23 del Código Estructural. Los suministradores 
entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, cualquier 
documento de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en 
su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. En el caso de que los materiales y 
productos dispongan de marcado CE podrá comprobarse su conformidad mediante la 
verificación documental de que los valores de la declaración de prestaciones que 
acompañan al citado marcado CE cumplen con las especificaciones del proyecto. La 
dirección facultativa podrá disponer en cualquier momento la realización de 
comprobaciones o ensayos sobre los materiales y productos que se empleen en la obra. 
En el caso de productos que no dispongan de marcado CE, la comprobación de su 
conformidad comprenderá: - Un control documental, - en su caso, un control mediante 
distintivos de calidad o procedimientos que garanticen un nivel de garantía adicional 
equivalente, conforme a lo indicado en el Artículo 18 del Código Estructural, y - en su 
caso, un control experimental, mediante la realización de ensayos.  
Control de la ejecución  
Se atenderá a lo dispuesto en el capítulo 24 del Código Estructural. El constructor 
incluirá, en el plan de obra, el procedimiento de autocontrol de la ejecución de la 
estructura. Los resultados de todas las comprobaciones realizadas serán documentados 
por el constructor, en los registros de autocontrol. Además, efectuará una gestión de los 
acopios que le permita mantener y justificar la trazabilidad de las partidas.   
Los criterios de control como: programación, nivel de control, lotificación, unidades y 
frecuencias de inspección, comprobaciones al montaje en taller se dispondrán según 
artículos 101, 102 y 103 del Código Estructural.  
El programa de montaje redactado por el constructor se realizará de acuerdo con el plan 
de montaje incluido como anexo a este pliego.  
Las tolerancias máximas admisibles, serán las establecidas en el anejo 16 del Código 
Estructural y en el CTE-DB-SEA en su punto 11, en el que se definen tipos de desviaciones 
geométricas correspondientes a estructuras de edificación, y los valores máximos 
admisibles para tales desviaciones distinguiendo entre tolerancias de fabricación y 
tolerancias de ejecución.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Elementos estructurales se medirán según el peso nominal teórico. Las planchas en 
superficie teórica descontando huecos mayores de 1 m2.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  



 

 

No han de modificarse ni sobrecargarse los elementos estructurales respecto a su 
definición en proyecto.  
Cada año se revisará la aparición de fisuras, grietas, flechas en vigas y forjados, pandeo 
en pilares, humedades o degradación del acero informando a un técnico en su caso.   
Cada 10 años revisión por técnico especialista de los síntomas de posibles daños  
estructurales,  se identificarán las causas de daños potenciales (humedades, uso),  
identificación de daños que afectan a secciones o uniones (corrosión, deslizamiento no 
previsto).  
Se realizará mantenimiento a los elementos de protección de la estructura, 
especialmente a los de protección ante incendio, que se  ajustarán a los plazos de 
garantía declarados por los fabricantes (de pinturas, por ejemplo).  
Los edificios sometidos a acciones que induzcan fatiga contarán con un plan de 
mantenimiento independiente que debe especificar el procedimiento para evitar la 
propagación de las fisuras, así como el tipo de maquinaria a emplear, el acabado, etc.  

2.3 TABIQUERÍAS y DIVISIONES  

  
2.4 CARPINTERÍA EXTERIOR  

  
ALUMINIO  

Descripción  

Cerramientos de huecos de fachada, con puertas y ventanas realizadas con carpintería de 
perfiles de aluminio anodizado o lacado. Pueden estar constituidas por varias hojas y ser 
fijas, abatibles de diversos modos o correderas.  

Materiales  

Cerco o premarco: Podrá ser de madera o de aluminio anodizado.  
Perfiles y chapas: Su espesor mínimo será de 1,5 mm en perfiles de pared, 0,5 mm en 
vierteaguas y 1 mm en junquillos. Si son de aluminio anodizado, el espesor de la 
protección será de 15, 20 o 25 micras según las condiciones ambientales a las que vaya a 
estar sometido. Serán de color uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni 
deformaciones y sus ejes serán rectilíneos.  
Accesorios de montaje: Escuadras, elementos de fijación, burletes de goma, cepillos, 
herrajes y juntas perimetrales. Todos ellos serán de material inoxidable.  
Juntas y sellados: Perimetrales a la carpintería se emplean para garantizar la estanquidad 
del muro y serán de materiales resistentes a la intemperie y compatibles con el material 
de la carpintería y muro y dispondrán de marcado CE según UNE-EN 15651-1. Los 
sellantes para acristalamiento no estructural justificarán marcado CE con declaración de 
prestaciones según UNE-EN 15651-2.  
Las características higrotérmicas de los materiales contemplados en el proyecto serán:  

Material  Transmitancia 

(W/m2 K)  

Absortividad  

Sin rotura de puente térmico  5,7  0,7  

Con rotura de puente térmico de 4-12 

mm.  

4  0,7  

Con rotura de puente térmico mayor de 

12 mm.  

3,2  0,7  

Las características de los materiales puestos en obra, tendrán las prestaciones señaladas 
anteriormente o superiores, de otro modo, habrán de ser autorizados previamente por la 
dirección facultativa.  



 

 

Para más detalle se tendrá en cuenta lo especificado en el Catálogo de Elementos 
Constructivos del Código Técnico de la Edificación.  

Puesta en obra  

La puesta en obra de cercos y carpinterías a los paramentos verticales garantizará la 
estanquidad necesaria para alcanzar el necesario grado de aislamiento acústico. Las 
uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras interiores unidas a 
los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión.  
Los cercos se fijarán a la fábrica mediante patillas de 100 mm de longitud y separadas 
250 mm de los extremos y entre sí de 550 mm como máximo. Tendrá como mínimo dos 
patillas por travesaño o larguero. El perfil horizontal del cerco, llevará 1 taladro de 30 
mm² de sección en el centro y 2 a 100 mm de los extremos, para desagüe de las aguas 
infiltradas. La hoja irá unida al cerco mediante pernios o bisagras, de acero inoxidable o 
galvanizado o aluminio extruido, colocados por soldadura al perfil y a 150 mm de los 
extremos. En carpinterías de hojas abatibles, el perfil superior del cerco llevará 3 taladros 
de diámetro 6 mm, uniformemente repartidos, y en ventana fija, además, el perfil 
horizontal inferior llevará 1 taladro de igual dimensión en el centro. Entre la hoja y el 
cerco existirá una cámara de expansión, con holgura de cierre no mayor de 2 mm. Si el 
cerco se atornilla, llevará como mínimo 6 tornillos a distancias máximas de 50 cm entre 
ellos y a 25 de los extremos. La sujeción deberá aprobarla la dirección facultativa.  
La carpintería abatible llevará un mecanismo de cierre y maniobra que podrá montarse y 
desmontarse fácilmente para sus reparaciones. La carpintería abatible de eje horizontal 
llevará además un brazo retenedor articulado, que al abrirse la hoja la mantenga en 
posición, formando un ángulo de 45º con el cerco. Los planos formados por la hoja y el 
cerco serán paralelos en posición de cerrado.  
En carpintería corredera, las hojas irán montadas sobre patines o poleas de acero 
inoxidable o material sintético y provistas en la parte superior e inferior de cepillos o 
juntas aislantes, con holgura de 2 mm, que permitan el deslizamiento de las hojas, y a la 
vez asegure la estanquidad y evite las vibraciones producidas por el viento.  
En el relleno de huecos con mortero para la fijación de patillas, se protegerán herrajes y 
paramentos del mortero que pudiera caer, y no se deteriorará el aspecto exterior del 
perfil. Se protegerá el cerco y precerco, si es de aluminio, con losa vinílica o acrílica para 
evitar el contacto entre mortero de cemento y aluminio.  
Para asegurar la estanquidad del cerramiento, las juntas alrededor del cerco o de la hoja, 
deberán ser continuas y estar aplastadas constante y uniformemente. El sellado se 
realizará sobre superficies limpias y secas con material de sellado compatible con la 
carpintería y la fábrica.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado En el 
caso de ventanas y puertas peatonales, la carpintería contará con marcado CE e irá 
acompañada de la declaración de prestaciones según la norma armonizada UNE-EN 
14351, declarando expresamente comportamiento al fuego exterior, reacción al fuego, 
resistencia, infiltración de humo, autocierre, estanquidad al agua, sustancias peligrosas, 
resistencia carga viento, resistencia carga nieve, resistencia a impactos, fuerzas de 
maniobra, capacidad  para soportar cargas, capacidad de desbloqueo, prestaciones 
acústicas, transmitancia, propiedades de radiación y permeabilidad al aire.  
Los perfiles dispondrán de distintivos EWAA EURAS, AENOR u otro certificado de calidad 
reconocido. Si la dirección facultativa lo estima oportuno se harán ensayos según normas 
UNE, de medidas, tolerancias, espesor y calidad de recubrimiento anódico, 
permeabilidad al aire, estanquidad al agua y resistencia al viento.  
Se realizarán controles de aplomado, enrasado y recibido de la carpintería, y fijación a la 
peana y a la caja de persiana. Cada 20 unidades de carpintería se hará una prueba de 



 

 

servicio de estanquidad al agua, y en todas las unidades se comprobará el 
funcionamiento del mecanismo de apertura y cierre.  
Las tolerancias máximas admisibles serán:  

Desplome del cerco: 2 mm por m.  
Enrasado: 2 mm.  
Altura y anchura: +-0.5 mm.  
Espesor y desviaciones de escuadría: +-0,1 mm.  
Alabeo y curvatura: +-0,5 mm.  
Diferencia de longitud entre diagonales en cercos o precercos: 5 mm si son mayores de 3 m  
y 3 mm si son de 2 m. o menos.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la superficie por las caras exteriores del marco.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y  
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Evitar el contacto permanente de la carpintería con otros metales.  
Cada 6 meses se limpiará la carpintería con jabón neutro con agua, aclarando y secando 
con posterioridad, se engrasarán los herrajes que lo necesiten y se comprobará su estado 
general.  

PVC  

Descripción  

Cerramientos de huecos de fachada, con puertas y ventanas realizadas con carpintería de 
perfiles de PVC. Pueden estar constituidas por varias hojas y ser fijas, abatibles de 
diversos modos o correderas.  

Materiales  

Cerco o premarco: Podrá ser de madera o tubular de acero galvanizado conformado en 
frío.  
Perfiles de PVC: Su espesor mínimo será de 18 mm en perfiles de pared, 1 mm en 
junquillos y 1,4 g su peso específico. No presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones y 
sus ejes serán rectilíneos. Cumplirán la UNE 113-360 XL-94. Durante el transporte y 
almacenaje se protegerán de forma que no sufran impactos, roturas, rayaduras o 
deformaciones, y estarán ventilados y protegidos contra la humedad y la suciedad.  
Accesorios de montaje: Escuadras, elementos de fijación, burletes de goma, cepillos, 
herrajes de material inoxidable, refuerzos metálicos protegidos contra la corrosión y 
juntas perimetrales.   
Juntas y sellados: Perimetrales a la carpintería se emplean para garantizar la estanquidad 
del muro y serán de materiales resistentes a la intemperie y compatibles con el material 
de la carpintería y muro y dispondrán de marcado CE según UNE-EN 15651-1. Los 
sellantes para acristalamiento no estructural justificarán marcado CE con declaración de 
prestaciones según UNE-EN 15651-2.  
Las características higrotérmicas de los materiales contemplados en el proyecto son:  

Material  Transmitancia (W/m2 K)  Absortividad  

Dos cámaras  2,2  0,7  

Tres cámaras  1,8  0,7  

Las características de los materiales puestos en obra, tendrán las prestaciones señaladas 
anteriormente o superiores, de otro modo, habrán de ser autorizados previamente por la 
dirección facultativa.  



 

 

Para más detalle se tendrá en cuenta lo especificado en el Catálogo de Elementos 
Constructivos del Código Técnico de la Edificación. Puesta en obra  

La puesta en obra de cercos y carpinterías a los paramentos verticales garantizará la 
estanquidad necesaria para alcanzar el necesario grado de aislamiento acústico. Las 
uniones entre perfiles se harán a inglete y por soldadura térmica a una temperatura 
mínima de fusión de 180º C, quedando unidos en todo su perímetro de contacto. Se 
eliminarán todas las rebabas debidas a la soldadura, tomando las precauciones 
necesarias para no deteriorar el aspecto exterior del perfil.   
Los cercos se fijarán a la fábrica mediante patillas de acero galvanizado, de 100 mm de 
longitud y separadas 250 mm de los extremos y entre sí de 550 mm como máximo. 
Tendrá como mínimo dos patillas por travesaño o larguero. El perfil horizontal del cerco, 
llevará 1 taladro de 30 mm² de sección en el centro y 2 a 100 mm de los extremos, para 
desagüe de las aguas infiltradas. La hoja irá unida al cerco mediante pernios o bisagras, 
de acero inoxidable o galvanizado o aluminio extruido, a 250 mm de los extremos. Los 
herrajes se sujetarán a los perfiles mediante tornillos protegidos contra la corrosión, de 
rosca de PVC si se atornillan a éste material, o de rosca chapa o métrica si se atornillan a 
refuerzo metálico. En carpinterías de hojas abatibles, el perfil superior del cerco llevará 3 
taladros de diámetro 6 mm, uniformemente repartidos, y en ventana fija, además, el 
perfil horizontal inferior llevará 1 taladro de igual dimensión en el centro. Entre la hoja y 
el cerco existirá una cámara de expansión, con holgura de cierre no mayor de 1 mm. El 
mecanismo de cierre y maniobra podrá montarse y desmontarse fácilmente para sus 
reparaciones. La carpintería abatible de eje horizontal llevará además un brazo retenedor 
articulado, que al abrirse la hoja la mantenga en posición, formando un ángulo de 45º 
con el cerco. En carpintería corredera, las hojas irán montadas sobre patines o poleas de 
acero inoxidable o material sintético y provistas en la parte superior, en el caso de 
puertas y también en la parte inferior en ventanas, de distanciadores que eviten las 
vibraciones producidas por el viento.  
En el relleno de huecos con mortero, para la fijación de patillas, se protegerán herrajes y 
paramentos del mortero que pudiera caer, y no se deteriorará el aspecto exterior del 
perfil.  
La carpintería tendrá una estabilidad dimensional longitudinal del +-5%.  
La junta entre el marco y la obra tendrá un espesor mínimo de 5 mm y se rellenará con 
material elástico y permanente. Para asegurar la estanquidad del cerramiento, las juntas 
deberán ser continuas y estar aplastadas constante y uniformemente. El sellado se 
realizará sobre superficies limpias y secas.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado En el 
caso de ventanas y puertas peatonales, la carpintería contará con marcado CE e irá 
acompañada de la declaración de prestaciones según la norma armonizada UNE-EN 
14351, declarando expresamente comportamiento al fuego exterior, reacción al fuego, 
resistencia, infiltración de humo, autocierre, estanquidad al agua, sustancias peligrosas, 
resistencia carga viento, resistencia carga nieve, resistencia a impactos, fuerzas de 
maniobra, capacidad  para soportar cargas, capacidad de desbloqueo, prestaciones 
acústicas, transmitancia, propiedades de radiación y permeabilidad al aire.  
Los perfiles dispondrán de certificado de calidad reconocido. Si la dirección facultativa lo 
estima oportuno se harán ensayos según normas UNE, de medidas, tolerancias, espesor y 
calidad de recubrimiento anódico y permeabilidad al aire, estanquidad al agua y 
resistencia al viento  
Se harán controles de aplomado, enrasado y recibido de la carpintería, y fijación a la 
peana y a la caja de persiana. Cada 20 unidades de carpintería se hará una prueba de 
servicio de estanquidad al agua, y en todas las unidades se comprobará el 
funcionamiento del mecanismo de apertura y cierre.   



 

 

Las tolerancias máximas admisibles serán: Desplome 
del cerco: 2 mm por m  
Enrasado: 2 mm.  
Altura y anchura: +-0.5 mm.  
Espesor y desviaciones de escuadría: +-0,1 mm.  
Alabeo y curvatura: +-0,5 mm.  
Diferencia de longitud entre diagonales en cercos o precercos: 5 mm si son mayores de 3 m  
y 3 mm si son de 2 m o menos.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la superficie por las caras exteriores del marco.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y  
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Se pondrá especial cuidado en el sellado entre la carpintería y la fábrica, debido a los 
importantes movimientos que sufre la carpintería.  
Cada 6 meses se limpiará la carpintería con jabón neutro con agua, aclarando y secando 
con posterioridad, se engrasarán los herrajes que lo necesiten y se comprobará su estado 
general.  

VIDRIOS  

Descripción  

Acristalamiento de huecos interiores o exteriores en edificios mediante vidrios planos, 
dobles/triples con cámara, templados y especiales.  

Materiales Vidrio:  

Serán de vidrios templados, transparentes, translúcidos, opacos o reflectantes, planos o 
especiales. En vidrios de doble o triple hoja con cámara de aire, ésta estará sellada 
herméticamente y contendrá aire deshidratado o gas inerte, con una temperatura de 
rocío menor de -58 º C. Los vidrios presentarán los bordes lisos, sin mordeduras, 
asperezas, ondulaciones y sin riesgo de corte. Los vidrios templados y planos presentarán 
las caras planas y paralelas, sin defectos aparentes en masa y superficie. Las lunas 
llevarán el canto pulido.  
Contarán con marcado CE e irán acompañados de la declaración de prestaciones 
declarando expresamente marca y fabricante y según la tipología características de 
seguridad en caso de incendio, seguridad de uso, protección contra el ruido y ahorro de 
energía y retención del calor todo ello según la norma armonizada que le corresponda. 
Las características higrotérmicas de los materiales contemplados en el proyecto son:  

Material  Espesor (mm)  Transmitancia 

(W/m2 K)  

Vidrio Simple  6  5,7  

Vidrio Doble con cámara  4-6-6  3,3  

  4-16-6  2,7  

  4-16-6 argón  2,6  

Vidrio Doble bajo emisivo  4-6-6  2,4  

  4-16-6  1,4  

  4-16-6 argón  1,1  

Vidrio Triple bajo emisivo  6-16-4-16-4  0,7  

  6-16-4-16-4 argón  0,6  



 

 

Vidrio de seguridad  3+3  1,8  

  4+4  5,6  

  5+5  5,5  

Las características de los materiales puestos en obra, tendrán las prestaciones señaladas 
anteriormente o superiores, de otro modo, habrán de ser autorizados previamente por la 
dirección facultativa.  
Para más detalle se tendrá en cuenta lo especificado en el Catálogo de Elementos 
Constructivos del Código Técnico de la Edificación.  
Accesorios de montaje:  
Escuadras, elementos de fijación, burletes de goma, cepillos, herrajes y juntas 
perimetrales. Los calzos y perfil continuo serán de caucho sintético, PVC, neopreno o 
poliestireno y al igual que las masillas serán imputrescibles, e inalterables a temperaturas 
entre -10 y +80 º C. El material de sellado será incoloro, impermeable e inalterable a los 
agentes atmosféricos.  

Puesta en obra  

Los vidrios se almacenarán en obra protegidos de la lluvia, humedad, sol, polvo, 
variaciones de temperatura, impactos, rayaduras de superficie, etc. y las pilas tendrán 
unos espesores máximos de 25 cm.  
Tanto en obra como finalizada esta, los elementos insuficientemente perceptibles tales 
como grandes superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas 
estarán provistas, en toda su longitud, de señalización que facilite su visualización.  
Los calzos se colocarán en el perímetro del vidrio antes de realizar el acristalamiento. En 
vidrios planos y especiales, la masilla se extenderá en el perímetro de la carpintería o 
hueco antes del acristalamiento, y después de éste se enrasará todo el perímetro. En el 
caso de vidrios templados, las juntas se rellenarán después del acristalamiento.  
Los vidrios se colocarán de forma que no se vean sometidos a esfuerzos debidos a 
dilataciones y contracciones del propio vidrio y de bastidores, ni de deformaciones 
debidas a asentamientos previstos de la obra. Así mismo no podrán perder su 
emplazamiento, ni salirse del alojamiento, incluso en caso de rotura. Una vez colocados 
los vidrios no podrán quedar en contacto con otros vidrios, metal, hormigón u otro 
elemento.  
El espacio entre junquillo, galce y vidrio se sellará mediante masillas o bandas 
preformadas, de forma que no queden huecos al exterior, y quede libre el fondo del 
galce para desagüe y ventilación.  
Antes de colocar la carpintería se comprobarán herrajes, nivelación de las hojas, etc. En 
hojas de puertas las bisagras se colocarán a 300 mm de los extremos. Las holguras de la 
hoja serán: 3 mm entre el canto superior y el dintel; 7 mm entre canto inferior y suelo; 2 
mm entre 2 hojas; 2 mm entre los cantos verticales y laterales del cerco y las jambas. Una 
vez colocada la carpintería quedará aplomada, limpia, será estanca al aire y al agua, y su 
apertura y cierre serán suaves.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado  

Las superficies acristaladas consideradas con riesgo de impacto según el código técnico 
de la edificación resistirán sin romper, según el procedimiento descrito en la norma UNE 
EN 12600:2003, un impacto de nivel 1 ó 2 según la cota esté situada a más o menos de 12 
m. En el resto de los casos la superficie acristalada resistirá sin romper un impacto de 
nivel 3 o tendrá una rotura de forma segura.  
Si la dirección facultativa lo estima oportuno se harán ensayos según normas UNE de 
planeidad, resistencia superficial al ataque alcalino, al ataque por ácido clorhídrico, 
resistencia a flexión y rotura por impacto de bola a temperatura normal. Podrán 
comprobarse también la densidad, dureza, profundidad del mateado, dimensiones de los 
taladros y muescas.  



 

 

Se hará control de colocación de calzos, masilla, perfil continuo y material de sellado, y 
de las dimensiones del vidrio. Por cada acristalamiento se hará un control de colocación 
de herrajes, y holgura entre hojas. Se hará un control por cada 5 puertas de vidrio, del 
estado de los cantos, dimensiones de la hoja y aplomado, holgura entre puerta y cerco o 
hueco, alineación y funcionamiento de bisagras, puntos de giro y pernios.  
Se comprobará la correcta colocación de cercos, empotramiento de patillas, cantos de los 
vidrios, cuadratura del marco, verticalidad, horizontalidad, sellado de juntas y 
estanqueidad.  
Las tolerancias máximas admisibles serán:  

Dimensiones de la hoja: 2 mm en puertas; en vidrios especiales y planos +-1 mm en 
espesor, +-2 mm en resto de dimensiones; +-2 mm en luna; -2 mm en vidrios templados 
con superficie menor o igual a 1 m², y - 3 mm para superficies mayores.  

Desplome de puertas: 2 mm.  
Horizontalidad: 2 mm por m.  
Holgura de puerta a cerco: 2 mm.  
Alineación de bisagras, puntos de giro, pernios, herrajes de cuelgue y guía: 2 mm.  
Planeidad vidrios templados: 2 mm por m de diagonal en superficies de ½ m² o menores y 

de 3 mm para mayores.  
Posición de calzos en vidrios templados: +-4 cm.  
Holgura entre hojas de vidrios templados: +1 mm.  
Posición de muescas: +-3 mm.  
Posición de taladros: +-1 mm.  
Dimensiones de muescas: +3 mm y -1 mm.  
Diámetro de taladros: +1 mm y -0,5 mm.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la superficie acristalada sin incluir marcos.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Se evitará que el vidrio esté en contacto con otro vidrio, elementos metálicos o pétreos. 
Se realizarán limpiezas periódicas de los vidrios con agua o limpiacristales.  

PERSIANAS  

Descripción  

Cerramientos de defensa, de huecos de fachada, para oscurecer y proteger de las vistas 
el interior de los locales, consistentes en persianas enrollables manual o mecánicamente 
y de celosía.  

Materiales  

Se acompañará declaración de prestaciones de marcado CE con su suministro acorde a lo 
expuesto en la norma armonizada UNE-EN 13.659 especificando al menos su tipología, 
resistencia al viento, al impacto y a las condiciones térmicas.  
Persiana:  
Constituida por lamas de madera, aluminio o PVC. Las de madera tendrán una humedad 
máxima del 8 % en zonas de interior y del 12 % en el litoral, estarán exentas de repelo, 
albura, acebolladura, azulado y nudos, y estarán tratadas contra ataques de hongos e 
insectos. Las de aluminio estarán tratadas contra la corrosión y las de PVC no 
presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones.  
Guía:  



 

 

En persianas enrollables consistirá en perfil en U de espesor mínimo de 1 mm, y será de 
acero galvanizado o aluminio anodizado.  
Caja enrollamiento:  
Será de madera, chapa metálica u hormigón, estanca al aire y al agua, resistente a la 
humedad y no producirá puente térmico. Se podrá acceder a ella desde el interior del 
local. Permitirá el paso de la persiana con una holgura de 3 cm y estará prevista la salida 
de la cinta.  
Sistema de accionamiento:  
Puede ser manual en cuyo caso estará compuesto por rodillo, polea, y cinta o enrollador 
automático si el accionamiento es manual, o por cable y torno si es mecánico. El rodillo 
será resistente a la humedad y capaz de soportar el peso de la persiana. La polea será de 
acero o aluminio protegidos contra la corrosión o de PVC. La cinta será de material 
flexible y el cable estará formado por hilos de acero galvanizado.  
O puede ser motorizado mediante un equipo eléctrico en cuyo caso cumplirá con la 
especificación de marcado CE para máquinas eléctricas. Así mismo, contemplarán 
medidas de seguridad para evitar riesgos de aplastamientos y demás especificaciones de 
la norma UNE-EN 13.659.  

Puesta en obra  

Si el accionamiento es manual, la cinta tendrá una resistencia mayor de 4 veces el peso 
de la persiana, con un mínimo de 60 kg Si el accionamiento es mecánico, el mecanismo 
irá dentro de una caja de acero galvanizado, aluminio anodizado o PVC rígido, y el cable 
irá dentro de un tubo de PVC rígido.   
Las guías para persianas enrollables se colocarán mediante tornillos o patillas. Las patillas 
tendrán una longitud y espesor mínimo de 10 cm y 1 mm. Las guías estarán separadas 5 
cm como mínimo de la carpintería y del lateral correspondiente, y penetrarán 5 cm en la 
caja de enrollamiento. Entre las guías y las lamas habrá una holgura de 5 mm. La lama 
superior se fijará al rodillo mediante cintas y la inferior llevará topes para que no se 
introduzca en la caja de enrollamiento. La altura de la persiana será 10 cm mayor que la 
del hueco. El enrollador automático y el torno se fijará al paramento a 80 cm del suelo. 
Los elementos de cerramiento se fijarán al muro de manera que sus juntas sean estancas 
para garantizar el aislamiento acústico y térmico.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado  

Las lamas contarán con distintivos AENOR y EWAA EURAS. Si la dirección facultativa lo 
considera oportuno se realizarán ensayos según UNE de dimensiones, inercia, humedad, 
diámetro de nudos vivos, longitud de fisuras, fendas y acebolladuras, peso específico, 
esfuerzo de maniobra, dureza, maniobrabilidad, y resistencia al viento, al choque de 
cuerpo blando y duro, en el caso de lamas de madera. A las de aluminio se les podrán 
hacer ensayos de medidas, tolerancias, espesor y calidad de sellado del recubrimiento 
anódico, maniobrabilidad, y resistencia al viento, al choque de cuerpo blando y duro; y a 
las de PVC de densidad, temperatura de reblandecimiento, espesor del perfil, altura y 
anchura de las lamas, estabilidad dimensional, absorción de agua, opacidad, rigidez a 
flexión, y resistencia al impacto, a la acetona, a la luz y al enganche.  
Se hará control de situación, aplomado y fijación de las guías, colocación de persiana, 
dimensiones y colocación de la caja de enrollamiento, sistema de accionamiento y 
colocación del marco. A todas las unidades se les hará una prueba de servicio consistente 
en comprobar la subida, bajada y fijación en cualquier posición en el caso de persianas 
enrollables, y el deslizamiento en persianas de celosía.  
Las tolerancias máximas admisibles serán:  

Desplome de guías: 2 mm en 1 m.  
Dimensiones en caja de enrollamiento: -5 %  
Longitud de guías en persianas de celosía corredera: 2 %   



 

 

Dimensiones en lamas de madera:-1 mm en anchura y -2,5 en sección 
Espesor del perfil de PVC: +-0,5 mm.  
Altura en lamas de PVC: -1 mm.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración: Se medirá la 
superficie vista de persiana.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Se ha de evitar que la persiana quede a entreabierta ya que con condiciones 
climatológicas de fuertes vientos podría resultar dañada.  
La revisión de lamas, manivelas, desplazamientos horizontales... será cada 3 años.  
La limpieza de las persianas y el engrase de los mecanismos se realizará anualmente.  

2.5 INSTALACIONES  

  
ILUMINACIÓN  

Descripción  

Instalaciones dispuestas para la iluminación comprendiendo luminarias, lámparas y 
conexiones a circuito eléctrico correspondiente.  

Materiales  

Cumplirán con lo establecido en el Reglamento Electrotécnico para Baja y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias, las instrucciones del fabricante, las normas UNE 
correspondientes y contarán con el preceptivo marcado CE.  

Luminarias: Definidas en documento de presupuesto y planos vendrán a obra acompañadas 
de las instrucciones del fabricante que entre otras informaciones detallará condiciones 
de montaje, grado de estanquidad, potencia máxima admitida y tensión.  

Lámparas: En el suministro se detallará marca comercial, potencia, tensión y temperatura 
de color.  

Equipamiento según tipología. En fluorescencia cebadores y balastos.  
Sistemas de control de alumbrado.  
Regletas de conexión y cableado.  

Puesta en obra  

Cumplirán el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión del 2 de agosto de 2002 y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias, las Normas propias de la compañía 
suministradora y las normas UNE correspondientes. Los instaladores serán profesionales 
cualificados con la correspondiente autorización.  
La fijación de luminarias se realizará siguiendo las instrucciones del fabricante y en todo 
caso quedará garantizada su solidez y estabilidad. La instalación de equipos se realizará 
con los circuitos sin tensión. No se manipulará directamente con la mano aquellos tipos 
de lámparas para los que el fabricante recomienda en sus instrucciones una 
manipulación sin contacto.  
Previo a la instalación se comprobará que el grado de protección es apropiado a su 
ubicación y a lo dispuesto en otros documentos de proyecto. El instalador extremará la 
precaución en emplear conductores de sección compatibles con la potencia. Todos los 
materiales metálicos quedarán conectados a tierra.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado  

El cableado contará con marcado CE según norma armonizada UNE-EN 50575. Los 
materiales a controlar en la recepción serán luminarias, lámparas y accesorios.  Para 



 

 

garantizar que la iluminación final es la deseada, se contemplará especial atención en el 
replanteo de equipos y potencias y demás parámetros de las lámparas.  
Se inspeccionará la puesta en obra de fijaciones y conexiones.  
Una vez ejecutada la instalación se harán pruebas de servicio en presencia del instalador.  
Las tolerancias máximas admisibles serán:  

Posición de luminarias +- 8 cm.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la unidad totalmente instalada, terminada y probada incluyendo la conexión al 
circuito eléctrico correspondiente.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
La manipulación o ampliación de la red interior, se realizará por técnico especialista. 
Cada 6 meses se comprobará la no existencia de lámparas fundidas, agotadas o con un 
rendimiento luminoso menor del exigible.  
Cada año se limpiarán con un trapo seco las lámparas y con trapo húmedo y agua 
jabonosa las luminarias.  

2.6 REVESTIMIENTOS  

  
2.6.1 PARAMENTOS  

  
PINTURAS  

Descripción  

Revestimientos continuos de paramentos y elementos de estructura, carpintería, 
cerrajería y elementos de instalaciones, situados al interior o exterior, con pinturas y 
barnices como acabado decorativo o protector.  

Materiales Pinturas 
y barnices:  
Pueden ser pinturas al temple, a la cal, al silicato, al cemento, plástica... que se mezclarán 
con agua. También pueden ser pinturas al óleo, al esmalte, martelé, laca nitrocelulósica, 
barniz, pintura a la resina vinílica, bituminosas...que se mezclarán con disolvente 
orgánico.  
También estarán compuestas por pigmentos normalmente de origen mineral y 
aglutinantes de origen orgánico, inorgánico y plástico, como colas celulósicas, cal 
apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.  
Aditivos:  
Se añadirán en obra y serán antisiliconas, aceleradores de secado, matizantes de brillo, 
colorantes, tintes, disolventes, etc.  
Imprimación:  
Puede aplicarse antes que la pintura como preparación de la superficie. Pueden ser 
imprimaciones para galvanizados y metales no férreos, anticorrosiva, para madera y 
selladora para yeso y cemento.  

Puesta en obra  

La superficie de aplicación estará limpia, lisa y nivelada, se lijará si es necesario para 
eliminar  adherencias e imperfecciones y se plastecerán las coqueras y golpes. Estará 
seca si se van a utilizar pinturas con disolventes orgánicos y se humedecerá para pinturas 
de cemento. Si el elemento a revestir es madera, ésta tendrá una humedad de entre 14 y 



 

 

20 % en exterior o de entre 8 y 14 % en interior. Si la superficie es de yeso, cemento o 
albañilería, la humedad máxima será del 6 %. El secado de la pintura será natural con una 
temperatura ambiente entre 6 y 28 º C, sin soleamiento directo ni lluvia y la humedad 
relativa menor del 85 %. La pintura no podrá aplicarse pasadas 8 horas después de su 
mezcla, ni después del plazo de caducidad.  
Sobre superficies de yeso, cemento o albañilería, se eliminarán las eflorescencias salinas 
y las manchas de moho que también se desinfectarán con disolventes funguicidas. Si la 
superficie es de madera, no tendrá hongos ni insectos, se saneará con funguicidas o 
insecticidas y eliminará toda la resina que pueda contener.  
En el caso de tratarse de superficies con especiales características de acondicionamiento 
acústico, se garantizará que la pintura no merma estas condiciones.  
Si la superficie es metálica se aplicará previamente una imprimación anticorrosiva. En la 
aplicación de la pintura se tendrá en cuenta las instrucciones indicadas por el fabricante 
especialmente los tiempos de secado indicados. Por tipos de pinturas:  

Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido hasta la impregnación 
de los poros, y una mano de temple como acabado.  

Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura de cal diluida hasta la 
impregnación de los poros, y dos manos de acabado.  

Pintura al cemento: Se protegerán las carpinterías. El soporte ha de estar ligeramente 
humedecido, realizando la mezcla en el momento de la aplicación.  

Pintura al silicato: se protegerá la carpintería y vidriería para evitar salpicaduras, la mezcla 
se hará en el momento de la aplicación, y se darán dos manos.  

Pintura plástica: si se aplica sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una imprimación 
selladora y dos manos de acabado. Si se aplica sobre madera, se dará una imprimación 
tapaporos, se plastecerán las vetas y golpes, se lijará y se darán dos manos.  

Pintura al óleo: se aplicará una imprimación, se plastecerán los golpes y se darán dos manos 
de acabado.  

Pintura al esmalte: se aplicará una imprimación. Si se da sobre yeso cemento o madera se 
plastecerá, se dará una mano de fondo y una de acabado. Si se aplica sobre superficie 
metálica llevará dos manos de acabado.  

Barniz: se dará una mano de  fondo de barniz diluido, se lijará y se darán dos manos de 
acabado.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado El 
envase de las pinturas llevará una etiqueta con las instrucciones de uso, capacidad del 
envase, caducidad y sello del fabricante.   
Se identificarán las pinturas y barnices que llevarán marca AENOR, de lo contrario se 
harán ensayos de determinación de tiempo de secado, de la materia fija y volátil y de la 
adherencia, viscosidad, poder cubriente, densidad, peso específico, resistencia a 
inmersión, plegado, y espesor de pintura sobre el material ferromagnético.  
Se comprobará el soporte, su humedad, que no tenga restos de polvo, grasa, 
eflorescencias, óxido, moho...que esté liso y no tenga asperezas o desconchados. Se 
comprobará la correcta aplicación de la capa de preparación, mano de fondo, 
imprimación y plastecido. Se comprobará el acabado, la uniformidad, continuidad y 
número de capas, que haya una buena adherencia al soporte y entre capas, que tenga un 
buen aspecto final, sin desconchados, bolsas, cuarteamientos...que sea del color 
indicado, y que no se haga un secado artificial.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la superficie  ejecutada, deduciendo huecos mayores de 2 m2.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  



 

 

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Evitar los golpes, rozamientos y humedades. La limpieza se realizará con productos 
adecuados al tipo de pintura aplicada.  
Cada 3 años se revisará el estado general y en su caso se optará por el repintado o 
reposición de la misma.  

2.6.2 SUELOS  

Según lo dispuesto en el Código Técnico de la Edificación, el suelo debe cumplir las 
condiciones siguientes:  
a) no presentará imperfecciones o irregularidades que supongan una diferencia de nivel 
de más de 6 mm;  

b) los desniveles que no excedan de 50 mm se resolverán con una pendiente que no 

exceda el  

25%;  
c) en zonas interiores para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones 

o huecos por los que pueda introducirse una esfera de 15 mm de diámetro. En zonas de 

circulación no se podrá disponer un escalón aislado, ni dos consecutivos. Excepto en 
edificios de uso Residencial Vivienda, la distancia entre el plano de una puerta de acceso a 

un edificio y el escalón más próximo a ella será mayor que 1200 mm y que la anchura de 

la hoja.  

d) en el caso de suelos flotantes, se cuidará que el material aislante cubra toda la 

superficie del forjado y no se vea interrumpida su continuidad y evitando también los 

contactos rígidos con los paramentos perimetrales.  

CERÁMICOS  

Descripción  

Revestimientos de suelos y escaleras en interiores y exteriores con baldosas cerámicas o 
mosaico cerámico de vidrio.  

Materiales Baldosas:  

Pueden ser gres esmaltado, porcelánico o rústico, baldosín catalán, barro cocido o 
azulejo. Estarán exentas de grietas o manchas y dispondrán de marcado CE según norma 
armonizada UNE-EN 14411.  
Mosaico:  
De piezas cerámicas de gres o esmaltadas, o de baldosines de vidrio.  
Bases:  
Entre el soporte y el embaldosado se colocará una base de arena, que puede llevar un 
conglomerante hidráulico, o una base de mortero pobre, para regularizar, nivelar, 
rellenar y desolidarizar, o base de mortero armado para repartir cargas. En vez de base 
también se puede colocar una película de polietileno, fieltro luminoso o esterilla especial. 
Material de agarre:  
Puede aplicarse una capa gruesa de mortero tradicional, o una capa de regularización y 
sobre ella una capa fina de adhesivos cementosos o hidráulicos o adhesivos de resinas de 
reacción.  Las características del mortero se diseñarán en función del tipo de soporte y el 
espesor de la capa según las recomendaciones publicadas por AFAM y del fabricante. Las 
mezclas preparadas, envasadas o a granel llevarán el nombre del fabricante, la cantidad 
de agua a añadir para obtener las resistencias deseadas y dispondrán de garantía 
documental del cumplimiento del marcado CE y deberán cumplir las condiciones 
indicadas en las normas armonizadas UNE-EN 998-2 para morteros de albañilería o la 
UNE-EN 12004 para adhesivos.  



 

 

Los adhesivos llevarán impreso en su embalaje, además de la especificación del propio 
marcado CE y el tipo y clase de adhesivo, las instrucciones de uso que al menos 
determinarán la proporción de mezcla, tiempo de maduración, vida útil, modo de 
aplicación, tiempo abierto, tiempo hasta rejuntado y hasta permitir el tráfico y ámbito de 
aplicación.  
Material de rejuntado:  
Lechada de cemento Portland o mortero de juntas.  

Las características higrotérmicas de los materiales contemplados en el proyecto son:  
d 
a 

Las características de los materiales puestos en obra, tendrán las prestaciones señaladas 
anteriormente o superiores, de otro modo, habrán de ser autorizados previamente por la 
dirección facultativa.  
Para más detalle se tendrá en cuenta lo especificado en el Catálogo de Elementos 
Constructivos del Código Técnico de la Edificación.  

Puesta en obra  

La superficie a revestir estará limpia, sin deformaciones, rugosa y ligeramente húmeda si 
el recibido se va a hacer con mortero y seca (humedad máxima del 3 %) si se hace con 
pasta adhesiva. Sobre superficies de hormigón es necesario esperar entre 40 y 60 días 
después del hormigonado. Si es necesario se picará la superficie o se le aplicará una 
imprimación para aumentar la adherencia y se aplicarán productos especiales para 
endurecer superficies disgregables.  
Durante la puesta en obra se evitarán corrientes de aire, el soleamiento directo y la 
temperatura será de entre 5 y 30 ºC.  
Si el recibido se realiza con mortero, se espolvoreará cemento con el mortero todavía 
fresco antes de colocar las baldosas que estarán ligeramente húmedas. El rejuntado se 
hará 24 h después de la colocación, con lechada de cemento si las juntas tienen una 
anchura menor de 3 mm y con mortero de cemento con arena muy fina si la anchura es 
mayor. La anchura mínima de las juntas será de 1,5 mm. También podrán emplearse 
morteros específicos de juntas en cuyo caso se a tenderá a lo dispuesto por el fabricante. 
Si se va a utilizar adhesivo, la humedad del soporte será como máximo del 3 %. El 
adhesivo se colocará en cantidad según las indicaciones del fabricante y se asentarán las 
baldosas sobre ella en el periodo de tiempo abierto del adhesivo.  
Se respetarán las juntas estructurales del edificio y se rellenarán con junta prefabricada, 
con fijación de metal inoxidable y fuelle elástico de neopreno o material elástico y fondo 
de junta compresible. En el encuentro con elementos verticales o entre pavimentos 
diferentes se dejarán juntas constructivas. Se dejarán juntas de dilatación en cuadrículas 
de 5 x 5 m en exterior y 9 x 9 m en interior.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado El 
constructor facilitará documento de identificación de las baldosas e información de sus 
características técnicas, tendrán marca AENOR y en usos exigentes o cuando la dirección 
de obra lo disponga se les harán ensayos de características dimensionales, resistencia a 

Material  Conductividad 

térmica (W/mK)  

Densidad 

(Kg/m3)  

Factor 
resistencia  
Vapor de agua  

Plaqueta o baldosa cerámica  1,000  2000  30  

Plaqueta o baldosa de gres  2,300  2500  30  



 

 

flexión, a manchas después de la abrasión, pérdida de brillo, resistencia al rayado, 
deslizamiento a la helada, resistencia al deslizamiento y resistencia química. En el 
embalaje se indicará el nombre del fabricante y el tipo de baldosa.  
El control de recepción del cemento será acorde a lo especificado en el anejo IV del RC-
16: a) control de la documentación: albarán, etiquetado, declaración de prestaciones del 
marcado CE si lo tuviera o certificación de cumplimiento de requisitos reglamentarios 
firmado por persona física del fabricante si no contara con marcado CE y distintivos de 
calidad si los tuviere. b) inspección visual y c) en caso que lo exigiera el responsable de la 
recepción, ensayos de identificación o complementarios según anejo VIII del RC-16. Se 
comprobarán la identificación, tipo, tamaño, distintivos y marcado CE de las arenas.  
De los morteros preparados en obra se comprobará el tipo, dosificación y se realizarán 
ensayos de resistencia mecánica y consistencia con Cono de Abrams. Los morteros 
envasados o a granel se comprobará el marcado CE, el tipo y distintivos de calidad. En el 
caso de utilizar adhesivos se requerirá marcado CE y en su caso los distintivos de calidad 
que disponga.  
Las tolerancias máximas admisibles serán:  

Planeidad entre baldosas adyacentes: +-1 mm.  
Desviación máxima: +- 4 mm por 2 m.  
Alienación de juntas de colocación: +- 2 mm por 1 m.  
Desnivel horizontalidad: 0,5 %.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración: Se medirá la 
superficie  ejecutada, deduciendo huecos mayores de 0,5 m2.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y 
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
Regularmente se realizará una limpieza con agua y detergente adecuado.  
Periódicamente se comprobará que no hay piezas fisuradas, rotas o desprendidas en 
cuyo caso es necesario avisar a un técnico cualificado.  
El material de rejuntado se revisará y renovará si fuera necesario cada 5 años. En este 
trabajo se empleará lechada de cemento blanco o material específico para el rejuntado.  

2.6.3 FALSOS TECHOS  

  
CONTINUOS  

Descripción  

Techos suspendidos de escayola o cartón-yeso, sin juntas aparentes, colocados en el 
interior de edificios.  

Materiales  

El fabricante y/o suministrador deberá garantizar documentalmente el cumplimiento del 
marcado CE. Deberá indicar las condiciones de reacción y resistencia al fuego, emisión de 
amianto y formaldehído, fragilidad, resistencia a tracción por flexión, capacidad de 
soporte de carga, seguridad eléctrica, aislamiento y absorción acústica, conductividad 
térmica y durabilidad según lo señalado en la norma armonizada UNE-EN 13.964.  
Paneles:  
Serán de escayola o cartón-yeso.  
Contarán con marcado CE tanto las placas: yeso laminado EN 520, yeso laminado 
reforzado con fibras UNE-EN 15283-1+A1, placas de escayola EN 14.229, placasa de 



 

 

trillaje EN 14566, paneles compuestos para aislamiento EN 13950, como los distintos 
accesorios como material de juntas, perfilería, molduras...  
El yeso puede llevar aditivos hidrófugos, que aumenten la dureza, resistentes al fuego, 
etc. Su contenido de humedad será inferior al 10% en peso.  
Deberán presentarse lisos, con caras planas, aristas y ángulos rectos, sin defectos como 
fisuras, abolladuras, asperezas y se cortarán sin dificultad.  
Durante el transporte y almacenamiento estarán protegidas contra la intemperie.  
Elementos de suspensión:  
Podrán ser varillas de acero galvanizado, cañas y cuerdas de esparto y cáñamo revestidas 
de escayola, y perfiles de acero galvanizado o aluminio con espesor mínimo de anodizado 
de 10 micras. Elementos de fijación:  
Para fijación a forjado se usarán clavos de acero galvanizado, tacos de material sintético, 
hembrilla roscada de acero galvanizado y pellada de escayola y fibras vegetales o 
sintéticas. Para fijación al falso techo se usarán alambre de acero recocido y galvanizado, 
y pellada de escayola y fibras vegetales o sintéticas.  
Si se utilizan elementos de fijación mecánica como clavos, tornillos y grapas dispondrán 
de marcado CE según UNE-EN 14566+A1 definiendo características de reacción al fuego, 
resistencia a flexión y emisión de sustancias peligrosas.  
Relleno entre juntas:  
Será de pasta de escayola y fibras vegetales o sintéticas. Se entregará la declaración de 
prestaciones del marcado CE según la norma armonizada UNE-EN 13279, declarando 
expresamente la fecha de fabricación, tiempo de principio de fraguado.  
Las características higrotérmicas de los materiales contemplados en el proyecto son:  

Material  Conductividad térmica 

(W/mK)  

Densidad 

(Kg/m3)  

Factor  de 
resistencia  
al Vapor de 

agua  

Placas de yeso o escayola  0,250  825  4  

Las características de los materiales puestos en obra, tendrán las prestaciones señaladas 
anteriormente o superiores, de otro modo, habrán de ser autorizados previamente por la 
dirección facultativa.  
Para más detalle se tendrá en cuenta lo especificado en el Catálogo de Elementos 
Constructivos del Código Técnico de la Edificación.  

Puesta en obra  

Las placas de escayola podrán fijarse mediante varillas, que tendrán los ganchos cerrados 
en los extremos. El extremo superior se sujetará al elemento de fijación y el inferior a la 
armadura de la placa con alambre de atado. Como mínimo se pondrán 3 fijaciones por 
cada m² no alineadas y uniformemente repartidas. En vez de varillas podrán colocarse 
cañas o cuerdas de esparto y cáñamo revestidas de escayola recibidas con pasta de 
escayola y fibras vegetales o sintéticas.  
Las placas de cartón yeso se fijarán mediante una estructura metálica, simple o doble, 
compuesta por perfiles, fijados al forjado a tresbolillo o por medio de montantes. Si el 
forjado es de hormigón se usarán clavos de acero galvanizado, si son bloques de 
entrevigado se usaran tacos de material sintético y hembrilla roscada de acero 
galvanizado y si es de viguetas se usará abrazadera de chapa galvanizada.  
Las planchas se colocarán con un contenido de humedad del 10 % de su peso. Quedarán 
separadas un mínimo de 5 mm de los paramentos y se dejarán juntas de dilatación cada 
10 m, formadas por un trozo de plancha recibida con pasta de escayola en un lado y el 
otro libre. Las juntas se rellenarán con pasta de escayola y fibras vegetales o sintéticas.  
En caso de situar material aislante sobre las placas se cuidará de que este se disponga de 
manera continua. En el caso de instalar luminarias, estas no mermarán el aislamiento del 



 

 

falso techo. Se sellarán todas las juntas perimétricas y se cerrará el plenum 
especialmente en la separación con otras estancias.  

Control, criterios de aceptación y rechazo y verificaciones en el edificio terminado  

Se inspeccionarán todos los materiales empleados, placas de escayola, de yeso, perfiles, 
etc. comprobando su tipo, material, dimensiones, espesores, características, protección y 
acabados. Llevarán distintivos AENOR, EWAA EURAS u otro certificado de calidad 
reconocido. Si la dirección facultativa lo ordena se harán ensayos de aspecto y 
dimensiones, planeidad, desviación angular, masa por unidad de superficie y humedad. A 
los yesos y escayolas de  identificación, tipo, muestreo, agua combinada, índice de 
pureza, contenido de SO4Ca+1/2H2O, determinación del ph, finura de molido, resistencia 
a flexotracción, y trabajabilidad.  
No se admitirán errores de planeidad mayores de 4 mm por 2 m.  

Criterios de medición y valoración  

En caso de que en el presupuesto del proyecto o el contrato de obra no se especifiquen 
otros criterios, se adoptarán las siguientes pautas de medición y valoración:  
Se medirá la superficie ejecutada deduciendo huecos mayores de 0.5 m2.  

Condiciones de conservación y mantenimiento  

Se exponen a continuación las condiciones básicas y generales de conservación y  
mantenimiento. En el preceptivo "Libro del Edificio", a redactar tras la finalización de la 
obra, se incluirá mayor detalle de las mismas.  
No se suspenderán objetos o mobiliario del mismo. En caso de necesitar colgar 
elementos pesados se anclarán al elemento resistente superior.  
Permanecerá con un grado de humedad inferior al 70 % y alejado de salpicados de agua. 
En el proceso de pintado se ha de tener en cuenta el empleo de pinturas compatibles con 
escayolas y yesos.  
Cada 3 años se realizará una inspección visual para comprobar su estado general y la 
aparición de fisuras, desconchados, o desprendimientos.  
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ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN LOCAL 

SANITARIO (AFAN) ‐ Calle Pintor Maetzu 2, Pamplona. 

SITUACIÓN 
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TÉCNICO: 

Inmaculada Montilla Montilla ‐ Arquitecta  

 



 

 

SUPERFICIES PLANTA BAJA 

 ESTANCIA  SUPERFICIE  



 

 

 Acceso 5.35 m² 

 Despacho 01 13.29 m² 

 Despacho 02 10.91 m² 

 Distribuidor 19.87 m² 

 Escalera 5.82 m² 

 Consulta 01 31.01 m² 

 Consulta 02 21.52 m² 

 Aseo adaptado 01 7.43 m² 

 Aseo 02 6.35 m² 

 TOTAL ÚTIL 121.55 m² 

 TOTAL CONSTRUIDA 142.70 m² 

ELIMINACIÓN DE BARRERAS EN 

ACCESO 

La presente actuación consiste en la 
eliminación del escalón de entrada de la 
Asociación de Familiares de Personas con  
Alzheimer en Calle Pintor Maeztu, nº2, en 
Pamplona. 

Se trata de un centro sanitario de psicología, 
con lo que su adaptación y mejora de 
accesibilidad resulta de mayor interés e 
importancia que en cualquier otro local.  

En este momento existe un desnivel de 20 cm. 
Se ha comprobado que se puede ejecutar una 
rampa de la pendiente reglamentaria (10%) sin 
ninguna afección estructural.  

La actividad de AFAN se desarrolla en planta 
baja y entreplanta del local. No se define la 
entreplanta por no verse afectada en ninguna 
medida.  

Promotor: Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer 
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SECCIÓN 1 ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN LOCAL  

A.F.A.N. 

 ALZADO A CALLE PINTOR MAEZTU 



 

 

SANITARIO (AFAN) ‐ Calle Pintor Maetzu 2, Pamplona. 
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SUPERFICIES PLANTA BAJA 

 ESTANCIA  SUPERFICIE  



 

 

 Acceso 5.35 m² 

 Despacho 01 13.29 m² 

 Despacho 02 10.91 m² 

 Distribuidor 19.87 m² 

 Escalera 5.82 m² 

 Consulta 01 31.01 m² 

 Consulta 02 21.52 m² 

 Aseo adaptado 01 7.43 m² 

 Aseo 02 6.35 m² 

 TOTAL ÚTIL 121.55 m² 

 TOTAL CONSTRUIDA 142.70 m² 

ELIMINACIÓN DE BARRERAS EN 

ACCESO 

La presente actuación consiste en la 
eliminación del escalón de entrada de la 
Asociación de Familiares de Personas con  
Alzheimer en Calle Pintor Maeztu, nº2, en 
Pamplona. 

Se trata de un centro sanitario de psicología, 
con lo que su adaptación y mejora de 
accesibilidad resulta de mayor interés e 
importancia que en cualquier otro local.  

En este momento existe un desnivel de 20 cm. 
Se ha comprobado que se puede ejecutar una 
rampa de la pendiente reglamentaria (10%) sin 
ninguna afección estructural.  

La actividad de AFAN se desarrolla en planta 
baja y entreplanta del local. No se define la 
entreplanta por no verse afectada en ninguna 
medida.  

Promotor: Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer 

PLANTA ESTADO REFORMADO04 
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 SECCIÓN 1 ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN LOCAL  

SANITARIO (AFAN) ‐ Calle Pintor Maetzu 2, Pamplona. 
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 Inmaculada Montilla Montilla ‐ Arquitecta  



 

 

SUELOS:  

S1: Pavimento cerámico colocado en el lugar del actual, que lo 
retiramos. Canto del escalón y tabica con cantonera decorativa, 
incluso rodapié cer. Clase de reacción al fuego  

mínima EFL. Clase 2 de resbaladicidad. 

S2: Felpudo antideslizante formado por perfiles de aluminio. Clase 
de reacción al fuego mínima EFL.  

TECHOS:  

T1: Techo continuo acabado con pintura plástica blanca. Incluirá 
tranpilla para registro de la persiana enrollable. Clase de reacción 
al fuego C‐s2,d0. 

CARPINTERÍAS:  

C1: Puerta Manusa automática de aluminio y vidrio con sistema de 
apertura lateral con sensor de presencia. Dimensión de paso 120 cm 

C2: Carpintería fija de PVC, formada por vidrio doble con argón. 
Transmitancia térmica 1.1 W/m2K 

CALIDADES Y CARPINTERÍAS 
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PLANTA ACABADOS 

LÍNEA DE PERSIANA ENROLLABLE EXTERIOR 



 

 

Promotor: Asociación de Familiares de Personas con Alzheimer 
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ELIMINACIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS EN LOCAL 
SANITARIO (AFAN) ‐ Calle Pintor Maetzu 2, Pamplona. 

CARPINTERÍA C1 Y C2 

 
 

TÉCNICO: 

Inmaculada Montilla Montilla ‐ Arquitecta  

 CAJÓN 

1.21 1.20 0.51 

2.49 


